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	АМЕРИКИЙН ЭМГЭНЭЛТ ЯВДАЛ – 3

	(Хоёрдугаар дэвтрийн 39—46-р бүлэг)

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ХЭРЭГ ЭРХЛЭХ ХОРОО” Улаанбаатар хотноо 1968 онд эрхлэн хэвлүүлсэн  “Т. ДРАЙЗЕР : АМЕРИКИЙН ЭМГЭНЭЛТ ЯВДАЛ II” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ДЭД ДЭВТЭР
XXXIX БҮЛЭГ

	Хоёр хүний эрмэлзэл ийм их эсрэг тэсрэг болж, бас хэцүү бэрх байдлаас мултран гарах чадвар хоёуланд нь хүрэлцэхгүй болсон ийм үед хэрэв ямар нэгэн завшаантай тохиолдол гарч тус болохгүй бол улам их бэрхшээл учруулах буюу тэр ч байтугай сүйрэлд хүргэж болох юм. Гэтэл тийм завшаантай тохиолдол гарч ирсэнгүй. Тэгээд Роберта фабрик дээр байгаа болохоор Клайдад аюул тулгарч байгааг мартах бололцоо олгохгүй байлаа. Клайд тэр хүүхнийг өмнөө ямагт бүртгэнэж байхгүй болгохын тулд өөр нэг газар явуулах юм уу, эсвэл өөр нэг ажилд оруулж чаддаг ч болоосой. Тэгвэл Клайд хамаг байдлаа арай их амгалан тайван эргэцүүлэн бодож чадах байсан билээ. Гэтэл одоо тэр хүүхэн үзэгдэх бүрдээ л түүнийг юу хийх санаатай байна гэж тасралтгүй шалгааж шаардах мэт байх учир Клайд юм бодож огт чадахгүй байлаа. Тэгээд одоо Робертаг хайхрахгүй болсон учир түүний эрх ашгийг харгалзан үзэх үүргийнхээ тухай мартахад хүрч байжээ. Клайд Сондрад хэтэрхий их дурласан учир бүр их төөрөлдөн мунгинажээ.

	Клайдын өмнө маш хэцүү бэрх зорилт гарч ирсэн боловч Сондрагийн тухай мөрөөдсөөр л байсан бөгөөд Робертатай холбоо бүхий хүнд бэрхшээлүүд нь заримдаа энэ мөрөөдлийг гутаасан үүлэн сүүдрийн төдийхөн зүйл мэт санагддаг байжээ. Тэгээд Клайд Робертатай хараахан таслаагүй харилцааныхаа олгож байгаа бололцооны хэрээр орой болгон язгууртан тал танилуудаараа очих бүх бололцоог ашиглахыг эрмэлзэн байлаа. Клайдыг нэг бол Гарриэтыхныд буюу Тэйлорынхонд хоол идэхээр, үгүй бол Финчлийн буюу Крэнстоныхныд үдэшлэгт очихоор урьж байсан нь түүний сэтгэлд бахтай, ханамжтай байжээ. Клайд нэг бол Сондраг дагаж явах ёстой, үгүй бол түүнтэй уулзана гэж найдан баясаж явах болсон байлаа. Гэтэл одоо Сондра урьд нь Клайдыг сонирхсоноо нуухад хэрэглэж байсан заль мэх, хуурамч зангаа орхиж олон нийтийн дотор түүнтэй уулзах гэж илт эрмэлздэг болсон байна. Гэвч энэ хүрээний залуусын ердийн цуглаан дээр ингэж уулздаг байсан учир томчуул нь үүнийг онц их анхаарахгүй байсан ажээ.

	Үнэндээ маш их өөлөмтгий бөгөөд тал танилын хувьд их хэрсүү Финчли авгай эхлээд өөрийнхөө охин болсон бусад бүх хүмүүсээс Клайдад тавьж байгаа анхаарлыг тийм ч их таалж үздэггүй байлаа. Гэвч Клайдыг зөвхөн тэдний гэрт, Сондрагийн оролцдог кампанид төдий биш харин бусад айлд, бараг газар сайгүй их дуртай тааламжтай урьдаг болсныг Финчли авгай хараад, эцсийн бүлэгт Клайд урьд нь түүний сонссоноос арай илүү дорвитой байр эзэлдэг юм байлгүй дээ гэж бодох болжээ. Клайдын тухай Финчли авгай өөрийнхөө хүүгээс, тэр ч байтугай Сондрагаас асуугаад үзжээ. Гэвч Клайд бол Гил, Белла Грифитсийнхний үеэл бөгөөд тун царайлаг учир газар сайгүй уриад байхад Стюарт бид хоёр яагаад түүнийг хүлээн авч болохгүй байх бил ээ? гэж л Сондра булзааруулан хэлжээ. Финчли авгай одоохондоо үүгээр хязгаарлахаар шийдээд, Клайдтай хэтэрхий их дотночлон нөхөрлөж хэрхэвч болохгүй гэж охиндоо зөвлөв. Сондра эхийнхээ хэлснийг зарим талаар зөв гэж ойлгосон боловч Клайдад хэтэрхий дурлан шунаж байсан учир эхийгээ мэхлэхээр шийджээ. Юу ч болсон Сондра Клайдтай далдуур өөрийнхөө бодсоноор л чөлөөтэй харилцана гэж боджээ. Тэгээд тэр бодсоноороо ч болсон юм. Тэдний уулзаж байгааг мэдсэн хүн бүхэн Сондра Клайд хоёрын дотно байдал улам нягт болж байна гэж хэлж чадах байсан бөгөөд энэ тухай эцэг эх Финчлиуд мэдсэн бол их сандрах байсан билээ. Сондрагийн тухай Клайдын мөрөөдөж байсныг хэлэхээ байя гэхэд одоо Сондра өөрөө дурлалын нууц сахиусны хамгийн их хөнөөлт илрэлтэй хил нийлсэн тийм санал сэтгэл, санаа бодлын эрхэнд орсон байлаа. Үнэн хэрэг дээрээ хэнд ч харагдаагүй байна гэж бодсон үедээ гар барилцах, үнсэлцэх, талимааран харалцахаас гадна Клайдад ч Сондрад ч тодорхой бус байгаа ямар нэг байдлаар тэднийг холбон нийлүүлэх ёстой тэр ирээдүйн тухай мөрөөдөл, бүдэг бадаг боловч дахин дахин төрж байдаг байжээ.

	Тэгээд зуны сайхан цаг ирнэ. Тэр цаг ч удахаа байлаа. Тэд Арван хоёрдугаар нуур дундуур хоёулаа завиар хөвөхөд... эрэг хавийн модны урт урт сүүдэр мөнгөн толь шиг усан дээр тусаж, усны гадарга салхинд мяралзаж, Клайд алжаасан байдлаар сэлүүрдэж, Сондра завины хошуун дээр хажуулдан, ирээдүйн тухай битүү хатуу үгээр Клайдыг зовоож явах болно... Финчлийн эдлэнгээс холгүй байгаа Крэнстон, Фэнтийнхний зуслангаас баруун урагш зөөлөн сахлаг өвстэй бөгөөд нарны туяанд цоохортсон ойн нарийн жим бий. Тэр жимээр зургаа, долоодугаар сард Клайд Сондра хоёр морь унаж (баруунтай нь долоон миль орчим газар байх) үзэсгэлэнт «Зориг бадралын хошуун» тийш явах болно... Шейронд хөдөөгийн яармаг бий. Тэнд хүслэнгийн биелэл болсон цыган хувцастай Сондра ямар нэг мухлагт эзэгнэх юм уу эсвэл морин дэл дээгүүр тусгай хувцастай явж, морь унах уран чадвараа гайхуулах болно... өдөр нь зугаалж, танц хийж, сарны гэрэлд Клайдад тэврүүлэн, алжаасан байдлаар хэвтэж байхдаа нүд рүү нь талимааран харах болно.

	Практик амьдралын тухай ямар ч санаа зовох юмгүй байна. Хүүхний эцэг эхийн зүгээс эсэргүүцэл гарч болох тухай бодсон юм огт алга. Зөвхөн нууц дурлал л байгаа бөгөөд зун болоход эцсийн бүлэгт бүх саад тотгорыг сөрж, бат бэх хэлхээ холбоо нь тэднийг үүрд холбон нийлүүлэх тэр минут ойртож ирэх юм. Энэ бол зол жаргал, байгалийн баясгалангаар дүүрсэн сайхан минут байх болно.

	Тэр завсар аймшигтай, уйтгартай, урт ужиг хоёр сар өнгөрлөө. Роберта Клайдыг баллах тэр арга хэмжээг авахыг бас хараахан зүрхлэхгүй байв. Клайд хариуцлагаас яаж мултран гарах аргаа л бодож байгаа бөгөөд Робертаг гэргий болгон авахыг ер завдахгүй байна гэдгийг Роберта мэдсэн хэдий боловч бас л Клайдын адил салхины аяс даган хийсэж, эрс тэс ажиллахаасаа айж байжээ. Яагаад гэвэл Роберта эр эм бололцох нь чухал болох тухай Клайдад хэлсэн тэр цагаас хойш Клайд хэрэв тэр хүүхнийг авга ахдаа хэлэх юм бол эндээс явчхаж болох учир Робертатай заавал суух гэх явдалгүй болно гэж тодорхой бус битүү хатуу үгээр хэд дахин сүрдүүлсэн байлаа.

	Хэрэв Клайдыг Ликург дэх одоогийнхоо байр байдлыг хэвээр хадгалж байхад нь саад хийвэл Клайд Робертатай сууж чадахгүйгээр үл барам Робертад туслах явдал хамгийн их хэрэгтэй болох яг тэр үеэр нь юугаар ч тусалж чадахгүй болоход хүрнэ гэж уг хэргийг дүрслэн үзүүлж байжээ. Энэ битүү хатуу үг нь Робертаг Клайдын зан байдалд одоо хүртэл бүрэн хэмжээгээрээ хараахан тодорч гараагүй байгаа тэр мэдээжийн хатуу ширүүн байдлын тухай бодож айсхийхэд хүргэжээ. Роберта анх Клайдыг тасалгаандаа албаар орж ирэх үед нь энэ зан чанарыг мэдэж болох байсан билээ.

	Гэтэл Клайд Робертаг ямар нэг арга хэмжээ авахгүй байгааг хараад, ер нь ямар нэг тийм арга хэмжээ авч ч магадгүй гэж айхдаа, өөрийнхөө зан байдлыг нэлээд өөрчилжээ. Робертаг айлгаж сүрдүүлээгүй байхад нь түүнийг огт хайхардаггүй байсан бол харин одоо анхаарч, сайн болж, найзархаж байгаа дүр худлаа үзүүлэх болжээ. Клайдын орчхоод байгаа байдал маш аюултай бөгөөд аймаар байсан учир урьд нь Клайдад байгаагүй овжин байдал бий болж болох байлаа. Түүнээс гадна Клайд Робертагийн зориг шийдсэн байдлыг сулруулж ч болох байх гэж найдаад, тун гэнэдэж байжээ. Урьдын адил Робертагийн байдалд үнэн голоосоо санаа зовж байгаа дүр үзүүлэх, эцсийн бүлэгт өөр арга олдохгүй бол түүнтэй суухад бэлэн байгаа байдал гаргах хэрэгтэй гэж боджээ (үнэндээ түүнийг өөртөө тийм үүрэг авах хэрэгтэй гэж хэн ч, хэзээ ч хэлж чадахгүй байх байсан биз ээ.) Ингэх юм бол тэр хүүхэн Клайдыг нэн даруй ямар нэг арга хэмжээ авахад хүргэхгүй бөгөөд Клайд цаг хонжиж, гэрлэх явдлаас үнэн худал элдэв шалдав аргаар зайлсхийж, тэгэхдээ бас Ликургээс оргохгүй байхыг хичээх юм.

	Клайдын зан яагаад ингэж гэнэт сайжирсныг Роберта ойлгож байсан боловч өөртөө даан ч найдваргүй ганцаардаж, сандарч байсан учир түүний талархсан дүр үзүүлж байгаа хуурамч сануулга, зөвлөгөөг дуртайяа сонсдог байлаа. Тэгээд Клайд тэр хүүхнийг жаахан хүлээж бай гэж ятгажээ. Тэр завсар Клайд зөвхөн мөнгө хуримтлуулах төдий биш, бас фабрик дээрх ажлаа аргалж, Ликургээс өөр нэг газар түр зуур ч гэсэн явж, хаа нэг газар очиж эр эм бололцохыг хичээх болно. Дараа нь Клайд Робертаг хүүхдийн хамт өөр хотод суулгах бөгөөд тэнд Роберта нөхөртэй хүүхний ёсоор тайван амьдарч, өөрөө Ликургт эргэн ирж, түүнд чадах чинээгээрээ мөнгө явуулж байх болно. Гэвч үүнийгээ Клайд тэр үед Робертад хэлээгүй байв. Гэхдээ хэрэв Клайдыг өөрийг нь зөвшөөрөхгүй юм бол тэр хүүхэн Клайдыг өөрийнхөө нөхөр гэх юм уу эсвэл хүүхдийн эцэг гэж хаана ч, хэзээ ч хэлэхгүй байх ёстой ажээ. Мөн тэрчлэн Роберта наад зах нь өөрийгөө нөхөртөө хаягдсан хүн гэж хэлээд, ямар нэг хүнд сэдэв авхуулахгүйн тулд Ликургээс зайдуу нэг газар очиж Клайдаас нэн даруй гэрлэлтээ цуцлуулах учиртай байжээ (хэрэв л Клайдыг өөртэйгөө суух юм бол ингэнэ гэж Роберта олон дахин шалдаг байжээ). Гэвч Робертатай нэгэнт суучихвал түүнийг гэрлэлтээ цуцлуулна гэдэгт Клайд нэг их итгэхгүй байв.

	Клайд энэ бүгдийг тэр хүүхэнд үнэнээсээ амласан биш болохоороо хүүхний үнэнч эсэхийг төдий л их сонирхдоггүй байсан ажээ. Робертад тус болохын тулд шаардагдаж байгаа тэрхэн богино хугацаагаар ч гэсэн Клайд Ликургээс сайн дураараа явахыг огтхон ч завдахгүй байлаа. Ингэж явах юм бол Сондрагаас хагацна гэсэн үг болох бөгөөд ингэж хагацах нь түүний төлөвлөгөөг сүрхий тасалдуулах болно шүү дээ. Ийм дээрээс Клайд хөдлөх ч үгүй, харин заримдаа хөдөөгийн ямар нэг тэнэг бүсгүйг мэхлэх гэж хуйвалдсан хуурмаг хувраг, худалч гэрч нар бүхий хурим хийж үзүүлдэг тэр нэг киноныхтой адил ямар нэгэн худал хуурмаг хурим хийдэг ч юм бил үү гэж дэмий мөрөөддөг байв. Гэтэл Роберта тийм тэнэг биш бөгөөд ингэж хуурахын тулд маш их цаг, мөнгө, зориг авхаалж шаардагдах учир Клайд хэсэг зуур эргэцүүлэн бодсоныхоо дараа ингэх чадал хүрэхгүй гэдгээ ухаардаг байлаа.

	Зайлшгүй сүйрэл шууд тулгаран ирж байгаа бөгөөд огт санаанд ороогүй ямар нэг тохиолдол л намайг аварч болох юм гэж Клайд ойлгож байв. Робертаг ямар ч аргаар залилан мэхэлж болохгүй болоод, Роберта намайг илчлэхэд хүрэх тэр гайтай хөөтэй цаг ирэхэд, би бүгдийг үгүйсгэн мэлзэж, түүнтэй ямар ч холбоогүй зөвхөн өөрийнхөө тасагт ажилладгийг нь л мэднэ. Намайг зүгээр л гүжирдэж байна! гэж хэлнэ дээ гэж Клайд үе үе боддог байв.

	Тавдугаар сарын эхээр Роберта биеэ базаахгүй болохоор нь хүмүүст мэдэгдэхээс болгоомжлохдоо, би ямар ч зориг гаргая гэхэд зургаадугаар сарын нэгнээс өнгөртөл фабрик дээр байж болохгүй нь байна шүү, эс тэгвэл миний байдал ямар болсныг хүүхнүүд мэдэх болно, ингэж мэдэгдэх юм бол би тэсвэрлэхгүй гэж их шалах болов. Гэтэл яг энэ үеэр Сондрагийн мэдээлсэн нь: Жинхэнэ цаг эхлэхээс өмнө олигтойхон төвхнөхийн тулд Сондра, ээж ах хэдэн зарцынхаа хамт зургаадугаар сарын тавнаас хожимдохгүйгээр Арван хоёрдугаар нуурт зусланд гарна. Дараа нь Крэнстоныхон, Гарриэтынхан болон бас бус айлыг (Белла, Майра хоёр ч айлчилж магадгүй) тийшээ очмогц нь арван наймны үеэр Клайдыг бүтэн, хагас сайн өдөр Крэнстоныхон урих болно. Үүнийг Сондра Бертинагаар дамжуулан аргалах юм. Бас дараа нь (ингэхэд хамаг юм их бүтэмжтэй болно) Гарриэт, Фэнт болон Арван хоёрдугаар нуурт оршин суугч бас бус айл, аягүй бол Гринвудэд байгаа Грифитсийхэн ч урих нь мэдээж хэрэг. Беллагийн ачаар Клайд тийшээ чөлөөтэй очиж болох юм. Харин Клайд долоодугаар сард хоёр долоо хоног амрах үеэрээ Пайн-Пойнтод «Казинод» очих болох бөгөөд аягүй бол Сондрагийн зөвлөгөөгөөр Крэнстон буюу Гарриэтынхан ч түүнийг урьж магадгүй гэжээ. Юу ч болсон Клайд хүч бүрэн хүрэлцэх зардал гаргавал (үүний тулд одоо л өөрөө жаахан нарийлах хэрэгтэй) эзэд нь Сондрагийн эцэг эхтэй адил зэвүүцээд байхгүй тэр зуслан дээр Сондратай олон дахин уулзахаар барахгүй, бас орон нутгийн сониноос олон дахин олж уншсан нуур дээрх зуслангийн амьдралыг мэдэж авч болно гэж Клайд боджээ.

	Сондрагийн ээж, аав хоёр Клайдыг илэн далангүй, үргэлж ирж очоод байхад нь дургүйцэж, Европоор удтал жуулчлах тухай ярих болсон бөгөөд аягүй бол Стюарт бид хоёр эхийнхээ хамт гадаадад хоёр жилээс доошгүй хугацаагаар явж магадгүй гэж Сондра Клайдад сая хэлжээ. Гэвч үүнд Сондра өөрөө гутаж байсан ба энэ сониныг Клайд сонсоод царай нь ч барайж санал сэтгэл нь ч гутаж байгааг үзмэгцээ, үүнд тийм их итгэсний хэрэггүй, итгэх ёсгүй! гэж тэр дорхноо хэлжээ. Гайгүй байх гэж Сондра итгэж байв. Тэр болтол Клайдад шохоорхон тачаадсан явдал тус болохгүй юм гэхэд ямар нэг ов заль гаргавал Сондра ээждээ нөлөөлж, Клайдад дургүйцдэгийг нь болиулна... эс тэглээ гэхэд Сондра ээжийгээ давах ямар нэг арга олох болно. Түргэн зантай Клайд өөрийнхөө тухайд Сондрагийн эцэг эх юу гэж ч боддог байлаа гэсэн тэднийг дараа нь салгаж чадахгүй болгохын тулд Сондраг босгож аваачаад гэрлэнэ гэж сэдэвлэн бодож үзсэн боловч Сондра чухам ямар арга олохоо одоогоор хэлэх гэсэнгүй. Үнэндээ одоо оргож босоод, гэрлэх гэсэн балар бүдэг сэтгэл Сондрад ч төржээ. Уг нь өнгөрсөн жил Сондрад санаархаад байсан нэг язгууртан залуутай түүнийг суулгах гэж Финчли авгай бодож байгааг Сондра Клайдад хэлжээ. Гэвч одоо Клайдад дуртай байгаа болохоор намайг тийм ч амархан ятгачихгүй байх аа! гэж Сондра хөгжилтэй хэлэв.

	— Би насанд хүрээгүй маань л гай болоод байна л даа. Ийм дээрээс би тэдний гарт байгаа юм. Гэвч би аравдугаар сард арван найм хүрнэ. Тэгэхэд тэд намайг яаж ч чадахгүй гэж мэд! Би аль дуртай хүнтэйгээ л суух болно. Хэрэв энд Ликургт болдоггүй юм бол «аргалах арга мундахгүй шүү дээ» гэж Сондра цовоо сэргэлэн, эрээ цээргүй тайлбарлав.

	Клайдад энэ санаа амттайхан бөгөөд толгой эргүүлэм хор байжээ. Энэ санаа Клайдыг төөнөж, ухаан жолоог нь бараг алдуулав. Хэрэв... хэрэв Роберта байгаагүй сэн бол уу? Шийдвэрлэж бараг боломгүй аймшигтай зорилт юм. Хэрэв энэ хүүхэн байгаагүй болоод Сондрагийн давах гээд байгаа түүний эцэг эхийн эсэргүүцэл байгаагүй сэн бол Клайдад диваажингийн жаргал ирж байгаа хэрэг биш үү? Сондра, Арван хоёрдугаар нуур, язгууртан, баялаг эд уурс, дурлал цэнгэл, үзэсгэлэн сайхан цөм ирнэ. Ингэж бодоход Клайдын толгой эргэж байлаа. Клайд Сондра хоёрыг гэрлэвэл тэдний ах дүүс яах юм бэ? Тэгвэл эрхэнд орж Ликург дэх гоё ганган байшингийнхаа өлгийд багтаах буюу эсвэл өөр ямар нэг аргаар л хангах болно. Клайд Финчлийн цахилгаан тоос сорогчийн компанид ямар нэг ажилд орох нь эргэлзээгүй хэрэг. Тэгвэл эхлээд Ликургт тоохгүй байсан Гилберт Грифитс болон бусад бүх хүнтэй (тэднээс дээгүүр болохгүй юм гэхэд) нэг зиндааны болох юм. Клайд Стюартын хамт Финчлийн бүх баялгийн өв залгамжлагч болно. Тэгээд бүгдийн төв, бүгдээс илүү нь энэ «Мянга нэгэн шөнийн үлгэрт» гардаг шиг гэв гэнэт тохиолдсон сайхан зүйлийн эрдэнийн чулуу болсон Сондра юм.

	Аравдугаар сар хүртэл юу хийх тухай огтхон ч бодсонгүй. Өөртэйгөө суухыг одоохон, нэн даруй шаардах гэж байгаа Робертагийн тухай ямар ч олигтой юм төлөвлөсөнгүй. Түүнээс ямар нэг аргаар салж ангижрах л хэрэгтэй гэж Клайд боджээ. Үүний зэрэгцээгээр Клайд энэ насанд ийм их аймшигтай гайд хэзээ ч учрах гэж байгаагүйгээ мэдэж зовнин шаналж байлаа. Клайдын үүрэг бол наад зах нь Робертаг зовлонгоос ангижрахад нь туслах явдал юм (олон түмэн ч ингэж үздэг, түүний ээж ч ингэж хэлэх байсан биз.) Гэвч Эстад ямар нэг хүн тусалсан гэж үү? Түүнд дурласан хүн нь яасан билээ дээ? Тэр хүн Эстаг санаа амар хаячихсан бөгөөд үүнээс болж Эста үхээгүй. Гэтэл Робертагийн байдал түүний эгчийнхээс өчүүхэн ч доргүй юм. Ямар учраас намайг Роберта чадах гээд байна вэ? Ямар учраас намайг Роберта нийгэм, зан суртал, санал сэтгэлийн талаар хүн алахаас ялгаагүй шахам юм хийхэд хүргэх гээд байгаа юм бэ? Хэрэв одоо Роберта энэ бүх явдлаас намайг ангижруулаад өгвөл дараа нь би... үнэндээ Сондрагийн мөнгөний тусламжаар түүнд арай илүү их тус хүргэж чадах болно шүү дээ. Үгүй, Клайд тэр хүүхнийг ингэж байхад хүргүүлэхгүй, ингээд байх юм бол Клайдын амьдралыг хөнөөх болно!

	
ХL БҮЛЭГ

	Энэ үеэр болсон хоёр үл ялих явдал Роберта Клайд хоёрын санааг бүр ч их эвлэршгүй болгожээ.

	Нэг орой Роберта Сентралавеню гудамжинд Клайдын зогсож байхыг санамсаргүй харжээ. Клайд шуудангийн байшингийн өмнө явган хүний замын ирмэг дээр зогсоод, энд сүрлэг том автомашинд эцгээ хүлээж суугаа Арабелла Старк авхайтай ярилцаж байлаа. Цаг улирлын шаардлага, зиндааныхаа хүмүүсийн дур сонирхол, өөрийнхөө дур сонирхолтой тохируулан хувцасласан Старк авхай жолооны ард зөвхөн Клайдад төдий биш, харин бас ерөөсөө улс амьтанд гайхуулах гэж цэмцгэр жоготой гэгчээр суужээ. Клайдыг хойш суусаар байтал энэ үед туйлдаа хүртэл цөхөрч, түүгээр яаж туслуулахаа мэдэхгүй болчхоод байсан Робертагийн хувьд Старк авхай бол амгалан тайван, үзэсгэлэн гоо, хангалуун амьдрал, өөрөөр хэлбэл Клайдыг маш их шохоорхуулж, Робертагийн аймшигтай байдалд тийнхүү муухай хайхрамжгүй хандаж, хойш суухад хүргэсэн зүйлийн амьд биелэл нь мэт харагджээ. Үнэн хэрэг дээрээ Робертагийн одоогийн байдал ямар нэг шаардлага тавих эрх олгож байгаа боловч Клайд Робертагийн үгэнд ороод, тэр амьдралаас татгалзах юм гэхэд оронд нь Роберта юу өгөх юм бэ? Юу ч өгөхгүй... гэж бодоход сэтгэл гонсгор байлаа.

	Гэлээ ч гэсэн Роберта энэхэн зуур хөөрхийлөлтэй жигшүүртэй хувь тавилангаа наад зах нь энэ Старк авхайн хувь тавилантай жишиж үзээд, урьд өмнө үзэгдээгүй их хэмжээгээр гуньж, зэвүүрхжээ. Энэ буруу хэрэг! Энэ бол шударга бус хэрэг! Тэд ажил явдлаа эцсийн удаа ярилцсанаас хойш хэдхэн долоо хоног өнгөрсөн бөгөөд энэ завсар Клайд фабрик дээр Робертатай бараг ярилцаагүйгээр үл барам Робертагийн ердийн асуултад хариу хэлэх үггүйдээ бантаад, тэднийд очихоосоо ч зайлсхийж байжээ. Одоо Клайд Робертаг анхаарахгүй байгаа төдий биш, бас түүнд хорсон уурладаг болсныг ч Роберта мэджээ.

	Гэхдээ Роберта энэ үл ялих боловч утга төгөлдөр үзэгдлийн дараа гэртээ харьж явахдаа, хайр дурлал амгалан тайван сэтгэл нь алга болж... хэзээ ч... хэзээ ч, хэзээ ч... дахин эргэж ирэхгүй болсон учир зүрх нь шимшрэхээсээ илүү гуних, шаналах их байв. Энэ аймшигтай хэрэг... мөн аймшигтай хэрэг!

	Нөгөө талаар Клайд бараг энэ үеэр Робертатай шууд холбоотой бөгөөд тохуурхсан хорон хувь тавилангаар зориуд тохиолдсон мэт нэг зүйлийг үзэхэд хүрчээ. Дараагийнх нь хагас сайн өдөр Сондрагийн саналаар цөөн хэдэн залуучууд хавар цагийн сайханд бүтэн сайн өдөр болохоор Эрроу нуурт (Ликургээс хойш) Трамбалуудын зусланд очихоор автомобилиор явжээ. Бильцийн зүг чигээрээ явах хэрэгтэй байсан боловч нэг газар зам хазайгаад хэсэг явсны дараа мань залуус яг Робертагийн төрсөн гэр Олденуудын фермийн дэргэд хоёр замын бэлчир дээр очжээ. Энэ үед машин барьж явсан Трейси Трамбал нэг нь ферм рүү очиж, Бильц рүү чухам аль замаар нь явдгийг асуугаад ирээч гэжээ. Гэтэл захад сууж явсан Клайд буун харайв. Клайд мөн тэр толгод дээр байгаа нурж эвдэрсэн өмхөрсөн байшинтай холбогдолтой бололтой шуудангийн хайрцаг замын бэлчир дээр байхыг үзээд, энэ хайрцаг дээр Робертагийн аав Тайтус Олдены нэр бичээстэй байхыг уншиж багагүй гайхжээ. Роберта эцэг эхийгээ Бильцийн ойролцоо суудаг гэж ярьж байсныг санасан учир энэ нь тэднийх мөн байсан хэрэг. Клайд урьд нь өөрийнхөө жижиг зургийг Робертад дурсгасан бөгөөд Роберта түүнийг энд үзүүлсэн байж болох учир тийшээ очих эсэхээ мэдэхгүй агшин зуур самгардав. Тэгээд бас энэ хоосорч хаягдсан орон сууц нь Робертатай, ингэхлээр Клайдтай өөртэй нь шууд холбоотой юм гэсэн ганц санаа төрмөгц Клайд буцаад гүйсэн ч хамаагүй болов.

	Гэвч автомобильд Клайдын хажууд сууж явсан Сондра одоо Клайдын тээнэгэлзэж байгааг хараад:

	— Яав, Клайд аа! Нохойноос айгаа юу? Хав хав гээд хазаж орхино доо! гэж хашхирав.

	Хэрэв одоо цаашаа явахгүй бол нийтийн анхаарлыг татах болно гэж Клайд ойлгоод байшингийн зүг замаар орж түргэн алхав. Гэвч Клайд тэр байшинг ажиглаж хармагц, толгойд нь хамгийн түгшүүртэй, уйтгартай бодол төржээ. Үгүй мөн байшин аа! Энэ байшин хаврын ийм тунгалаг өдөр ч ийм өнчин нүцгэн байдалтай байх гэж үү! Дээвэр нь хуучирч муудаад доошоо суусан, нэг яндан нь нурж унаад, яндангийн ёзоорт тоосгоны хэлтэрхийнүүд хөглөрчээ. Нөгөө яндан нь хазайгаад, унах шахаж, зөвхөн тулгуурын хүчээр тогтож байна. Бас Клайдын аажмаар өгсөж яваа, өвс ургаж, эдгэрч байгаа замыг яана! Үүдний өмнө шатны оронд тавьсан овон товон эвдэрхий хэмхэрхий чулуу Клайдад гутах сэтгэгдэл төрүүлэв. Хашааны будаг шунхгүй аар саар барилгыг яана!

	Үгүй бас золиг оо! Тэгээд энэ нь Робертагийн гэр шүү. Клайдын бүх мөрөөдөл, найдлага нь Сондра болон түүний бүх найзтай холбоотой байхад Роберта бас, хажуугаас надтай суух гэж шаардаж байдаг! Сондра энд автомобиль дотроос энэ бүгдийг үзэж байгаа боловч мэдэхгүй байгаа нь яамай даа... Ямар их ядуу юм бэ? Хамаг юм нь юутай уйтгартай вэ? Клайдын амьдрал мөн ингэж эхэлсэн боловч Клайд түүнээс ямар их холдсон билээ!

	Клайдын тамир суларч, жанчуулсан мэт дотор нь арзайж үүдний зүг очив. Гэтэл болдог юм гэхэд Клайдын дургүйг улам их хүргэх гэсэн шиг Тайтус Олден хаалга нээсэн бөгөөд тэр тохой нь цоорч элэгдсэн хуучин дээлтэй, сэмэрч шолхойсон өмдтэй, хөдөөгийн болхи, бохир хэмжээгүй томдсон шаахайтай байлаа. Олден Клайдыг гайхсан байдалтай харав. Клайд Тайтусын хувцас, Роберта тэр хоёрын (ялангуяа нүд, ам хоёрын) адилхныг гайхаад, үүгээр өнгөрч байгаа зам Бильцэд хүрдэг эсэх, умард засмалд энэ замаар яваад хүрч болох эсэхийг яаралтай асуув.

	Клайд бушуухан буцаж явахын тулд «болно оо» гэсэн товч хариу сонсохыг дээр гэж үзэж байсан боловч Тайтус түүнийг хамт гадаа гарч, хэрэв тэд сайн замаар явъя гэвэл энэ замаараа дахин хоёр миль хэртэй яваад, дараа нь баруун тийшээ эргэх хэрэгтэй гэж гараараа занган дэлгэрэнгүй заажээ. Клайд баярлалаа гэж товчхон хэлээд, бараг Тайтусыг яриагаа дуусахаас нь өмнө эргэж яаралтай буцав.

	Клайдын сэтгэл хэмжээгүй их гутарч, яг одоо Роберта Ликургээс Клайдад олдох горьдлоготой хамаг юмыг (Сондра, ирж байгаа хавар зуны сайхан цаг, хайр дурлал, яруу сайхан ая хөгжил цэнгэл, нийгмийн дотор эзлэх байр суурь, эрх мэдэл... хамаг юмыг) орхиж, Робертатай суухаар явахад Клайдыг бэлэн байгаа мэтээр тэр бодож байгаа даа! гэж санав. Иймэрхүү нэг оромд толгой хавчуулна гэж үү? Ямар аймшигтай хэрэг вэ? Бас тэгээд Клайдын насан дээр хүүхэдтэй болно гэдэг хэцүү еэ! Ай тэр хүүхэнтэй ойртдог ямар тэнэг дорой амьтан бэ, би? Тэгээд энэ нь хэдхэн орой ганцаардсанаас болсон хэрэг шүү! Энэ шинэ ертөнцийн үүд хаалга нээгдэхийг хүлээхгүй яав аа даа! Хэрэв хүлээж чадсан бол юутай сайхан бэ?

	Тэгээд одоо тэр хүүхнээс хурдан хялбар ангижирч чадахгүй бол өмнөө нээгдсэн сайхан бүхнийг алдах нь лавтай. Клайдын гарч ирсэн тэр ертөнц гуйланчны аймшигт царвуугаа Клайдын зүг сунгаж, түүнийг дахин шүүрч авах юм. Түүний гэр бүл ядуу байснаас болж, тэр бүр багаасаа хавчигдан, бараг балрах шахсан шүү дээ. Гарал үүслээрээ ийм гайхалтай ижилхэн Роберта бид хоёр эхлээд бие биедээ их тачаадсан нь ямар хачин хэрэг вэ гэж Клайд анхандаа бүдэг бадаг боджээ... Яагаад анхандаа бүдэг ийм болов оо! Амьдрал гэдэг хачин юм даа! Гэвч яаж аргалах вэ гэдэг зорилт түүнийг хамгийн их зовоож байлаа. Клайд энэ агшнаас эхлэн бүх замын турш ямар нэгэн арга зам сүвэгчлэн бодов. Роберта буюу түүний эцэг эхийн зүгээс авга ах буюу Гилбертэд гомдол гаргаж нэг үг л хэлэх юм бол Клайд балрах болно.

	Энэ бодол түүний сэтгэлийг маш их догдлуулсан учир урьд нь хүн бүхэнтэй аманд орсноороо хөгжилтэй хөөрөлдөж явсан бол одоо машин дээрээ эргэж ирээд, дув дуугүй сууж явлаа. Түүний хажууд сууж, энэ зуныхаа төлөвлөгөөг түүнд шулганан ярьж явсан Сондра одоо энэ яриагаа үргэлжлүүлэхийн оронд:

	— Миний хүү яагаа вэ? (Клайдыг яльгүй ч бол уйтгарламагц Сондра түүнтэй жаал хүүхдийн адилаар ярих дуртай байсан бөгөөд түүний хүүхэд шиг шулганах нь Клайдад цахилгаан гүйдэл мэт нөлөөлдөг байжээ. Энэ нь түүнд аятайхан ч шаналгаатай ч байдаг байв. Клайд түүнийг заримдаа «миний шулгануур» гэж нэрлэдэг байжээ). Царай чинь тун муухай байна. Саяхан л бид тэнхээгээрээ инээлдэж явсан шүү дээ. Миний хүү дахиад хөгжилтэй бол. Сондрадаа инээ л дээ. Клайд чи дуулгавартай хүү шиг Сондрагийнхаа гарыг атга л даа! гэж шивнэв.

	Энэ хүүхдэрхүү эелдэг чалчаа үг Клайдад хэрхэн нөлөөлж байгааг үзэхийн тулд Сондра эргэж, нүүр өөд нь харсан бөгөөд Клайд ч хөгжилтэй дүр үзүүлэхийг хичээсэн нь мэдээж билээ. Гэтэл тэр хүүхэн хэчнээн их гайхалтай дурлалаа ч гэсэн Роберта ба одоо түүнд биеллээ олсон бүх зүйл, түүний байр байдал, энэ талаар саяхан хэлсэн түүний шийд, түүнтэй хамт явахаас өөр замгүй болсон явдал энэ бүгдийн хар гай Клайдын санаанаас ер гарахгүй байлаа... 

	Үгүй ер... яалаа гэж, бас юу боллоо гэж ингэж орооцолдох юм бэ?.. (Сондрагаа үүрд мөнх алдлаа ч гэсэн) энд ер сонсогдохгүй болохын тулд... нөгөө хүүхэд алагдахад Канзас-Ситигээс оргосон шигээ эндээс ч орговол дээр юм биш үү. Гэвч ингэвэл Сондрагаа, эндэх бүх тал танилаа, авга ахыгаа, цөмийг нь алдах гэсэн үг болно! Цөмийг нь алдана шүү! Толгой хоргодох газар эрж дахин доншуучлах гэдэг ямар гай вэ! Оргосон явдалтай холбогдох зарим нэг учир байдлыг ээждээ дахин бичихэд хүрэх болно. Хожим нь эндээс ямар нэг хүн ээжид захиа бичиж, бүр ч муухайгаар тайлбарлаж магад. Түүний тухай ураг төрөл нь юу гэж бодох вэ? Сүүлийн үед Клайд сүрхий амжилттай байна гэж ээждээ захиа бичсэн билээ. Тэр ямар заяагүй хүн бэ, түүнд ийм явдал юунд учирна вэ! Түүний амьдрал ямагт ийм байх юм гэж үү? Эсвэл нэг газраас, үгүй бол нөгөө газраас оргож, хожим нь аягүй бол бүр ч муу юмнаас оргохын тулд хаа нэг шинэ газар очиж, хамаг ажлаа дахин эхлэх гэж үү. Үгүй тэр дахин оргож чадахгүй. Тэр гай зовлонг шууд тэсэн харж, ямар нэг арга зам олох ёстой. Ёстой.

	Бурхан минь!

	
XLI БҮЛЭГ

	Зургаадугаар сарын таван боллоо. Сондрагийн хэлсэн ёсоор Финчлийнхэн явцгаав. Гэвч Сондра явахынхаа өмнө Клайдыг хоёр дахь буюу гурав дахь бүтэн сайн өдөр (дараа нь тэр хүүхэн яг таг мэдэгдэх юм) Крэнстоныхонд очиход бэлэн байгаарай гэж хичээнгүйлэн гуйсан аж. Сондра явсан нь Клайдад маш их нөлөөлсөн учир Робертатай орооцолдсондоо гутарч байсан ч гэсэн Сондраг үгүйлж байх суух газраа олж ядаж байв. Тэгээд чухам энэ үед Робертагийн айх, шаардах хоёр нь их шургуу болсон учир түүнийг бага зэрэг хүлээвэл би удахгүй туслах бүх бэлтгэлээ хийж чадна гэх мэтээр ятгаж тайтгаруулах бололцоогүй болсон байлаа. Клайд юу гэж хэллээ гэсэн ч уг байдал туйлдаа хүрч, түүгээр тоглоом хийж болохгүй болсныг Роберта ойлгож байв. Миний биеийн хэлбэр маш их өөрчлөгдсөн учир цаашид нууж хаацайлах аргагүй болсон бөгөөд фабрик дээр хамт ажиллаж байгаа хүүхнүүд удахгүй цөмийг мэдэх болно гэж (энэ нь үнэндээ санаа дагаж байсан хэрэг) Роберта баталж байв. Роберта амар тайван ажиллаж ч, нойрсож ч нэгэнт чадахгүй болсон бөгөөд цаашдаа энд байх аргагүй болжээ. Роберта дуншин өвдөж байгаа мэт байв. (Энэ нь үнэндээ хий сэтгэл, айснаас болсон хэрэг.) Одоо Клайд урьд тохиолдсон ёсоороо Робертатай сууж, энэ сүрхий аюулыг өнгөртөл нь хол ойр хаа ч хамаагүй ямар нэг газар түүний хамт нэн даруй явах ёстой. Клайд хүүхэд төрмөгц нэн даруй өөрийгөө хаяхыг үнэнээсээ зөвшөөрч (одоо Роберта бараг гуйж) байгаа бөгөөд дахиад түүнээс хэзээ ч өөр юм огт гуйхгүй юм! Харин одоо энэ долоо хоногт арван тавнаас хэрхэвч хожимдохгүйгээр Клайд амласан ёсоороо цөмийг төхөөрч, энэ бүх явдлыг шувтартал Робертагийн төлөө санаа тавих ёстой.

	Гэтэл энэ нь Клайд Арван хоёрдугаар нуурт очиж Сондратай уулзахаасаа ч өмнө, бүр нэг ч уулзахгүйгээр Робертатай хамт явах болно гэсэн үг. Түүнээс гадна Робертагийн зүтгэж байгаа аюултай арга хэмжээг авахаар зориглоход хэрэглэгдэх хэмжээний мөнгө хараахан хуримтлуулаагүй байгаагаа Клайд сайтар мэдэж байв. Роберта зуу илүү доллар хадгалсан бөгөөд энэ мөнгө хурим хийсний дараа тус болох буюу эсвэл Ликургээс явахад хэрэглэгдэх зардлаа төлөхөд хэн хэнд маань хэрэг болно гэж түүнд сонсгосон явдал ч дэмий болжээ. Энэ бол хамаг юмнаасаа хагацна гэсэн үг гэдэг ганц зүйлийг л Клайд ойлгон мэдэж байв. Клайд өөртөө ба түүнд амьдрах хэрэгсэл олохын тулд их холгүй ямар нэг газар очиж, ямар ч хамаагүй ажил хийх ёстой болно. Ямар аймшигтай өөрчлөлт вэ? Түүний бүх сайхан мөрөөдөл ингээд мөхөх гэж үү? Гэлээ гэсэн ч Клайд тархи толгойгоо шавхан ажиллуулаад, Робертаг ажлаа хаяж, гэртээ эцэг эх дээрээ хэд хоног очиж байх хэрэгтэй гэж итгүүлэхээс өөр олигтой юм бодож олж чадсангүй. Тэднийг амьдралаа өөрчлөхөд бэлтгэхийн тулд бас хэдэн долоо хоног надад хэрэгтэй байна гэж Клайд аминдаа маш их залирхан нотолжээ. Клайд хэчнээн чармайсан боловч хэрэгтэй мөнгөө хуримтлуулж хараахан чадаагүйгээсээ л болж байна гэж худал хэлэв. Тэдний шийдсэнээр явахад хэрэглэгдэх мөнгийг цуглуулахын тулд Клайдад наад зах нь гурав буюу дөрвөн долоо хоног хэрэгтэй гэнэ. Роберта өөрөө зуун тавь буюу хоёр зуугаас доошгүй доллар хэрэгтэй гэж байсан шүү дээ. Энэ бол Робертагийн хувьд ихээхэн мөнгө юм. Гэтэл Клайд долоо хоног тутмын цалингаасаа гадна дөнгөж дөчин доллар хойш тавьсан байжээ. Тэгээд Клайд энэ мөнгөө, бас үүнээс гадна олж амжих бүх мөнгийг Арван хоёрдугаар нуурт очиход хэрэглэгдэх зарим зүйлд зарцуулахыг мөрөөдөж байжээ.

	Тэгээд Клайд Робертаг гэртээ түр хугацаагаар харь гэсэн энэ бүрхэг бүдэг саналаа үнэмшихүйц цуурайтуулахын тулд Роберта өөрөө ч гэсэн хувцас хунараа бага зэрэг янзлахыг хүсэж байгаа биз дээ гэж нэмж хэлжээ. Роберта хувцас хунараа яаж ийж янзлахгүйгээр хурим ч хийх, бүх тал танил, хэлхээ холбоогоо ч солихын аль алиныг багтаасан ийм аялалд гарч болохгүй шүү дээ. Роберта хадгаламжаа, наад зах нь түүний хагасыг үүндээ хэрэглэг... Клайдын байдал маш их хэцүүдсэн учир иймэрхүү зөвлөгөө өгөхөөсөө ч буцсангүй. Роберта одоо хүртэл маргааш юу болохыг лавтай мэдэхгүй байсан учир өөртөө ба төрөх хүүхдэдээ ямар нэг хувцас оёх буюу худалдан авах гэж зориглохгүй байжээ. Гэтэл одоо дахин хойшлуулах явдалтай холбогдсон Клайдын энэ зөвлөгөө нь бусад бүх зөвлөгөөний адил үнэн зорилго нь ямар байлаа ч гэсэн хэрэг дээрээ хоёр гурван долоо хоног зарцуулж, эгчид нь заримдаа тусалдаг байсан, хямд хөлс авдаг боловч аятайхан оёдог оёдолчин эмэгтэйн тусламжаар нэг буюу хоёр плать оёж авах хэрэгтэй гэж Роберта боджээ. Дармал хээтэй саарал тафтаар плать хийж болох юм. Ийм плать кинонд үзсэн билээ. Хэрэв Клайд хэлсэн үгэндээ хүрдэг бол түүнийг гэрлэхдээ өмссөн ч болно. Энэ нь тун хөөрхөн гоёл болно. Роберта үүний дээр жижигхэн хүрээтэй (хүрээн дээрээ нэг газар ягаан буюу хурц улаан интоор хадсан байна) чамин саарал торгон шляп өмсөх гэж байжээ. Бас хөх саржаар хийсэн замд өмсөх төв маягийн костюм энэ бүгд нь хүрэн туфли, хүрэн шляпын хамт Робертаг өөр ямар ч хүүхнүүдээс дутуугүй гоё болгох юм.

	Ингэж бэлтгэхэд бас л хугацаа хойшилж илүү зардал гарах юм даа. Клайд эцсийн бүлэгт Робертатай суухгүй байж ч болно. Түүний дээр энэ эр эм бололцох гэдэг маань аль алины нь хувьд тун ч их сонирхолтой бус гунигт зүйл байлаа. Гэлээ гэсэн ч энэ бүгд нь эр эм болох явдал бол том үйл хэрэг мөн бөгөөд учир байдал ийм золгүй байгаа үед ч гэсэн биеэс нь салгашгүй онцгой гоо, яруу чанар бүхий нууцгай зүйл мөн гэсэн Робертагийн төсөөллийг өөрчилж чадсангүй. Тэгээд Клайд тэр хоёрын харьцаа хүнд, хөшүүн байсан хэдий боловч Роберта Клайдыг мөн л урьдын адил үзсээр байгаа нь хачин хэрэг ээ! Клайд нь Грифитсийн төрөл бөгөөд баян биш боловч ёстой дээд зиндааны залуу мөн учир Роберта зэргийн бүх хүүхэн байтугай түүнээс ч нэлээд дээгүүр зэргийн олон хүүхэн түүнтэй суухыг аз завшаан гэж үзэх билээ. Клайд Робертатай суухыг хүсэхгүй байлаа ч гэсэн тэр бол дорвитой хүн юм. Тэгээд Клайд Робертад хэдийгээр их дуртай биш ч гэсэн Робертаг жаргалтай болгох ганцхан хүн нь Клайд мөн ажээ. Юу ч гэсэн Клайд түүнд хэзээ нэг цагт дурлаж байсан юм. Эрэгтэйчүүд, наад зах нь зарим эрэгтэйчүүд хүүхдийнхээ эхийг тун ондоогоор, маш эелдгээр үзэх болдог нь цөөнгүй гэнэ билээ. (үүнийг Роберта ээжээсээ болоод танилуудаасаа сонссон аж). За тэр яриа ямар ч байлаа гэсэн хамаагүй, хэрэв Клайд тэр хоёрын ярилцан тохирсон зүйл цөм яв цав биелэх юм бол тэд удаан бус боловч хамт байх бөгөөд Клайд энэ хүнд хямралыг өнгөртөл нь Робертад тусалж, хүүд нэрээ өгч, Робертаг дахин ямар нэг аргаар биеэ даан төвхнөх хүртэл дэмжих болно.

	Ингээд Роберта Клайдын сэтгэлгүй болсныг мэдсэн учир эргэлзэн доноголзож, түгшин зовниж байсан ч ингээд үзэхээр шийджээ.

	Роберта иймэрхүү санал сэтгэлтэйгээр бие нэлээд барагтай байгаа учир жаахан амрах ба нэг буюу хоёр плать оёж авахын тулд хоёр долоо хоногоос доошгүй хугацаагаар очно гэж эцэг эхдээ урьдаас захиа бичээд, тав хоногийн дараа гэртээ харихаар явлаа. Клайд түүнийг Фонда хүртэл үдэж гаргав. Чухамдаа Клайдад ямар ч тодорхой, зохистой бодол санаа байгаагүй учир түүнд одоо зөвхөн дуугүй байх, гагцхүү дуугүй байх явдал л ганцхан чухаг зүйл мэт санагджээ. Клайд заналхийлж байгаа сүйрлийн хутганы ирэн дор ямар нэгэн үйлдлийг албаар хийхгүй, Робертагийн тухай минут тутам сэтгэл зовнихгүйгээр дахин бас дахин бодох бололцоотой байх хэрэгтэй. Роберта ямар нэг цагт бухимдаж, гутарч, уурсахдаа (хэрэв Клайдыг амиа аврах ямар нэг санаа олох юм бол) Сондратай холбоо бүхий төлөвлөгөөгөө биелүүлэхэд нь саад болох ямар нэг юм хэлж буюу хийж болно шүү дээ.

	Гэтэл энэ үеэр удалгүй түүний хүрэлцэн ирэхийг хүлээж байгаа тухай хөгжөөнтэй зурвасыг Сондра Арван хоёрдугаар нуур дээр байгаа зуслангаасаа ирүүлсэн байлаа. Гүн цэнхэр ус... цагаан далбаа... газрын одон бөмбөг... нүхний бөмбөг... морин зугаалга... машинтай зугаацал... Сондра Бертина хоёр цөмийг ярилцан тохиролцсон аж. Тэгээд үнсэн, үнсэн, үнсэн ёсолжээ... 


XLII БҮЛЭГ

	Клайдын нэгэн зэрэг хүлээж авсан хоёр захидал уг байдлыг улам хүндрүүлэв.

	 

	«Пайн-Пойнт. 6-р сарын 10.

	Жаахан Клайди минь!

	Миний бяцхан жаал сайн сууж байна уу? Цөм тавтай юу? Энд маш сайхан байна. Хүн амьтан их ирсэн бөгөөд өдөр ирэх тусам улам бүр нэмэгдсээр байна. Пайн-Пойнтод «Цэнгэлдэх байшин», нүхний бөмбөгийн талбай нээгдсэн, тэнд бас хүн амьтан маш олон байна. Одоо Стюарт, Грэнт хоёр өөрсдийнхөө завиар нуур дундуур явж байна. Тэдний завины моторын дуу надад сонсогдож байна. Хонгор минь удаашрахгүйгээр хурдан хүрч ир. Энд тодорхойлон бичиж барахын аргагүй сайхан байна. Ойн ногоон замаар морь унан давхиж, усанд орж, өдөр бүр дөрвөн цагаас эхлэн «Цэнгэлдэх байшинд» бүжиг хийж байна. Дөнгөж сая Дикки мориороо сайхан давхиж яваад ирлээ. Өглөөний цайны дараа дахин давхиж, шууданд захиа хүргэж өгнө. Бертина өнөө буюу маргааш танд захиа бичиж, ямар нэг сайн өдөр буюу өөр нэг өдөр ирэхийг урина гэсэн учир Сондрагаа «хүрч ир» гэж бичиж байхад та даруйхан хүрч ирээрэй, сонсож байна уу? Эс тэгвэл муухай, хонгор жаал таныг Сонда нь шийтгэнэ шүү!

	Миний жаал энэ муухай фабрик дээр зөндөө их ажил хийж байгаа биз дээ? Гэтэл Сонда нь таныг энд байлгах хүсэлтэй байна... Тэгвэл бид хамт мориор, машинаар давхиж, усанд орж, бүжиг хийх байсан юм... Бөмбөгний цохиур, нүхний бөмбөгний мод хоёрыг авчрахаа битгий мартаарай. «Цэнгэлдэх байшингийн дэргэд» гоё талбай бий.

	Өнөө өглөө намайг Дикки мориороо давхиж явтал түүний хөл дороос нэг шувуу нисэв. Дикки үргэж, хадуураад, Сондаг чинь модны мөчрөөр ороолгуулав. Клайд хөөрхий муу Сондагаа өрөвдөж байна уу?

	Сонда нь өнөөдөр муусайн зурвас үй олныг бичиж байна. Сонда нь өглөөний цайны дараа явж эдгээр зурвасыг явуулаад, дараа нь Бертина, Нина хоёртой хамт «Цэнгэлдэх байшинд» очно. Тэгээд Клайд бидэнтэй хамт очихыг хүсэхгүй юу? Тэгвэл бид «Тоди» бүжиглэх байсан юм. Сонда нь энэ дуунд маш дуртай шүү дээ. За одоо би хувцаслах хэрэгтэй байна. Муухай жаал аа, маргааш дахин захидал бичье! Харин Бертинаг танд захиа бичмэгц хариуг нь нэн даруй бичээрэй. Энд хэчнээн олон цэг тавьсныг харж байна уу? Энэ бүгд чинь үнсэлт юм шүү. Том жижиг цэг болгон нэг үнсэлт. Цөмийг муухан жаалд зориулсан юм. Сондадаа өдөр бүр захиа бичээрэй, Сонда нь бас бичнэ.

	Олон дахин үнсье».

	 

	Клайд энэ захидлыг хүлээн авсан тэр л цагтаа мөн л тийм утгатайгаар цогтой хариу бичжээ. Гэтэл бараг тэр шуудангаар, наад зах нь мөн л тэр өдөр Робертагаас захидал иржээ:

	 

	«Бильц, зургаадугаар сарын 10.

	Хайрт Клайд аа,

	Би хэвтэж унтахаар нэгэнт бэлтгэсэн боловч чамд хэдхэн мөр захиа бичихийг хүсэж байна. Замд их ядарсан учир одоо би бараг өвчтэй байна. Юуны өмнө би ганцаараа явахыг их хүсээгүйг чи мэднэ. Одоо бид цөмийг шийдвэрлэсэн бөгөөд чи амласан ёсоороо миний хойноос ирэхийг би мэдэж байгаа боловч би маш их уймарч зовниж байна.

	 

	(Клайд энд хүртэл уншаад, тосгоны энэ даржин амьдралын тухай зэвүүцэн бодсон боловч чухам энэ ертөнцөд Роберта амьдардаг учир Клайд урьдын адил гэнэт өрөвдөж, гэмшжээ. Үнэндээ энэ бол Робертагийн буруу биш юм. Робертагийн амьдралд юу тохиолдож болох байсан бэ? Зөвхөн ажил буюу жирийн нэг байдлаар нөхөртэй суух явдал л тохиолдож болох байсан юм. Клайд энэ хоёр хүүхний эзгүй байх завсар нэлээд олон хоног болох учир анх удаа жинхэнэ ёсоор саруулхан бодож, Робертаг гунигтай боловч гүн сэтгэлээсээ өрөвджээ. Дараа нь Клайд үргэлжлэн уншив).

	 

	Одоо энд сайхан байна. Мод их ногоорч, эргэн тойронд цөм цэцэглэж байна. Цонхон дээр очиход, цэцэрлэг дотор зөгий жингэнэх нь сонсогдож байна. Би ирэх замдаа гэртээ шууд ирэхийн оронд Гомерт бууж эгч хүргэн хоёртойгоо уулзахаар шийдсэн юм. Бид дахиад хэзээ уулзах, ер нь би тэдэнтэй шударга томоотой эмэгтэйн хувьд уулзах буюу эсвэл би тэдэнд огт үзэгдэхгүй байхыг хүсэх учир ерөөсөө уулзах эсэх нь мэдэгдэхгүй байгаа шүү дээ. Чи намайг үүгээр далимдуулан ямар нэг муухай буюу аягүй зүйл хэлэхийг хүсэж байна гэж битгий бодоорой. Би зүгээр л уйтгарлаж байна. Тэдний байшин нь тохитой сайхан модон хэрэгсэлтэй, эгшигт хайрцагтай, юм юмтай бөгөөд Агнесса, Фред хоёр их жаргалтай байна! Агнессаг ямагт аз жаргалтай байх биз гэж найдаж байна. Хэрэв миний мөрөөдөл биелдэг юм бол бид ч сайхан төвхнөж чадах сан гэж би өөрийн эрхгүй бодлоо. Тэгээд намайг тэднийд байхад Фред, чи яагаад хар хүнд очдоггүй юм гэж бараг цаг үргэлж тохуурхаж байв. Эцэст нь би: «Чи яаж мэдсэн юм. Би удахгүй хар хүнд очиж ч юу магад. Хүлээж чаддаг хүнд л зол жаргал ирдэг юм» гэж хэлэв.

	— Тэр ч үнэн, тэгэхдээ бүх насаа хүлээх танхимд сууж өнгөрүүлэв дээ гэж тэр надад хариулсан.

	Клайд аа, би ээжтэйгээ дахин уулзсандаа их баяртай байна. Ээж минь хайрладаг, тэсвэрлэдэг, хүн бүхэнд тус болохдоо баярладаг юм. Дэлхий дээр хамгийн эелдэг, хамгийн гайхамшигтай ээж мөн. Би яалаа ч гэсэн түүнийг юугаар ч гомдоохыг хүсэхгүй. Бас Том ч, Эмилия ч эелдэг юм. Намайг энд ирснээс хойш орой бүр тэдний найзууд ирж, намайг урьдаг боловч би тэдэнтэй хамт зугаалж хөзөр мөзөр тоглож, бүжиг хийж чадахгүйгээр тийм их муу байна».

	 

	(Клайд эдгээр мөрийг уншихдаа, энэ гэр бүл тэр хүүхний гэр бүлийн хөөрхийлөлтэй амьдрал болон саяхан нүдээрээ үзсэн бүх зүйл: энэ дутуу хагас нурсан байшин! тэр мурийж хазайсан яндан! бас тэр хүүхний эв хавгүй эцэг... энэ бүгдийг өөрийн эрхгүй хэт тодотгон төсөөлж бодов. Тэгээд энэ захиа Сондрагийн захианаас ямар их өөр вэ?)

	 

	«Аав, ээж, Том, Эмилия цөм надаас холдохгүй, миний төлөө бүхнийг хийхийг хичээж байна. Хэрэв тэд намайг мэдвэл тэдний сэтгэл хэрхэн зовних бол гэж бодохоос би гэмшин зовних юм. Үнэндээ би фабрик дээр их эцэж ядарсан учир заримдаа ингэж ядарч уйтгарладаг юм гэсэн дүр үзүүлэхэд хүрэх юм. Ээж намайг амарч, тэнхрэхийн тулд гэртээ удаан байх буюу эсвэл ажлаа бүрмөсөн хаях ёстой гэж ямагт хэлдэг боловч хөөрхий минь намайг огт сэжиг аваагүй байна. Хэрэв ээж мэдвэл яана! Клайд аа, энэ байдал намайг хэчнээн шаналгаж байгааг чамд хэлж ч чадахгүй байна. Бурхан минь!

	За би чиний санааг зовоогоод яах вэ. Би зовоохыг ч хүсэхгүй байна. Харин чи бидний ярилцан тодорхойлолцсоны ёсоор ирж, намайг аваачаарай л гэж би чамд хэлсэн шүү дээ. Клайд аа, би одоогийнхтойгоо адил ингэж байхгүй. Би дандаа ингэж байдаггүй шүү дээ. Би нэгэнт явахдаа бэлтгэж, юм оёж эхлэв. Гурван долоо хоногт хийж хүрэхүйц ажил байна. Би энэ завсар өөр юу ч бодохгүй. Гэвч чи миний хойноос ирнэ шүү дээ, хонгор минь, тийм үү? Чи намайг дахин хуурч, одоо хүртэл байсантайгаа адил намайг зовоохгүй биз. Бурхан минь би аль хэдийнээс хойш маш их шаналж байна. Би зул сард гэртээ ирснээс хойш шаналсаар байна шүү дээ! Гэлээ гэсэн ч чи үнэндээ надад сайн байсан. Би чамд дараа болохгүй гэдгээ хэлье. Чи надад дургүй болсон гэдгийг би мэдэж байна. Одоо л би энэ аюулаас мултарвал цааш нь юу болсон ч надад ялгаа алга... Харин би чамд дараа болохгүй гэдгийг үнэнээсээ амлаж байна.

	Хонгор минь энэ захианаас болж битгий уурлаарай. Би одоо урьдын адил биеэ барьж чадахгүй байгаа бололтой.

	За одоо би эндэх ажлынхаа тухай ярья. Намайг Ликургт үдэшлэгт хэрэглэхээр плать оёж байна, тэнд их хөгжөөнтэй байдаг юм байх гэж миний ураг төрлүүд бодож байна. Өөрөөр бодсоноос ингэж бодсон нь ч дээр юм. Хэрэв би оёдолчин авгай Энсийг явуулж эс чадвал зарим зүйл худалдан авахаар Фонда ороход хүрэх байх. Хэрэв явах болоод бас чи наашаа ирэхээсээ өмнө (би үүнд эргэлзэж байгаа юм даа) надтай уулзахыг хүсвэл би тэнд уулзаж болох байсан юм. Хэрэв чамайг хүсвэл би чамтай уулзаж, бидний явахаас өмнө чамтай ярилцахад их баярлах байна. Би янз бүрийн юм оёж, чамтай уулзахыг маш их хүсэж байгаа мөртөө чиний огт хүсэхгүй байгааг мэдэж байдаг энэ бүгд надад тун хачин санагдах юм. Чи намайг гэртээ харь гэж ятгаад, одоо Ликургт цаг аятайхан нөхцөөж чадах болсондоо сэтгэл тааламжтай байгаа байх гэж итгэж байна. Чи үүнийг ингэж нэрлэсэн биз дээ? Чи үнэн хэрэг дээрээ өнгөрсөн зун нуур дээр болоод газар сайгүй чи бидний сууж байснаас хавьгүй илүү аятайхнаар цаг нөхцөөж байна гэж үү? За Клайд аа, чи юу ч болсон амласандаа хүрч, үүний төлөө надад их уурлахгүй байж болно шүү. Энэ нь чиний боддогоор маш хүнд байгаа гэдгийг би мэдэж байна. Гэвч хэрэв би бусадтай адил байя гэх юм бол илүү зүйлийг ч шаардаж чадах байсан гэдгийг битгий мартаарай. Харин бусадтай адилгүй, адил болж хэзээ ч чадахгүй гэдгийг чамд нэгэнт хэлсэн шүү. Хэрэв чи надад тус болсныхоо дараа надтай хамт байхыг хүсэхгүй бол явж болно.

	Клайд аа, чи дургүй байлаа ч гэсэн надад наргиантай урт захиа бичиж, намайг явснаас хойш намайг нэг ч удаа дурсаагүй, миний хойноос өчүүхэн ч уйтгарлаагүй (Чи намайг мөрөөдөж байсан цаг ч бий шүү дээ) намайг эргэж ирэхийг хүсэхгүй, хэрэв наашаа ирэх юм бол энэ хагас сайн өдрөөс тоолоод хоёр долоо хоног болохоос нааш ирж чадахгүй гэдгээ надад бич.

	Хонгор минь би бичиж байгаа бүх олиггүй юмыг санаандаа бодож явдаг юм биш шүү. Гэвч би тун их эцэж уйтгарлаж, ганцаардаж байгаа учир заримдаа биеэ барьж чадахгүй байна. Би ямар нэг хүнтэй яримаар байх юм. Гэтэл энд ярих хүн алга. Эд нар юуг нь ч ойлгоогүй байгаа учир би хэнд ч юу ч хэлж чадахгүй байна.

	Би уйтгарлахгүй, гунихгүй, яхирлахгүй гэж хэлсэн боловч энэ удаа яаж ч чадахгүй байгааг харж байгаа биз дээ, тийм үү? Клайд аа! Би чамд захиа бичихдээ санаа минь амарч байгаа учир дараа, маргааш буюу нөгөөдөр арай олигтой байхыг амлая. Надад битгий уурлаарай, намайг урамшуулахын тулд хэдхэн үгтэй ч гэсэн захиа бич. Би хүлээж байна. Надад захиа маш их хэрэгтэй байна. Чи ч ирэх нь мэдээж хэрэг. Би тун баяр баясгалантай, ач тусыг чинь бодох болно. Чамд хэтэрхий их тээр болохгүй байхыг хичээнэ.

	Чиний ганцхан Берта» 

	 

	гэжээ.

	Энэ хоёр захидлын хоорондын ялгаа нь Клайдыг Робертатай хэзээ ч суухгүй гэсэн эцсийн шийдвэрт хүргэжээ. Хэзээ ч суухгүй! Тэгээд түүний хойноос Бильцэд очихгүй, чадвал түүнийг Ликургт буцааж ирүүлэхгүй. Клайд тэр хүүхний хойноос очих буюу тэр хүүхэн энд буцаж ирвэл дөнгөж сая Сондра тэр хоёрт олдож байгаа бүх баяр баясгаланг эцэс болгохгүй юм гэж үү? Клайд энэ зун Сондратай хамт Арван хоёрдугаар нуур дээр байж чадахгүй болно, түүнтэй хамт оргож, түүнтэй сууж чадахгүй болно. Бурхан минь, арга зам олдохгүй гэж үү? Клайд тулгарсан энэ аймшигтай саадаас ангижирч хэрхэвч болохгүй гэж үү?

	Тэгээд Клайд эдгээр захидлыг уншаад (энэ бол Клайд ажлаасаа дөнгөж ирээд байсан зургаадугаар сарын халуун орой байлаа) цөхрөн бачимдаж орон дээрээ унаад ёолон дуу алдав. Ямар гай вэ? Шийдвэрлэж бараг боломгүй аюултай зүйл ээ! Түүнийг хаа нэг газар... удаан хугацаагаар... ятган явуулж хэрхэвч болохгүй гэж үү, эсвэл гэртээ удаан хугацаагаар байг, тэгвэл Клайд долоо хоногт арван доллар тэр ч байтугай бүх цалингийнхаа тэн хагас буюу арван хоёр доллар явуулж байх болно. Эсвэл Роберта зэргэлдээ байгаа ямар нэг хот Фонда, Гловерсвиль, Скенек тэдний аль нэг байшинд шилжин сууг. Одоогоор Роберта өөрөө өөрийнхөө төлөө санаа тавьж болох юм, тасалгаа хөлсөлж аваад эмч сахиул шаардагдах гайтай цагийг тайван хүлээж байж болно. Хэрэв Роберта Клайдын нэрийг хэлэхгүй байхыг зөвшөөрвөл цаг болоход нь түүнд ямар нэг хүн олоход нь Клайд тусалж болох байсан хэрэг.

	Гэтэл Роберта Клайдыг Бильцэд очих буюу эсвэл энэ хоёр долоо хоногоос хожимдохгүйгээр өөр ямар нэг газар уулзахыг шаардаж байна. Үгүй, Клайд хүсэхгүй, очихгүй! Хэрэв тэр хүүхэн албадах гээд үзвэл Клайд ямар нэг шийдсэн хэрэг хийж... эндээс оргох... буюу аягүй бол Клайдыг тэр хүүхэн Бильцэд хүлээхээс нь өмнө Арван хоёрдугаар нуурт очиж, Сондраг (ай ямар аймшигтай тэнэг хэрэг вэ?) арван найман насанд хүрээгүй явдлыг ч үл харгалзан ятгаж, хамт босож, эр эм бололцохыг хичээх болно. Тэгвэл... тэгвэл... тэд эр эм бололцсон байх учир Робертагийн гэр бүл тэднийг салгаж чадахгүй, Роберта ч түүнийг олж чадахгүй, сайндаа л түүнд гомдол гаргана биз... тэгвэл яах вэ Клайд үнэндээ хүлээхгүй байж чадахгүй юм гэж үү? Энэ бол худал үг, тасгийн эрхлэгч, ажилчин эмэгтэй хоёрын хооронд байж болох харилцаанаас өөр харилцаа бидэнд байгаагүй гэж Клайд хэлэх болно. Гилпинийхэн Клайдыг ер үзээгүй, Гловерсвилийн дэргэд Глен докторынд Клайд Робертатай хамт очоогүй, тэгэхэд Робертад миний нэрийг битгий хэлээрэй гэж хэлсэн шүү дээ.

	Гэтэл энэ бүгдийг үгүйсгэх гэхэд ямаршуу тэсвэр хэрэгтэй вэ?

	Хэчнээн зориг хэрэгтэй вэ?

	Робертагийн нүүрийг харахын тулд ямар их зориг хэрэгтэй болох вэ. Робертагийн гэмгүй нүдний зэмлэх айх хоёр зэрэгцсэн шулуун харцтай тулгарахаас илүү бэрх юм энэ ертөнцөд байхгүйг Клайд мэдэж байгаа шүү дээ! Клайд тэсвэрлэж чадах уу? Түүний зориг хүрэх үү? Хэрэв хүрдэг юм аа гэхэд энэ нь зохих үр дүнгээ үзүүлж чадах уу? Сондра үүнийг сонсохдоо Клайдад итгэх үү?

	Клайд юу ч болсон энэ бодлоо мөрдөөд, Арван хоёрдугаар нуурт очлоо ч гэсэн энэ бодлоо биелүүлж чадсан чадаагүй хамаагүй, очихоор завдаж байна гэж бичих ёстой юм. Тэгээд Клайд нэн даруй Сондрад бадрангуй цогтой захиа бичжээ. Үүний зэрэгцээгээр Клайд Робертад захидал огт бичихгүй гэж шийдэв. Роберта зэргэлдээ айлдаа телефон утас бий гэж ярьдаг байсан учир түүнтэй утсаар ярьж болох юм. Хэрэв Клайдад ямар нэг хэрэг тохиолдвол Робертаг утсан дээр дуудаж болно. Харин тэдний хэрэг явдлын тухай маш болгоомжтой ч гэсэн захиа бичнэ гэдэг бол (одоо түүнтэй суухгүй гэж хатуу шийдсэн яг энэ үед) яг маш чухал хэрэгтэй болох тэдний харилцааны тухай нотолгоог гарт нь хийж өгөх гэсэн үг болно. Энэ бүхэн зөвхөн мэхлэлт мөн! Энэ нь үнэндээ шившигтэй, жигшүүртэй хэрэг. Гэвч Роберта Клайдын хувьд арай зохистой зан гаргахыг зөвшөөрсөн бол Клайд ийм жигшүүртэй, зальтай төлөвлөгөө зохиох гэж хэзээ ч бодохгүй байх сан билээ. Гэтэл Сондра! Сондраг яах вэ! Арван хоёрдугаар нуурын баруун эргийг бүрхсэн Финчлийн асар их эдлэхүүнийг яах вэ... Сондра зөвхөн үүний тухай л бичих юм... тэнд маш сайхан байх аа! Үгүй Клайдад өөр арга алга! Клайд чухам ингэж бодож, ингэж ажиллах ёстой!

	Клайд босож, Сондрад захидал явуулахаар одов. Клайд замдаа Олбэнид нийтлэгдэн гардаг оройн сонин худалдаж авлаа. Тэр таньдаг хүмүүсийнхээ тухай сонин зүйл уншиж, түр зуур сэтгэлээ сэргээхийг хүссэн бөгөөд энэ сонины нэгдүгээр нүүрэнд дор дурдсан мэдээ байхыг олж үзжээ:

	 

	Пасс нуур дээр хоёр гай гарав.

	Хөмөрсөн завь, хөвж яваа хоёр шляп харахад Питсфилдийн орчим хоёр хүн осолдсон болов уу гэмээр байна.

	Хүүхний хүүр олдсон боловч танигдаагүй байна. Хамт явсан хүний хүүрийг олж амжаагүй байна.

	 

	гэжээ.

	Клайд усны элдэв спортыг сонирхдог, өөрөө нарийн завь сайн залдаг, сэлдэг шумбадаг учир дор дурдсан тэмдэглэлийг сонирхон уншсан үүнд:

	 

	«Пэнкост, Массачузете, 6-р сарын 7. 

	Гурав хоногийн өмнө Пасс нуур дээр манай хотоос хойш арван дөрвөн миль зайд Питсфилдээс ирсэн бололтой үл мэдэгдэх эрэгтэй, эмэгтэй хоёр хүний сууж явсан завь хөмөрчээ.

	Хоёр дахь өдрийн өглөөний есөн цагийн орчим эрэгтэй, эмэгтэй, хоёр хүн эндхийн жижиг ресторан, завины буудлын эзэн Том Лукаст Питсфилдээс ирсэн гэж хэлээд, жижиг завь хөлслөн авч, хоолны сав болов уу гэмээр жижиг поолуу аваад, нуурын хойд зах тийш оджээ. Тэд эргэж ирээгүй учир эрхэм Лукас хүү Жефрийн хамт оройн долоон цагт моторт завиар нуурыг тойрч, хойд эргийн орчим гүйхэн устай газар хөмөрсөн завь олсон боловч сууж явсан хүмүүсийн мөр гаргасангүй. Тэр үед Лукас тэднийг хөлс төлөхөөс зайлж оргожээ гэж бодоод, завиа буудалдаа аваачжээ.

	Гэвч маргааш өглөө нь эрхэм Лукас гай зовлон гарсан байж ч магадгүй гэж бодоод, хүү туслах Фред Уолш нарын хамт нуурын хойд хэсэг дундуур хоёр дахь удаагаа тойрч, эцэст нь эрэг хавийн зэгсэн дотроос эрэгтэй эмэгтэй хоёр хүний шляп олжээ. Нэн даруй гохны тусламжаар эрж, өдрийн гурван цагийн орчим хүүхний хүүрийг олсон бөгөөд хамт явсан хүнтэйгээ завь авсан гэхээс өөр түүний тухай мэдэх зүйл огт үгүй ажээ. Хүүрийг засаг захиргааны газар шилжүүлсэн байна. Эрэгтэй хүний хүүр одоо хүртэл олдоогүй байна. Сүйрэл гарсан болов уу гэмээр байгаа тэр газар усны гүн нь энд тэнд гучин футээс давуу байх учир хоёр дахь хүүрийг эрж олно гэж итгэх арга алга. Арван таван жилийн өмнө энэ газарт иймэрхүү осол гай гарахад хүүрүүдийг огт олоогүй билээ.

	Хүүхний өмссөн хүрмийн дотор дээрээс Питсфилдийн худалдаачны маркийг олж үзжээ. Түүний туфлийн доторх тамгыг үзэхэд мөн тэр хотоос худалдан авсан бололтой. Амь үрэгдсэн эмэгтэйг таних бололцоо олгох өөр ямар ч тэмдэг алга. Хэрэв тэр хүүхэн цүнхтэй явсан бол тэр нь нуурын ёроолд үлдсэн бололтой.

	Үзсэн хүмүүсийн яриагаар бол түүнтэй хамт явсан хүн нь өндөр нуруутай, хар үстэй, гучин тав орчим насны хүн байжээ. Тэр хүн цайвар ногоон костюм, цагаан, хөх тууз бүхий дэрсэн шляп өмсөж явсан байна. Хүүхэн нь хорин таваас үл хэтрэх настай, таван фут таван ямх өндөр, зуун гучин фунт жинтэй юм. Урт бүдэг хүрэн үсээ хөхөл болгон сүлжиж, толгойгоо тойруулан ороосон байв. Зүүн гарын дунд хуруунд чулуун шигтгээ бүхий нарийхан алтан бөгж байв. Питсфилд ба ойр хавийн бусад хотын цагдаагийн газар энэ болсон явдлыг мэдэгдсэн боловч хүүхний хүүрийг одоо хүртэл таньж чадсангүй» 

	 

	гэжээ.

	Зун цаг иймэрхүү гай ямагт үй олноороо тохиолддог учир Клайд энэ ердийн мэдээг онц их сонирхсонгүй. Үнэндээ тэр хүүхэн хамт явсан хүнтэйгээ ийм жижигхэн нуур дээр гэгээн цагаан өдөр амь алдсан явдал хачин мэт санагдав. Мөн тэрчлэн тэр хоёрын аль алиныг хэн ч таньж чадахгүй байгаа нь хачин мэт санагджээ. Гэтэл хэн ч таниагүй нь гайхалтай байлаа. Эрэгтэй нь ор мөргүй алга болжээ. Клайд үүнд санаа нэг их зовнисонгүй учир сониныг шидэв. Түүний сэтгэл өөр зүйлд хандсан байлаа... цааш нь яах вэ? гэдэг ноцтой асуудал түүний өмнө тулгарсан байв. Гэвч дараа нь дэнлүүгээ унтрааж, амьдралынхаа нарийн бэрх будилааныг эргэцүүлэн бодсоор, оронд орж хэвтэхийг нэгэнт завдтал гэнэт түүний толгойд нэг сэтгэл (ямар шуламс нь шивгэнэв ээ? Ямар нүгэлт амьтны хорт өдлөг вэ?) төржээ. Клайд Роберта хоёр гэж бодъё, үгүй Клайд Сондра хоёр гэж бодъё (үгүй Сондра сайн сэлдэг, Клайд ч сайн сэлдэг) — ингэхэд Клайд Роберта хоёр завиар хөвж явъя, гэтэл завь нь хөмрөг... Клайдыг ингэж их тарчилгаж байгаа энэ бүх хүнд үеэр одоо л яг... ямар сайхан арга вэ? Яг аминд хүрмээр асар их зорилтыг ингэж шийдэх гэж байх уу? Гэвч... байз!.. бүү яар! Хүн сэтгэл зүрхэнд гэмт хэрэг — үнэхээр аймшигтай муухай гэмт хэрэг өдүүлэхгүйгээр ийм хүнд бэрх зорилтыг санаандаа ч гэсэн ингэж шийдвэрлэж болох уу? Үгүй, Клайд энэ тухай бодох ч ёсгүй. Энэ бол муухай, тун муухай... аймшигтай хэрэг! Гэвч хэрэв үнэндээ гай болж ингэвэл яах вэ? Ингэвэл Робертагаас болсон түүний бүх түгшүүр эцэс болж... дараа нь түүнээс айх гэх юмгүй, Сондрагаас болж огт эмээхгүй, сэтгэлийн зовлон эдлэхгүй болох юм. Түүний одоогийн бүх бэрхшээлийг хэрүүл, маргаангүйгээр амар, тайван шийдвэрлэж өмнө нь ганцхан үүрдийн баяр баясгалан үлдэх болно! Зүгээр л гэнэтийн, санамсаргүй сүйрэлд учирч дараа нь гайхамшигтай ирээдүй үлдэнэ!

	Гэвч үүний тухай, Робертагийн тухай (түүний сэтгэл ямар учраас үүнийг Робертатай шургуу холбоод байгаа юм?) Энэ бодол аймшигтай зүйл бөгөөд Клайдын санаанд ч багтахгүй байв... Хэзээ ч үгүй, хэзээ ч үгүй, хэзээ ч үгүй! Ингэх ёсгүй! Энэ бол гутамшигтай хэрэг! Аймшигтай хэрэг! Энэ бол хүн алах гэсэн бодол шүү дээ! Хүн алах гэсэн бодол гэж үү? Гэвч Клайд Робертагийн захидал болон түүний яг эсрэг тэсрэг Сондрагийн захидал хоёрт маш их догдолсон (Сондра өөрийнхөө ба Клайдын амьдралыг их сэтгэл татам, дур булаам байдлаар дүрсэлжээ) учир хэрэв тэр хоёр тийм явдал тохиолддог л юм бол бүх бэрхшээлээ ингэж хэвийн мэт хялбархан байдлаар шийдвэрлэх тухай бодлоос үхсэн ч ангижирч чадахгүй байв. Эцсийн бүлэгт Клайд гэмт хэрэг сэдэвлэж байгаа юм гэж үү? Үгүй, Клайд хэрэв ийм гай зовлон тохиолдвол хэрэв ийм юм тохиолдож болдог юм гэхэд л гэж зүгээр бодож байгаа юм... Тийм ээ, хэрэв ийм явдал тохиолдож болдог бол уу? Клайд муухай муухай, хорон санаа өвөрлөх ёсгүй, ёсгүй, ёсгүй. Гэлээ ч гэсэн... гэлээ гэсэн ч... Клайд сайн усчин, Клайд эрэг хүртэл ямар зайтай байлаа ч гэсэн самарч чадах нь эргэлзээгүй. Гэтэл Роберта самарч чаддаггүй билээ. Үүнийг Клайд мэдэж байлаа. Өнгөрсөн зун тэд нуур дээр очиж, усанд ордог байсан шүү дээ... Тэгвэл... тэгвэл... Харин тэгээд хэрэв түүнийг Клайд аврахгүй юм бол дуусах нь тэр... 

	Клайд оройн ес хагас арав хоёрын хооронд тасалгаандаа харанхуйд сууж, энэ тухай бодоход түүний үсний угаас хурууны үзүүр хүртэл бүх биеэр нь хүйт оргих мэт хачин эвгүй болжээ. Гайхалтай, айхавтар санаа яа! Үүнийг энэ сонин, Клайдын сэтгэлд оруулж өгчээ. Хачин хэрэг биш гэж үү? Түүний дээр одоо Сондра руу Клайдын очих гэж байгаа тэр газар Сондрагийн хэлснээр энд тэндгүй үй олон нуур бий... Гэтэл Роберта сэлж чаддаггүй, сэлж чаддаггүй... сэлж чаддаггүй мөртөө хол зугаалах дуртай, завиар явах дуртай шүү дээ. Тэгээд тэд наад зах нь Клайд маш олон нууртай газар очих юм... Клайд Робертатай хоёулаа очиж ч болох юм, яагаад болохгүй байх вэ дээ? Яагаад? Тэд бүр явах тухай ярилцаж байхдаа долоодугаар сарын дөрвөнд1 хотоос гадна ямар нэг газар очихоор нэгэнт ярилцсан шүү дээ.

	Гэвч болохгүй, болохгүй! Клайд Робертагаас ангижрахыг хэчнээн их хүсэвч түүнд гай зовлон удах гэсэн уг санаа жигшүүртэй, гэмтэй, аюултай юм! Үгүй, Клайд ийм бодлыг агшин зуур ч сэтгэл санаандаа оруулах ёсгүй. Энэ бол хэтэрхий гутамшигтай, хэтэрхий шившигтэй, хэтэрхий аймшигтай юм! Аймшигт бодол! Ийм бодол санаанд орох гэж байх уу! Тэгээд Роберта Клайдыг өөртэйгөө хамт яв гэж байгаа яг энэ үед шүү.

	Үхэл!

	Хүн алах явдал!

	Робертаг алах явдал!

	Харин үүнээс, энэ утгагүй, шургуу гуйвалтгүй шаардлагаас ангижрах хэрэгтэй. Клайд зөвхөн ингэж бодохдоо л бүх бие нь хүйт дааж, хөлс нь цутгаж байв. Одоо энэ... энэ... За Клайд энэ тухай бодох ёсгүй. Бас төрөөгүй байгаа хүүхдийг үхүүлэх болно!

	Тооцоотойгоор, санаатайгаар ийм юм бодож хэрхэн болох вэ? Гэлээ гэсэн ч... зуны цагт залуучуул, бүсгүйчүүл... эрэгтэйчүүд, эмэгтэйчүүд хэчнээн хүмүүс... энд тэндгүй... газар сайгүй... ингэж живдгийг хэн эс мэдэх билээ. Үнэндээ Клайд Робертад иймэрхүү ямар нэг гай учруулахыг хүсээгүй юм. Ялангуяа ийм үед Клайд хэчнээн муу ч гэсэн тийм хүн биш билээ. Тийм ээ, тийм. Клайд тийм хүн биш. Үүний тухай санахад нь л түүний нүүр гарт хүйтэн хөлс чийхарч байв. Клайд тийм хүн биш. Шударга томоотой, эрүүл санаатай хүмүүс ийм зүйлийг боддоггүй юм. Клайд ч бас энэ минутаас хойш... бодохгүй болно.

	Клайд ийм аймшигтай бодолд автагдсандаа, өөрөө өөртөө тун дургүйцэн босож, дэнлүүгээ асаагаад, сонинд бичсэн тэмдэглэлийг чадах чинээгээрээ тайван байдал гарган дахин уншиж, үүгээрээ түүнээс өөртөө төрүүлсэн бүх бодлыг буруушааж, үүрд няцааж байгаа мэт байв. Дараа нь хувцаслаад, байшингаас гарав. Клайд Уикиги авеню, Сентрал-авеню гудамжаар явж дараа нь Царст гудамжаар ороод тойруу замаар Сентрал-авеню гудамжинд дахин хүрч ирэхдээ, одоо хүртэл түүнийг сандруулж байсан хүслээс ангижирч байгаа мэт түүнд санагджээ. Тэгээд Клайд хэсэг цаг өнгөрсний дараа өөрөө овоо сайн, тайван, хэвийн, хүн шиг байдалтай (Клайд ингэхийг ч хүссэн юм) болсноо мэдэрмэгц, гэртээ хариад, муухай, аюултай хүсэл донгоос үнэхээр бүрэн ангижирч чадсан гэж санаад унтахаар хэвтжээ. Клайд үүний тухай хэзээ ч дахин бодох ёсгүй! Клайд үүний тухай дахин бодох ёсгүй. Клайд үүний тухай хэзээ ч, хэзээ ч, хэзээ ч бодох ёсгүй... хэзээ ч үгүй.

	Клайд удалгүй бухимдсан түгшүүртэй нойроор нойрсож догшин хар нохойд зуулгах гэж байна гэж зүүдэлжээ. Клайд энэ араатны соёоноос амиа аврах гээд, айн цочиж сэрснээ дахин унтжээ. Энэ удаа Клайд өөрийгөө өтгөн ой ч юм уу, агуй ч юм уу, өндөр уулсын хооронд байгаа нарийн гүн хавцал ч юм уу, ямар нэг хачин уйтгартай газар байна гэж зүүдэлжээ. Тэндээс эхлээд сайтар харагдах нарийн жим дээшээ явсан байв. Гэвч Клайдыг хэчнээн их цаашлах тусам тэр жим улам их нарийн, үл мэдэг болсоор эцэст нь бүрмөсөн алга болжээ. Тэгэхэд Клайд мөн тэр замаараа буцах гэж оролдох гээд эргэсэн чинь түүний ар талд олон могой бөөгнөрсөн харагджээ. Энэ нь эхлээд харахад овоолсон гишүүтэй адил мэт байх боловч түүний дээр салаа хэлтэй, хар нүдтэй хориод могойны толгой заналхийлэн арзганалдаж байжээ. Тэгээд Клайдыг дахин яаралтай эргэхэд эвэртэй том зэрлэг араатан замыг нь боож түүний хүнд нүсэр хөлийн дор бут мод тачигнаж байв. Тэгэхэд нь Клайд айж, хязгааргүй цөхрөн хашхирч, дахин сэрээд, өглөө болтол ер унтсангүй.

	
XLIII БҮЛЭГ

	Гэвч Клайдын хувийн будилаантсан байдалтай нягт холбоо бүхий нуур дээр болсон явдлын тухай бодлоос зайлсхийх гэж хэчнээн оролдсон боловч санасантай нь адил тийм ч амархан ангижирч болохгүй байлаа. Клайдын тийм ч тогтвортой бус санал бодлыг донсолгож, бараг замхруулах шахсан түүний амин хувийн түгшүүртэй байдал ба Пасс нуур дээр хоёр хүн ийнхүү сэмхэн, гэмгүй мэт боловч аягүй бол аймшигтайгаар алга болсон явдал хоёрыг санамсаргүй эргэцүүлэн үзсэнээс болж энэ бодол төржээ. Хүүхний хүүр олдсон бөгөөд харин эрэгтэй хүний хүүр олдсонгүй гэдгийг ямар нэгэн хачин хүч түүнд ямагт бодогдуулж байв. Энэхүү өвөрмөц дэлгэрэнгүй зүйлд ямар нэг битүү дохио байгаа мэт санагджээ: аягүй бол эрэгтэй хүн нь ерөөсөө живээгүй биз гэж Клайд өөрийн эрхгүй бодов. Өөртөө хэрэггүй хүмүүсээс ангижрахын түүс болсон хорон санаатан байдаг шүү дээ — тэгээд тэр эрэгтэй хүн хүүхнээс ангижрахыг хүсэхдээ, хамт нуур луу очсон байж болох юм биш үү? Үнэндээ энэ бол хорон санаа юм, гэвч энэ санаа тухайн үед сайхан бүтсэн бололтой.

	Клайд өөрөө ийм хорт санаанд автагдаж, ийм хэрэг хийнэ гэж... хэзээ ч байхгүй! Гэвч түүний байдал цаг ирэх тутам улам арчаагүй болж байлаа, бараг өдөр бүр Робертагаас захидал, Сондрагаас зурвас ирж байв. Тэгээд тэдний хоорондын ялгаа, баян ядуу хоёрын ялгаа, хөгжил цэнгэл, уйтгарт цөхрөл, тээнэгэлзэх байдал хоёрын ялгаа Клайдыг дахин гайхаш алдуулжээ.

	Робертад захиа бичихгүй гэж шийдсэн боловч заримдаа түүнтэй утсаар ярьж, хамгийн яльгүй үг өгүүлбэрээр ор нэр болгохыг чармайж байлаа. Чи сайн сууж байна уу? Чамайг тосгонд гэрийнхэндээ байгаа явдалд маш их баярлаж байна. Тэнд одоо ийм цагаар фабрик дээр байснаас хавьгүй дээр байх ёстой. Энд үнэндээ цөм урьдын адил сайн байна, харин захиалга их ирж, сүүлийн хоёр өдөр тун их ажиллахад хүрэв. Би чиний мэдэж байгаа тэр зорилгод хэрэглэх мэдээж хэмжээний мөнгө цуглуулахыг бүх хүчээрээ чармайж байна. Харин бусад талаар зовних юм юу ч алга. Чи ч бас зовнихгүй ёстой. Би ажил ихтэй байгаа учир чамд захиа бичээгүй юм, элдвийн ажил их байгаа болохоор бичиж бараг чадахгүй биз. Гэвч би чамайг байдаг байрандаа байхыг нь харахгүй болохоороо надад уйтгартай байгаа бөгөөд удахгүй дахин уулзана гэдэгтээ итгэж байна. Хэрэв чиний бичиж байгаа ёсоор Ликургт ирэх гэж байгаа бол чинь надтай уулзаж ч болох биз. Гэвч үнэхээр чухам одоо уулзах нь чухал юм гэж үү? Би тун завгүй байгаа учир арай сүүлд уулзах бодолтой байна гэх мэтээр бичдэг байв.

	Гэвч Клайд үүний зэрэгцээгээр арван найманд заавал, аягүй бол ирэх хагас сайн өдөр очиж, уулзана гэж Сондрад захидал бичжээ.

	Клайд ингэж өөрөө өөрийгөө мэхэлж, Сондрад тачаадан өдөөгдөж, Робертагийн талаар үнэн байдалтай шууд тулгарах чадваргүй болж, аргацааж байсны ачаар эцсийн бүлэгт, тэр мөртөө бас бүх насандаа огт үзээгүй тийм нөхцөл байдалд Сондратай дахин уулзах гэсэн хүслээ биелүүлжээ.

	Клайдыг Арван хоёрдугаар нуурын дэргэдэх зочид буудлын асартай залгасан Шейроны буудалд хүрэхэд түүнийг Бертина ахтайгаа хамт, бас Сондра угтан авчээ. Тэд Клайдыг авахаар Грэнтийн моторт завиар энд Чейн голыг уруудаж ирсэн байв. Голын тунгалаг хөх ус мэлтэлзэж байлаа. Хурц оройтой өндөр хар жодоо модод эргийн дагууд харуул мэт жагсжээ. Баруун эргийн дагууд усан дээр сүүдрийн хар зурвас бууж модны дүр усанд туссан нь толинд харагдах адил байлаа. Газар сайгүй зуслангийн том, жижиг, цагаан, ягаан, ногоон, хүрэн, байшингууд завины саравч яг усныхаа дэргэд усанд орох газрууд харагдаж байв. Крэнстоныхон буюу Финчлийнхний зуслангийн байшин шиг зарим нэг тийм гоёмсог байшингийн өмнө гоо сайхан буудал харагдана. Нарийхан ногоон, хөх завь, моторт завь байна. Хотоос эрт гарч ирсэн олон гангачуул Пайн-Пойнтод нэгэнт цугларсан байх бөгөөд тэнд гял цал болсон зочид буудал, усанд орох газар харагдана. Дараа нь Крэнстоныхны зуслангийн дэргэд завины саравч, буудал байлаа. Бертинагийн саяхан худалдаж авсан хоёр нохой эзнийхээ эргэж ирэхийг хүлээж байгаа бололтой эргийн ногоон өвсөн дотор хэвтэж байв. Крэнстоныхон зусланд авсан зургаан зарцын нэг Жон гэгч Клайдын ганц чемодан, газрын одон бөмбөгний цохиур, нүхний бөмбөгний мод авахаар энд хүлээж байлаа. Гэвч сөөлжүү боловч уран гоо хийц бүхий том байшин, түүнд хавсарсан таримал хурц цэцэг бүхий зам нуур сайхан харагдах сүлжмэл ширээ сандал бүхий том асар, автомашин, асар дотор амарч байгаа буюу цэцэрлэг дундуур сэлгүүцэж байсан биеийн тамирын хувцастай олон зочин Клайдад хамгийн хүчтэй сэтгэгдэл төрүүлжээ.

	Клайдыг халуун усанд орж, Сондра, Бертина, Грэнт нартай газрын одон бөмбөг тоглохоор хувцсыг нь солиулахын тулд Бертинагийн зааснаар Жон түүнийг нуур тийш харсан цонх бүхий том тасалгаанд оруулав. Клайдыг гэж Крэнстоныхонд ирсэн Сондрагийн тайлбарласнаар, өдрийн хоолны дараа Клайд «Цэнгэлдэх байшинд» Бертина Грэнт хоёртой цуг очих бөгөөд тэнд Клайдыг нутгийн бүх хүмүүстэй танилцуулах болно. Тэгээд тэнд бүжиг хийнэ. Хэрэв Клайд хүсвэл маргааш өглөө эрт, өглөөний цайнаас өмнө Сондра, Бертина Стюарт нарын хамт «Бадрал хошууны зүг ойн гайхамшигтай жимээр морьтой явж болох бөгөөд тэндээс нуур хамгийн сайн харагддаг юм гэжээ. Тэгээд ойн дотор үүний адил хэд хэдэн жимээс өөр ямар ч зам эргэн тойрон дөчин милийн турш огт байхгүй гэдгийг Клайд мэджээ. Энэ ойг мэдэхгүй хүн зүг чигээ олоход маш бэрхтэй учир луужингүй буюу газарчингүй бол тэнд төөрөх байтугай амь алдаж ч болох ажээ. Тэгээд өглөөний цай ууж, усанд орсны дараа Сондра, Бертина, Нина Темпл нар Сондрагийн усан онгоцоор явах шинэ эрдмээ Клайдад үзүүлэх болно. Дараа нь өглөөний хоёрдугаар цай ууж, одон бөмбөг буюу нүхний бөмбөг тоглоод, «Цэнгэлдэх байшинд» очиж, тэнд цай ууна. Утикээс ирсэн Брукшоугийн зусланд өдрийн хоол идсэний дараа бүжиглэнэ.

	Клайд энд байх бүх цагтаа — хагас, бүтэн сайн өдөр тун чөлөө завгүй байх юм гэдгээ энд ирснээс хойш нэг цаг болсны дараа мэджээ. Мөн тэрчлэн Сондра, Клайд хоёр зөвхөн минутаар барахгүй, аягүй бол бас бүхэл цагаар хамт байж чадах бөгөөд энэ сайхан бололцооны ачаар Сондрагийн олон талтай зан байдлын шинэ шинж тэмдгийг олж үзэх юм гэдгийг Клайд ойлгов! Клайд Робертагийн тухай зовлонт бодлыг сөрж, бурхны оронд очсон мэт санаж байлаа. Клайд ядахдаа энэ өдрүүдэд тэр бодлыг мартаж болно шүү дээ!

	Тэгээд урьд нь Сондра Крэнстоныхны ширээний бөмбөгний талбай дээр газрын одон бөмбөгний цагаан костюм—цамц, богинохон банзалтай, шар ногоон од бүхий эрээн торгон алчуураар боосон үстэй байгаа шигээ хэзээ ч ийм хөгжилтэй, гоолигхон, жаргалтай байгаагүй мэт Клайдад санагджээ. Тэр хүүхний инээхийг яана! Сондра Клайдыг харахдаа инээмсэглэж байгаа хөгжөөнтэй харц нь хэчнээн их юм амлаж байгаа гэж санана! Сондра шувуу шиг хийсэж, цохиур барьсан гараа өндөр өргөж, хөл нь газарт бараг хүрэхгүй, толгойгоо хаялан, үргэлж инээмсэглэж байлаа. Сондра «арван тав-Love», «гуч-Love», «дөч-Love» гэж хашхирахдаа, ямагт «Love2» гэдэг үгийг онцлон нухацтай хэлэн, Клайдыг жаргал, гуньхрал хоёроос болж догдлоход хүргэж байв; хэрэв одоо Клайд сул сувай байсан бол Сондра түүнийх болж чадах байсан шүү дээ. Гэтэл Клайдын өөрийнх нь босгосон давагдашгүй саад тэдний хооронд бий болсныг яана!

	Тэгээд өндөр жодоо модноос нуурын долгилсон мөнгөн усыг хүртэл халиурсан ногоон зүлгэн дээр хурц нарны гялалзсан гэрэл цутган тусаж байлаа. Нуур дээр нүд гялбам цагаан далбаа бүхий жижиг завинууд зүг бүр тийшээ гулсаж, дурласан хос залуусын суусан нарийн завинууд нарны туяанд хурц цагаан, ногоон, шар толбо болон гялалзан харагдана. Клайд өнгөрсөн зун маш их ганцаардаж байхдаа мөрөөдөж байсан зуны улирал, баяр цэнгэл, дулаан илч, хурц өнгө, намуун байдал, гоо үзэсгэлэн, хайр дурлал цөм бүржээ.

	Клайдад заримдаа баярласнаасаа болж толгой нь эргэх мэт санагдана. Бүх хүсэл нь мөдхөн лавтай биелэн бүтэх шахсан мэт байв. Гэтэл заримдаа (Робертагийн тухай бодол гэнэт түүний дээгүүр хүйтэн шуурга мэт салхилан өнгөрөв) Клайд одоо заналхийлж байгаа зүйлээс илүү гоо үзэсгэлэнгийн тухай мөрөөдөлд хөнөөлтэй, аюултай, уйтгартай юм юу ч байхгүй мэт санагдана. Нуурын тухай, живсэн хоёр хүний тухай сонины тэр аймшигтай мэдээг яана... Клайд мунхаг санаа өвөрлөж байгаа боловч ямар нэг хоёрхон долоо хоног, бүр ихдэхдээ гурван долоо хоногийн дараа энэ бүх зүйлээс үүрд татгалзах ёстой болох нь магад биз ээ... Тэгээд Клайд гэнэт ухаан ороход, бөмбөг алдсан ба тун муу тоглож байгаа бөгөөд «Клайд чи юу бод оо вэ?» гэж Бертина, Сондра буюу эсвэл Грэнт хашхирч байгааг ойлгов. «Робертагийн тухай бодсон юм» гэж Клайд сэтгэл зүрхнийхээ хамгийн гүн харанхуйгаас хариулж болох байсан биз ээ.

	Дараа нь орой Брукшоугийнд Сондра, Бертина, бусад хүмүүсийн хамт гоё ганган залуус цугларчээ. Бүжгийн талбай дээр Сондратай дахин уулзав. Сондра байж ядан инээмсэглэнэ. Сондра энд цугларсан бүх хүмүүст гол төлөв эцэг эхдээ Клайдтай хараахан уулзаагүй тэр ч байтугай түүний энд ирснийг мэдээгүй мэт дүр үзүүлнэ.

	— Та энд ирсэн юм уу? Тун сайн байна! Бидэнтэй тун ойрхон байдаг чинь бүр гойд хэрэг. Тэгвэл олон удаа уулзана гэсэн хэрэг үү, тийм үү? Маргааш өглөө долоон цагт морь унаж давхих уу? Бертина бид хоёр бараг өдөр бүр давхидаг. Ямар нэг саад учрахгүй бол бид маргааш хээрийн зугаалга зохиож, нарийн завь, моторт завиар сэлгүүцэх болно. Таны морь сайн унаж чаддаггүй нь хамаагүй. Танд Жеррийг унуул гэж би Бертинад хэлье. Тэр хонь шиг номхон морь шүү. Бас хувцасны талаар ч битгий зовоорой. Грэнтэд үй түмэн хувцас бий. Би эхний хоёр бүжгийг өөр хүнтэй хийнэ, харин гурав дахь бүжгийн үеэр гадаа гарч сууя, тэгэх үү? Тэнд тагт дээр гайхамшигтай газар бий гээд Сондра «Бид бие биеэ ойлгож байна... » гэж нүдээрээ хэлээд цааш явав.

	Тэгээд дараа нь Сондра тэднийг хэн ч үзэхгүй тэр харанхуй буланд Клайдын толгойг бие тийшээ татаж уруул дээр нь чанга үнсэв. Тэгээд тэд үдэшлэг дуусахаас өмнө бүгдээс зайлан явж чадсан бөгөөд сарны гэрэлд эргийн дагуу тэврэлдэн тэнэв.

	— Клайдыг энд ирсэнд Сондра маш их баярлаж байна! Сондра маш их уйдсан! гэв.

	Сондра Клайдын үсийг илж, Клайд Сондраг үнсэв. Тэгээд Клайд тэднийг зааглаж байгаа харанхуй хар сүүдрийг санахдаа, Сондраг арга барагдан огцом чанга тэврэн шахав.

	— Хайр минь, бяцхан охин минь, хөөрхөн, хөөрхөн Сондра минь! Би чамд ямар их дуртайг чи мэддэг болоосой, мэддэг ч болоосой! Би чамд цөмийг хэлэхийг хэчнээн хүсэж байна! Би хэчнээн хүсэж байна... гэж Клайд дуу алдав.

	Гэвч Клайд одоо ч, дараа ч, хэзээ ч хэлж чадсангүй. Клайд тэдний хооронд зогсож байгаа харанхуй хар саадын тухай ганц ч гэсэн үг хэлж яаж зүрхлэх юм бэ? Сондра Клайдад хэчнээн дурлалаа ч гэсэн тийм хүмүүжилтэй, дурлал, гэрлэлтийн тухай эзэмшсэн тийм ойлголттой болохоороо Клайдын үгийг хэзээ ч ойлгохгүй дурлалаа төчнөөн их гарздахыг хэзээ ч зөвшөөрөхгүй юм. Сондра Клайдыг нэн даруй хаяж, орхиж явах бөгөөд түүний нүдний харц ямар их айсан байдал тусгах вэ?

	Гэвч одоо Сондра Клайдад тэврүүлж байхдаа, түүний нүд (сарны гэрэлд тэр нүдэнд цахилгаан оч гялбалзаж байв), түгшсэн зэвхий нүүр өөд харж:

	— Клайд Сондрад тийм дуртай гэж үү? Хонгор хүү! Сондра түүнд бас их дуртай! гэж хүүхэн дуу алдаад, толгойг нь хоёр гараараа тэврэн авч, хурдан хурдан чанга үнсэлж Сондра Клайддаа татгалзахгүй. Хэрхэвч үгүй. Зөвхөн хүлээж бай, харах болно. Одоо юу ч болсон хамаагүй! Энэ нь хялбар биш байж магадгүй, гэвч Сондра Клайдыг орхихгүй! гээд дараа нь гэнэт зуршмал зангаа гарган, ноцтой дуугаар: - За одоо бид нэн даруй явах ёстой. Үгүй, дахин үнсэлцэхгүй. Үгүй, үгүй! Үгүй гэж Сондра хэлсэн. Бид баригдаж магадгүй гэж хэлээд, үсээ засаж, өөрийгөө нэгэнт эрж явсан Палмер Тэрстонтой яг тохиолдохоор Клайдын гараас барьж, гэрийн зүг буцан гүйв.

	Сондрагийн амласнаар маргааш өглөө нь долоон цагийн орчим «Бадрал хошууны» зүг явцгаажээ. Бертина Сондра хоёр морь унахад зориулсан хурц улаан хүрэмтэй, цагаан өмдтэй, хар гуталтай байсан бөгөөд задгай үс нь салхинд хийсэж явлаа. Тэд байн байн түрүүлэн давхиад дараа нь Клайд дээр буцаж ирнэ. Эсвэл Сондра Клайдыг хөгжөөнтэй дуудаж, өөрсдийгөө гүйцэж ир гэнэ. Үгүй бол тэр хоёр хүүхэн инээлдэн хөөрөлдөж, өөрсдийгөө Клайдад үл харагдах ойн дуганы нууцгай өнцөгт байгаа мэтээр урагш хол түрүүлэн явж, моднуудын завсраар нуугдаж байв. Бертина энэ өдрүүдэд Сондра Клайдад ямар анхаарал тавьж байгааг хараад, хэрэв гэр бүлийн талаас л саад болохгүй бол энэ бүгд нь хуримаар шувтарч болох юм гэж бодож эхэлжээ. Ийм дээрээс ч ямагт инээмсэглэн, бүх биеэрээ эелдэг харьцааны биелэл болжээ. Бертина Клайдыг зуны турш энд ирж бай гэж тун эвтэйхэн хэлээд, хэнд ч ямар нэг татгалзах шалтаг гарахгүй учир би чамайг өмгөөлнө гэж амлажээ. Тэгээд Клайд нэг бол баярлан догдолж үгүй бол сонины мэдээнээс санаа авсан тэр бодлоо өөрийн эрхгүй эргэн бодож байсан бөгөөд юу ч болсон түүнийг бүрмөсөн мартахыг оролдон, тэмцэж байлаа.

	Тэгснээ Сондра модны сүүдэрт хөвд, хаг, чулууны дунд оргилж байсан булгийн зүг огцомхон жимээр доошоо эргэв.

	— Клайд аа наашаа ир. Жерри зам мэднэ, ер халтирахгүй. Ус уу! Энэ булгаас ус уусан хүн удахгүй заавал буцаж ирдэг юм гэж Сондра дуудав.

	Тэгээд Клайдыг мориноосоо буумагц:

	— Би танд нэг юм хэлэх гэсэн юм. Өчигдөр орой таныг энд байгааг сонсоод ээжийн царай ямар болсныг та харсан ч болоосой! Үнэндээ ээж намайг үүнд холбогдолтой гэж мэдэж чадахгүй байх аа. Бертина л таныг сонирхдог юм гэж ээж бодож байгаа юм шүү дээ. Би түүнд ингэж итгүүлсэн юм. Гэлээ гэсэн ч ээж намайг үүнд оролцсон гэж хардаад, сэтгэлдээ таалахгүй байх шиг надад санагдаж байна. Гэвч ээж үүний урьд хэлсэн дээрээ юу ч нэмж хэлж чадахгүй. Тэгээд би сая Бертинатай ярилцсан бөгөөд Бертина аль чадах чинээгээрээ надад туслахыг зөвшөөрсөн юм. Хэрэв ээж хэтэрхий их сэжиглэвэл (тэр юу хийхийг ч би мэдэхгүй байна...) намайг тантай уулзуулахгүй болгохын тулд эндээс нэн даруй явахаар шийдэж болох учир бид аль болохоор болгоомжтой байх хэрэгтэй. Ээж сэтгэлдээ таалагдаагүй ямар нэг хүнд миний сонирхохыг зөвшөөрдөггүй юм л даа. Та яадаг гэж санаж байна. Ээж Стюартыг ч тэгдэг юм. Гэвч та болгоомжтой бай, тэгээд ялангуяа манайхаас ямар нэг хүн ойролцоо байвал та намайг их сонирхдоггүй мэт дүр гаргаарай, тэгвэл ээж наад зах нь одоохондоо ямар ч арга хэмжээ авахгүй гэж би бодож байна. Харин дараа нь намар биднийг Ликургт эргэж очмогц цөм өөр байдалтай болох юм. Би насанд нэгэнт хүрэх учир үзье л дээ! Би одоо болтол хэнд ч дурлаагүй байсан боловч танд дурлаж байна, танаас татгалзахгүй, тэгээд гүйцээ. Хүсэхгүй. Тэгээд яагаад ч намайг албадаж чадахгүй! гэж Сондра хэлэв.

	Тэгээд Сондра хөлөө дэвсэв. Морьд амгалан тайван, ажиг ч үгүй ийш тийш харж байлаа. Гэтэл Клайд Сондраг ингэж сэтгэлээ хоёр дахь удаагаа ийм шийдэмгий илчилсэнд баярлан гайхаж, чухам одоо оргон босож, эр эм бололцох тухай хэлж болох ба ингэхлээр тулгарсан аюулаас ангижирч болох юм гэсэн бодолд автагдаад Сондра руу түгшин найдаж, айн эмээсэн байдалтай харав. Сондра түүнийг ингэж гэнэт саналаа хэлэхэд ичин зэвүүцээд, татгалзаж ч болно, шууд буцаж ч болно шүү дээ. Тэгээд бас Клайдад мөнгө байхгүй, хэрэв Сондраг зөвшөөрвөл хаашаа явахаа ч мэдэхгүй байлаа. Гэвч Сондра ямар нэг арга олох болов уу? Хэрэв Сондра зөвшөөрдөг юм бол яагаад тэр Клайдад туслахгүй байх бил ээ? Энэ бол тодорхой юм. Юу ч болсон би хэлээд үзэх ёстой, юу л болбол юу болог! гэж бодоод Клайдын хэлсэн нь:

	— Хайрт Сондра минь та яагаад одоо надтай хамт явж болдоггүй юм? Намар болтол өдий байна, гэтэл би танд маш их дурлаж байна! Явах уу? Танай ээж таныг надтай суухыг яасан ч, хэзээ ч зөвшөөрөхгүй. Харин одоо биднийг явах юм бол ээж чинь яаж ч чадахгүй. Тэгээд та хэдэн сарын дараа захиа бичих юм бол тэр таныг уучлах болно. Явах уу, Сондра аа? гэхэд түүний дуу тун гуйсан байдалтай цуурайтаж, харц нь татгалзахаас айж үүний дараа өөртөө оногдох зүйлээс айн эмээж, уйтгарлан гуньхарсан байдалтай байлаа.

	Клайдыг их бухимдсанаас болж үүссэн догдлолт Сондрад халдав. Тэгээд Сондра хариу хэлэхээ хүлээзнэж байлаа. Клайдын санал Сондраг өчүүхэн ч хорсгосонгүй. Харин Сондра Клайдад ийм тэсэж ядсан, тархи толгойгоо алдсан тачаал төрүүлж чадсанаа бодоод ёстой сандарч, сэтгэл нь хөдөлжээ. Клайд маш шийдэмгий байсан бөгөөд Сондра өөрөө ийм цогтой байж чадахгүй мөртөө ноцоосон тэр гал нь Клайдад дүрэлзэж байлаа... Сондра ийм бадрангуй дурлалыг хэзээ ч үзээгүй юм. Одоо Клайдтай хамт... нууцаар... Канад, Нью-Йорк буюу Бостон хаа нэг газар оргож очих нь гайхалтай зүйл биш гэж үү? Тэгвэл энд, Ликургт, Олбэнид, Утикад ямар их сандрах бол! Сондрагийн гэрт болон газар сайгүй ямар яриа хөөрөө, түгшүүр гарах бол! Тэгээд Гилберт болон мөн түүний эцэг эхийн машид магтан шагшдаг Грифитсийнхэн цөм дуртай ч дургүй ч түүнтэй ураг төрлийн холбоотой болох юм.

	Клайдын гуйсан ёсоор түүнтэй хамт оргож босож, цогтой жинхэнэ дурлалаа лут том тоглоом зугаа болгон хувиргах гэсэн хүсэл, бараг ч шийдэж агшин зуур түүний нүдэнд харагдав. Тэднийг нэгэнт гэрлэх юм бол түүний эцэг эх яах юм? Клайд Сондрад болон түүний гэр бүлд зохихгүй хүн юм гэж үү? Үнэндээ Клайд Сондрагийн зиндааныхантай адил тийм мөнгөгүй учраас л тэд бараг цөмөөрөө түүнийг арай л нэг өөр хүн мэт боддог хэдий боловч Клайд зохих таарах хүн. Гэвч тэр чинь мөнгөтэй болно шүү дээ... Клайд Сондратай суугаад, Гил Грифитс, аавынхаа фабрик дээр хийж байгаагийн адил мөн тийм сайн ажлыг Сондрагийн аавын үйлдвэр дээр олж авах болно.

	Гэвч Сондра нэг агшны дараа ийм байдлаар явахдаа яг зуны улирлын эхээр эцэг эхийгээ ямар байдалд оруулах, энэ нь түүний өөрийн хувийн төлөвлөгөөг яаж эвдэх, ээжийг хэрхэн их уурсуулах (аягүй бол ээж нь Сондраг насанд хүрээгүй гэдгээр далимдуулан Клайдаас салгаж болох) тухай бодоод, ухаан санаа орж, түүний нүдний цогтой гялалзсан өнгө буурч, маш их зуршмал ноцтой хашир байдал нь тодров. Чухамдаа хэдхэн сар хүлээхэд юу байдаг юм! Энэ нь үнэндээ Клайдыг Сондрагаас салах явдлаас аврах бөгөөд харин оргож босох юм бол тэднийг үүрд салгахад хүргэж болох юм.

	Тийм дээрээс Сондра толгойгоо эелдэг боловч эрс сэгсэрсэн бөгөөд Клайд ялагдаж, засах аргагүйгээр хамгийн хэцүүгээр ялагдсанаа ойлгожээ. Сондра Клайдтай явахгүй нь ээ! Ингэхлээр Клайд мөхнө гэсэн үг... мөхнө гэсэн үг... тэгээд аягүй бол Клайд Сондраг бүрмөсөн алдах нь тэр. Бурхан минь! Гэтэл Сондра хамгийн их догдолсон үедээ ч гаргадаггүй тийм ер бусын эелдэг царай гаргав.

	— Хонгор минь бид ингэхгүй нь дээр гэж би бодоогүй сэн бол би зөвшөөрөх байсан юм. Ингэвэл хэтэрхий яарсан хэрэг болно. Ээж одоо яах ч үгүй гэдгийг би мэдэж байна. Тэгээд бас ээж өчнөөн төчнөөн юм төлөвлөж байгаа бөгөөд миний төлөө энэ зун үй олон хүлээн авалт хийх гэж байна. Ээж намайг... нэг хүнд их эелдэг байлгах санаатай юм, та намайг хэний тухай ярьж байгааг мэднэ. Яах вэ би чадна, энэ бүгд бидэнд хэрхэвч саад болохгүй гэдэгт би итгэж байна. Би ээжийг айлгахаар тийм юм юу ч хийхгүй гэж Сондра хэлээд, Клайдыг урамшуулах байдалтай инээмсэглэж: — Харин та энд хэчнээн л бол хэчнээн олон дахин ирж болно. Та манай айлчин болох учраас энэ нь ээжид ч, өөр хүнд ч сэжиг төрүүлэхгүй юм, мэдэв үү? Би цөмийг Бертинатай ярилцсан. Ингээд бид зуны турш энд хэчнээн л бол хэчнээн уулзаж болно, мэдэв үү? Харин би намар Ликургт буцаж ирээд ээжийг танд сайн болгож бид ийм учиртай болсон гэдгээ түүнд итгүүлж эс чадвал тантай хамт оргох болно. Хонгор минь, оргоно. Энэ бүр үнэн шүү! гэж хэлэв.

	Хонгор минь! Намар!

	Сондра дуугүй болов түүний харц нь тэдний өмнө тулгарч байгаа жинхэнэ бэрхшээлийг тун тодорхой ойлгосныг илчилж байв. Сондра Клайдын гараас барьж, нүүр өөд нь харав. Дараа нь түүний хүзүүгээр ухасхийн тэвэрч үнсэв.

	— Хайрт минь, чи ойлгохгүй байна гэж үү? За хонгор минь битгий ингэж гунигтай хараач дээ. Сондра Клайддаа тун их хайртай шүү дээ! Клайдыг аз жаргалтай байлгахыг Сондра цөмийг хийнэ. Хийнэ! Тэгээд цөм сайн болох болно. Хүлээж байгаад хараарай. Сондра Клайддаа хэзээ ч татгалзахгүй хэзээ ч үгүй!

	Клайд Сондраг итгүүлж, өөрийнхөө түгшүүртэй, тэсвэргүй байдлын хачин, сэжигтэй учрыг түүнд мэдүүлэхүйц нэг ч нотолгоо огт байхгүй бөгөөд (хэрэв л... хэрэв л... хэрэв Роберта түүнийг тавихгүй бол) Робертагийн шаардлагаас болж, энэ бүгд нь сүйрэх юм гэдгийг мэдэж байв. Тэгээд Клайд Сондрагийн нүүр өөд гунигтай, тэр ч байтугай цөхөрсөн байдалтай харав. Сондра юутай хөөрхөн бэ? Түүний байгаа ертөнц ямар сайхан бэ? Гэтэл Клайд Сондраг ч түүний ертөнцийг ч эзэмших заяагүй юм. Хэзээ ч үгүй юм! Энэ бүгдийн цаана Роберта, түүний шаардлага, Клайдын амлалт бий. Тэгээд оргохоос өөр ямар ч аврал алга. Бурхан минь!

	Клайдын харц түгшүүрт, бараг ухаангүй байдалтай болов, тэр харц ер бусын хүчтэй болов. Энэ бол галзуурахын даваан дээр байгаа хүний харц байлаа. Клайд бүх насандаа ийм юм ер үзээгүй бөгөөд Сондра ч энэ харцны хачин хүч чадлыг анзаарчээ. Клайд өвчтэй, зэрэмдэг бүр цөхөрсөн мэт байсан учир Сондра дуу алдсан нь:

	— Клайд аа, хонгор минь, чи яаж байна? Нүд чинь тийм... ямрыг бүү мэд... золгүй гэх үү... Клайд надад тийм их дуртай юм уу? Гэвч Клайд дөнгөж гурав буюу дөрвөн сар хүлээж чадахгүй гэж үү? Хаанаас даа, чадалгүй яах вэ! Энэ бол Клайдын санаж байгаа шиг тийм их аюултай зүйл биш ээ. Клайд, хонгор хүү минь бараг ямагт надтай хамт байх болно. Харин Клайдыг энд байхгүй цагт нь Сондра нь өдөр бүр, өдөр бүр захиа бичнэ! гэв.

	— Ай Сондра минь, Сондра минь, би чамд бүх учраа хэлж чаддаг ч болоосой! Энэ нь надад хэчнээн чухал болохыг чи мэддэг ч болоосой!

	Клайд энэ үеэр ямар учраас би чухам одоо үүнтэй хамт оргох нь чухал болсон юм? гэдэг дан ганц ажил хэргийн чанартай сонирхол Сондрагийн нүдэнд илт байгааг үзсэн учир түгдэрчээ. Тэгээд энэ хүүхний эргэн тойрны бүх зүйл түүнд ямар лут нөлөөтэй... энэ хүүхэн тэр ертөнцөд ямар их хуваарьгүй хамаарагддаг... одоо ганцхан хэтэрхий шаардлагаар л тэр хүүхний Клайдад шохоорхсоны оновчтой эсэхэд амархан эргэлзүүлж болохыг Клайд тэр дороо мэдэрчээ... Энэ оролдлогоос татгалзах хэрэгтэй юм, эс тэгвэл Сондра Клайдаас асууж шалгаах нь мэдээж хэрэг. Энэ нь хүүхний сэтгэлийг маш их хөргөж болох учир намрын тухай ч мөрөөдөх юм үлдэхгүй болох биз... 

	Ийм дээрээс Клайд ямар учраас өөрт нь Сондрагийн шийд тийм чухал юм бэ гэдгийг цааш нь тайлбарлахын оронд зүгээр л ухарч:

	— Хайрт минь чи надад тун хэрэгтэй, ямагт хэрэгтэй байх учраас ингэсэн юм. Үүнд хамаг хэрэг байгаа юм. Би танаас хол газар нэг ч минут сууж чадахгүй болсон мэт заримдаа надад санагддаг юм. Би таныг маш их хүсэж байна! гэж хэлэв.

	Гэвч Сондра зарим талаар хуваалцаж байгаа энэ бадрангуй сэтгэлд хэчнээн их таалж баяссан боловч хариуд нь мөн л түрүүний хэлсэн үгээ давтан хэлжээ. Тэд хүлээх ёстой юм. Намар цөм эсэн мэнд бүтэх болно. Тэгээд бүтэлгүй болсонд бүр мэдэрсэн. Клайд одоо ч Сондратай хамт байгаадаа аз завшаантай байгаагаа үгүйсгэж чадсангүй, санал бодлоо аль чадахаараа нуухыг хичээж ямар нэг арга зам байж юу магад... ямар нэг... ядахдаа завины тухай нөгөө санаа... өөр ямар нэг санаа олдож юу магад... гэж бодон бодон байлаа.

	За яах вэ?

	Ай үгүй, үгүй, үгүй, энэ л болохгүй хэрэг! Клайд алуурчин биш хэзээ ч алуурчин болохгүй, болохгүй, хэзээ ч, хэзээ ч хэзээ ч... болохгүй.

	Тэгвэл, бүгдийг алдах уу.

	Гарцаагүй сүйрэл мөн.

	Гарцаагүй сүйрэл мөн.

	Энэ сүйрлээс яаж ангижрах, Сондраг яаж олж авах вэ?

	Яах вэ, яах вэ, яах вэ?

	
XLIV БҮЛЭГ

	Гэтэл Ликургт буцаж ирсэн хойно нэгдэх өдрийн өглөө эрт Робертагаас дор дурдсан захидал иржээ:

	 

	«Хайрт Клайд аа!

	Би «гай ирлээ хаалга онгойлго» гэсэн зүйр үгийг олон удаа сонссон боловч ямар утгатайг нь дөнгөж өнөөдөр л мэдлээ. Өнөө өглөө миний бараг хамгийн түрүүн үзсэн хүн бол манай айлын эрхэм Уилкокс юм. Энэ авгай Бильцэд Динуидди авгайд ямар нэг юм оёж өгөх хэрэгтэй болсон учир өнөөдөр би түүнээс горьдох хэрэггүй гэдгийг хэлэх гэж тэр хүн ирсэн ажээ. Өчигдөр Энс авгай манайхаас явахдаа цөмийг бэлдсэн байсан юм. Би ажлаа түргэтгэхийн тулд өнөөдөр бага сага юм оёлцож түүнд туслах хэрэгтэй байсан юм. Гэтэл тэр авгай маргааш л ирэх байх. Дараа нь ээжийн дүү Николс авгай сүрхий өвдсөн гэдэг мэдээ ирээд, Бейкерс-Пондод түүн дээр очихоор явав (энэ нь эндээс бараг арван хоёр миль юм). Ферм дээр ажил маш их байгаа учир Том аавд туслах хэрэгтэй байсан боловч ээжийг авч явлаа. Тэгээд ээжийг бүтэн сайн өдрөөс нааш эргэж ирж чадах эсэхийг мэдэхгүй байна. Хэрэв миний бие сайн байсан болоод оёх юманд ингэж дарагдаагүй байсан бол ээж хэрэггүй гээд байсан ч би бас хамт явах байсан юм.

	Дараа нь Том, Эмилия хоёр миний хамаг ажлыг маш сайн байгаа, намайг наргиж чадна гэж үзээд, дөрвөн хүүхэн, дөрвөн залуугийн хамт өнөөдрийн үдэшлэгт урьсан билээ. Тэд сарны гэрэлд зуны үдэшлэг мэтийн ямар нэг юм сэдэвлэсэн байна. Эмилия ээж бид хоёрын тусламжаар хөлдмөл сүү, бялуу хийх гэсэн. Тэгээд одоо хөөрхий Эмилия эрхэм Уилкоксынхоос тал бүр тийш нь утасдаж (тэдний манай хоёрын утас нэг юм), үдэшлэгийг ирэх долоо хоног хүртэл хойшлуулахад хүрэх байх. Тэгээд Эмилия бүр урам нь хугарч, урвайсан байна билээ.

	Миний тухайд бол би биеэ барихыг элдвээр хичээж байна. Гэвч энэ нь үнэндээ маш бэрх юм аа, хонгор минь. Одоо хүртэл би чамтай утсаар дөнгөж гуравхан удаа ярьж чамайг долоон сарын таван хүртэл зохих хэмжээний мөнгөтэй болж чадахгүй гэдгийг мэдсэн шүү дээ. Энэ бүгдийн дээр аав ээж хоёр Гамильтонд Чарли ахынд очих гэж байгааг дөнгөж өнөөдөр мэдлээ. Тэд ахынд дөрвөнөөс арван таван хүртэл айлчлах бөгөөд хэрэв намайг Ликургт буцах гэж шийдэхгүй бол хамт авч явах гээд байна. Харин Том, Эмилия, хоёр Гомерт эгчийнд очих болно. Гэвч би явж чадахгүй гэдгийг чи мэднэ шүү дээ. Би даанч их өвчтэй зовлонтой байна. Би өнгөрсөн шөнө аймаар их бөөлжиж, өнөөдөр өдөржин чуу чамай хөл дээрээ тогтож, айсандаа зүгээр л ухаан алдаж байна.

	Хонгор минь бид яах вэ? Чи долоодугаар сарын гуравнаас нааш миний хойноос ирнэ үү? Тэд гурванд Гамильтон явах бөгөөд чи миний хойноос заавал ирэх ёстой. Би тэдэнтэй явж хэрхэвч болохгүй шүү дээ. Энэ нь эндээс таван миль газар юм. Хэрэв чи тэднийг явахаас өмнө миний хойноос лав ирэх юм бол би явахыг зөвшөөрнө гэж тэдэнд хэлж чадах байна. Тэгээд би чиний ирэх эсэхийг лавтай, бүр лавтай мэдэх хэрэгтэй байна!

	Клайд аа би энд ирснээсээ хойш уйлахаас өөр юм мэдэхгүй боллоо. Хэрэв чи надтай хамт байсан бол би тийм муу байхгүй байх сан билээ. Хонгор минь, би зоригтой байхыг хичээж байгаа боловч аягүй бол чамайг миний хойноос хэзээ ч ирэхгүй байх гэж заримдаа бодоход хүрч байна. Чи намайг энд ирснээс хойш надад ганц мөр захиа ч бичээгүй, зөвхөн утсаар л надтай гуравхан удаа ярьсан шүү дээ. Гэвч чи надад ам өгсөн учир чамайг тийм өөдгүй хүн биш гэж би өөрөө өөртөө итгүүлж байна. Чи ирнэ шүү дээ, тийм үү? Ямар учиртайг бүү мэд, би одоо ямагт түгшиж, маш их айж байна. Клайд аа, хонгор минь. Би өнгөрсөн зуны тухай, одоогийн тухай, бүх мөрөөдлийнхөө тухай бодож байна... Хонгор минь, чи хэдхэн өдрийн өмнө ирж лав болно шүү дээ. Ямар ялгаа байх вэ? Бидний мөнгө арай бага байвал ч байг, хамаагүй. Бид тэртэй тэргүй амьдарна гэдгийг би мэдэж байна. Би тун их гамтай, хямгатай байж чадна. Би энэ үеэр платиудаа бэлэн болгохыг хичээнэ, хэрэв чадахгүй бол хуучнаараа аргалаад эдгээр платийг дараа нь гүйцээнэ. Тэгээд хонгор минь би тун их эрэлхэг байх, чамайг ирдэг л юм бол чамд их тээр болохгүйг хичээнэ. Клайд аа чи ирэх ёстой, чи мэднэ шүү дээ! Эс тэгвэл болохгүй, би чиний төлөө ч гэсэн өөр арга зам олохыг хүссэн юм.

	Клайд аа, чи өөрийнхөө тогтоосон тэр хугацааны эцсээр энд үнэхээр ирнэ гэдгээ надад бичиж үз. Би тун их санаа зовниж байна, би энд тун их ганцаардаж байна. Хэрэв чамайг хугацаандаа ирэхгүй бол би чамтайгаа уулзахын тулд Ликургт шууд буцаж очно. Намайг ингэж ярихад чамайг дургүйцнэ гэдгийг мэдэж байгаа боловч энд үлдэж чадахгүй юм, байдаг нь л тэр. Бас аав ээж хоёртой ч хамт явж чадахгүй учир зөвхөн ганц л арга зам үлдэж байна. Би өнөө шөнө нэг ч минут унтаж чадахгүй байх аа. Надад захиа бичиж, ирэх талаараа намайг зовних хэрэггүй гэж дахин дахин давт, би гуйя. Хонгор минь, хэрэв чи өнөөдөр буюу энэ долоо хоногийн эцсээр ирж чадах байсан бол би ингэж гунихгүй байсан юм. Гэтэл дахиад бараг хоёр долоо хоног хүлээх болж байна!.. Манай гэрийнхэн цөм хэвтсэн байна, би дуусгая.

	Хонгор минь, би чамаас наад зах нь ямар нэг мэдээ аваагүй цагт нэг минут ч санаа амрахгүй учир чи даруй захиа бич, хэрэв чадахгүй бол маргааш надтай утсаар заавал ярь.

	Зовлонт Роберта чинь.

	Жич муухай захидал боллоо, гэвч би үүнээс дээр юм бичиж ер чадсангүй. Би ч бүр санаагаар үхээд байна» 

	 

	гэжээ.

	Гэвч энэ захидал Ликургт ирэх өдөр Клайд эзгүй байсан учир тэр дор нь хариу бичиж чадсангүй. Ийм дээрээс Клайдыг өөртөө нэг ч үгээр мэдэгдэлгүй хаа нэгэн хол газар явсан байх гэж тал мэл итгэсэн Роберта хамгийн их уруу царайлан, хийрхэж, хагас сайн өдөр Клайдад дахин захиа бичсэн бөгөөд энэ нь үнэндээ захиа ч биш, чарлалт, хийрхсэн гаслан байлаа.

	 

	«Бильц, хагас сайн өдөр. Зургаадугаар сарын 14. Хайрт Клайд аа!

	Би Ликургт буцаж очих гэж байгаагаа мэдэгдэхийн тулд чамд бичиж байна. Ээж зовниод, ямар учраас миний ингэж их уйлж байгааг ойлгохгүй байна. Би одоо тун их өвчтэй байна. Би энд хорин таван буюу хорин зургаан хүртэл байх гэж амласнаа мэдэж байна. Гэвч чи ч надад амласан мөртөө юу ч бичихгүй, заримдаа утсаар л хэдхэн үг хэлэх төдий байгаад чинь бүр галзуурах шахаж байна. Би өнөө өглөө сэрэнгүүтээ уйлав. Огт тэсэж чадсангүй. Одоо миний толгой жигтэйхэн их өвдөж байна.

	Хонгор минь, би чамайг ирэхгүй гэх байх гэж тун их айж байна, надад маш аймшигтай байна. Чи ирж, намайг хааш нь ч хамаагүй, ямар нэг газар аваач, би эндээс явж, ингэж тарчлахгүй байвал л боллоо, чамайг би гуйя. Одоо намайг ийм байдалтай байхад аав ээж хоёр албадаж бүгдийг хэлүүлэх буюу эсвэл цөмийг өөрснөө тааварлах байх гэж би айж байна.

	Клайд аа, чи намайг яаж байгааг хэзээ ч ойлгохгүй. Чи ирнэ гэж хэлсэн, би үүнд заримдаа итгэж байна. Харин заримдаа, ялангуяа чамайг захиа бичихгүй, утсаар ярихгүй байхад чинь би шал өөр юм бодож эхлээд, намайг дахин олж үзэхгүй гэдэгт эргэлзэхээ больдог. Хэрэв чи ирнэ гэж захиа бичвэл би эндээ цааш тэсээд байж болох байсан юм. Энэ захиаг хүлээн авмагц надад нэн даруй захиа бичиж, ирэх өдрөө яг таг хэл. Харин би илүү удаж чадахгүй учир нэгнээс битгий хожимдоорой. Нэгнээс хойш би энд байхгүй, Клайд аа, би дэлхий дээр хамгийн золгүй хүүхэн юм, энэ нь цөм чамаас болсон хэрэг. Үгүй, хонгор минь, би ингэж хэлэх гээгүй юм. Чи урьд надад сайн байсан, одоо ч бас сайн байгаа, чи миний хойноос ирнэ гэж амласан шүү дээ. Чамайг удахгүй ирэх бол би чамд туйлын их баярлах байна! Чи энэ захиаг уншихдаа, намайг болгоомжгүй хүүхэн гэж бодох биз, гэвч битгий уурлаарай, Клайд аа! Би зовлон, сандрал хоёроос болж ер ухаан алдаж, юу хийхээ мэдэхгүй байгааг минь ойлгооч. Клайд аа, надад захиа бич, би гуйя! Би чамаас ядаж ганц үг ч бол хэрхэн хүлээж байгааг чи мэддэг болоосой доо!

	Роберта» 

	 

	гэжээ.

	Энэ захиа нь Ликургт ирэх гэсэн заналын хамтаар Клайдыг Робертатай бараг адил тийм байдалд оруулахад хүрэлцэхүйц байлаа. Робертаг эцсийн энэ хатуу шаардлага тавихаа хүлээж бай гэж итгүүлэх ганц ч зохистой шалтаг Клайдад байхгүй нь яана аа. Клайд чармайн бодов. Клайд Робертад нэр гутаах урт унжирсан захидал бичих ёсгүй. Клайд нэгэнт түүнтэй суухгүй гэж шийдсэнээс хойш ингэж бичвэл тэнэг хэрэг болох билээ. Тэгээд бас Сондрагийн тэврэлт, үнсэлт нь Клайдын сэтгэгдлээс хараахан гараагүй байсан аж. Клайд санал сэтгэлээ ийм байхад Робертад захиа бичье гэсэн ч бичиж чадахгүй юм.

	Гэвч Роберта цөхөрч байгаа учир тайтгаруулахын тулд нэн даруй ямар нэг юм хийх хэрэгтэй гэдгийг Клайд мэдэж байлаа. Тэгээд Клайд хоёр дахь захиаг уншсанаас хойш арван минутын дараа Робертаг утсаар дуудах гэж оролдов. Клайд хагас цаг тэсэж ядан чармайсны дараа сая утсаар дуудаж чадсан бөгөөд Клайд Робертагийн уурссан болов уу гэмээр бүдэг дууг сонсжээ. (Үнэн хэрэг дээр энэ нь муу сонсогдсоноос болсон юм).

	— Байна уу, Клайд аа байна уу? Чиний утасдсанд би их баярлаж байна! Би муухай их бухимдаж байв. Чи миний захидлуудыг авсан уу? Хэрэв чамайг өглөө болтол утасдахгүй бол би өглөө эндээс нэгэнт явахаар завдаж байсан юм. Чамаас ямар ч мэдээ ирэхгүй болоход би ер тэсэж чадахгүй юм. Хайрт минь чи хаачсан бэ? Би эцэг эхийнхээ тухай чамд бичсэнийг үз ээ биз! Тэд явцгаана. Клайд аа чи яагаад захиа бичихгүй, ядахдаа утсаар ярихгүй байна вэ? Миний бичсэн гуравны өдрийн тухай юу бодож байна? Чи ирнэ биз дээ? Эсвэл би чамтай ямар нэг газар уулзах уу? Би сүүлийн гурав дөрвөн өдөр маш их бухимдсан боловч одоо дахиад би чамтай ярилцсан болохоор бага зэрэг тайвширч чадах болно. Гэвч би чамайг хоёр гурав хоноод л надад хэдхэн үгтэй ч гэсэн захиа заавал бичиж байхыг хүсэж байна! Клайд аа, чи яагаад хүсэхгүй байна? Чи намайг энд ирснээс хойш надад нэг ч захиа бичсэнгүй. Би ямар байдалтай байгаагаа чамд ярьж чадахгүй байна. Би биеэ барихад тун их бэрхтэй байна.

	Роберта ингэж хэлснийг бодоход тун бухимдаж, зовнисон бололтой. Чухамдаа Роберта маш болгоомжгүй ярьж байгаа мэт Клайдад санагдав. Үнэндээ Робертагийн ярьж байгаа байшин энэ үеэр бүр хоосон байдаг. Роберта тэнд цорын ганцаараа байгаа учир түүний үгийг хэн ч сонсохгүй гэж тайлбарласан боловч энэ нь Клайдыг бага тайтгаруулжээ. Роберта Клайдыг нэрээр нь нэрлэх, түүнд явуулсан захидлаа дурдахад Клайд дургүй байлаа.

	Клайд хэтэрхий тодорхой ярихгүйг хичээгээд, өөрөө тун завгүй байгаа, бас Робертагийн хэрэгтэй гэж үзэж байгаа ёсоор тийм олон захиа бичих явдал бэрхшээлтэй байна гэж Робертад ойлгуулав. Хэрэв чадвал хорин найманд буюу энэ орчмоор ирнэ гэж хэлсэн шүү дээ, Клайд ирэх байсан боловч үүнийг бас нэг долоо хоног буюу арай илүү хугацаагаар долоодугаар сарын долоон буюу найман хүртэл хойшлуулахад хүрэх бололтой. Тэгвэл Клайд бас илүү тавин доллар цуглуулж амжих юм. Энэ талаар Клайдад ямар нэг бодол байгаа бөгөөд энэ мөнгө түүнд маш чухал хэрэгтэй юм. Гэтэл үнэн хэрэг дээрээ (дотуур санаа нь ийм байсан юм) Клайд дараах долоо хоногийн эцсээр Сондратай бас дахин уулзаж чадах юм. Клайд ингэхийг маш их хүсэж байв. Гэтэл гэнэт Роберта ингэж шаардах гэж байх уу! Роберта эцэг эхтэйгээ нэг долоо хоног буюу тэр орчим хугацаагаар яваад, дараа нь Клайд түүний хойноос очих буюу эсвэл Роберта Клайд дээр ирж болохгүй болов уу? Тэгвэл Клайдад их цаг гарах болно... 

	Гэтэл Роберта хариуд нь бухимдсан зэмлэл үй олныг хэлж, хэрэв ингэх юм бол одоохон заавал Ликургт Гилпинийхэнд эргэж ирэх бөгөөд Клайд ирэхийг завдахгүй байгаа болохоор явахад бэлтгэж, түүнийг дэмий хүлээж, энд цаг гарздахгүй гэжээ... Гэтэл энд Клайд гурванд очно гэж түүнд амлаж мөн л болох бөгөөд хэрэв очихгүй бол адаглаад хаа уулзахаа ярилцан тохирч болох юм гэж гэнэт шийдэв. Учир нь Клайд одоо ч гэсэн юу хийхийгээ шийдээгүй байжээ. Бодохын тулд бас жаахан цаг... бодохын тулд жаахан цаг... хэрэгтэй байлаа.

	Ийм дээрээс Клайд огт өөр дуугаар:

	— За Берта сонсож бай! Надад битгий уурла л даа. Бидний явахтай холбогдуулан огтхон санаа зовохгүй байгаа мэтээр чи намайг хэлж байна. Би бүх зүйлийг дуусгаж чадах болтол энэ бүгд нь надад ямар их үнэтэй цайтай болохыг чи мэдэхгүй байна. Энэ нь чиний сэтгэлийг их хөдөлгөхгүй байгаа бололтой. Чамд хэцүү бэрх ийм тийм байгаа гэдгийг би мэдэж байна, гэтэл надад бас ямар байгаа гэж санана? Би чадах бүхнээ л хийж байна. Би бүгдийг бодох ёстой. Чи гурван хүртэл ер тэсэж чадахгүй гэж үү? Тэс л дээ. Би чамд захиа бичье, хэрэв чадахгүй бол нэг хоноод чам руу утасдъя. За юу? Харин саяных шиг чи намайг нэрээр минь нэрлэхийг би хэрхэвч хүсэхгүй байна. Битгий ингээч дээ. Дараа би чамд утасдахдаа, би эрхэм Бейкер чамайг асууж байна гэж хэлье, мэдэв үү? Чи дараа нь үүнийг өөрийнхөө танилуудын аль нэг нь гэж хэлж болно. Хэрэв биднийг чухам гурванд явахад ямар нэг зүйл саад болдог юм гэхэд чи хүсвэл наашаа буюу Ликургт ойролцоо ямар нэг газарт хүрч ир. Дараа нь бид анхны бололцоо олдмогц хөдлөх болно гэв.

	Клайд тун зөөлөн бөгөөд аргадангуй ярьж (ингэхэд аргагүй хүрсэн учраас л тэр), түүний дуунд урьдын эелдэг байдал, хэзээ нэг цагт Робертаг бүрмөсөн татаж байсан арчаагүй мэт байдал сонсогдсон бөгөөд одоо ч гэсэн Робертад баярлах ямар ч үндэсгүй хачин сэтгэл төрүүлжээ. Тэгээд Роберта шууд зөөлнөөр, тэр ч байтугай эелдэгхнээр:

	— Үгүй, үгүй хонгор минь, би одоо тэсвэрлэе. Би чамайг зовниулахыг хүсэхгүй гэдгийг чи мэднэ. Миний бие тун муу байсан бөгөөд би биеэ барьж чадсангүй учир ийм болоход хүрсэн. Клайд аа, чи үүнийг ойлгоно, тийм үү? Би чамд дурлахгүй байж чадахгүй. Лав үүрд дурлах байх аа. Хонгор минь би үнэндээ чамайг гомдоохыг огт хүсэхгүй! Би дахиад ингэхгүй байхыг хичээе! гэж хариулав.

	Тэгээд Клайд Робертагийн дуу үнэхээр эелдэг аялгуутай байгааг сонсож, урьдын адил эрхэндээ байгааг мэдрээд, Робертаг дэндүү хатуу чанд байлгахгүй ба өөрийгөө нэн даруй аваач гэж шаардуулахгүй байлгахын тулд л дурласан хүний дүр дахин үзүүлэхэд бэлэн байв. Клайд Робертад дахиад дурлаагүй, түүнтэй суух гэж бодоогүй байгаа боловч нөгөө өөр хүүхний төлөө, өөрийнхөө мөрөөдлийн төлөө наад зах нь энэ хүүхэнд сайн мэт байж болох юм биш үү? Дүр үзүүлэх хэрэгтэй! гэж Клайд дотроо боджээ. Ингээд энэ яриа тэдний шинэ болзоо дээр үндэслэсэн эвлэрлээр шувтрав.

	 

	 

	Өмнөхөн нь (энэ өдөр Клайдын дөнгөж сая буцаж ирсэн нуурууд дээр явахдаа оргилсон сэтгэл бага зэрэг намхарчээ) Клайд, Сондра, Стюарт, Бертина нар Нина Темпл болон Крэстоныхонд айлчилж байсан Харлей Бэгот гэдэг залуугийн хамт автомашинаар эхлээд Гурав дахь бээрийн Ам (Арван хоёрдугаар нуураас хойш барагцаалбал хорин таван милийн зайд байгаа бага шиг зуслангийн газар) очиж, тэндээсээ ханалсан аварга том гачуур моднуудын завсраар, Трайн нуураас хойш үргэлжилсэн энэ ойн бөглүү ширэнгэд замхарсан Биг Битерн ба бусад жижиг нуурт очсон ажээ. Эдгээр бөглүү бөгөөд бараг хүнгүй газар ямар хачин сэтгэгдэл төрүүлж байсныг одоо Клайд дурсан бодов. Энэ бол битүү шугуй гэдэг үгийн бүрэн утгад тохирох газар мөн байжээ. Гүнзгий мөр гарсан нарийхан бөгөөд бороонд угаагдсан бохир шавартай зам нь мөлхдөг хорт ургамлын гуниглам хэлхээгээр ороогдсон өндөр, чимээ аниргүй, уйтгарт моднуудын хоорондуур мурилзан оджээ. Энэ ой зах хязгааргүй мэт санагдаж байв. Эдгээр замын тал бүрд аймшигтай, нууцгай, нэвтэрч гаршгүй бамбалзуур, намаг шавар харагдаж байв. Эдгээр нь энд тэндгүй тулалдааны дараа орхисон талбай шиг модны доорх хожуулаар дүүрсэн байлаа. Заримдаа бие бие дээрээ дөрөв дөрвөөрөө давхарлан унаж, чийгт нэвтрэн ялзарсан модод ногоон лагт шигдсэн байв. Хаг буюу хөвд ургасан хожуул, ялзарсан үндэснүүд дээр зургаадугаар сарын нарны туяанд амарлингуй ээж байгаа мэлхийнүүдийн нүд, нуруу гялалзаж авай. Агаарт шумуул шунгинаж байлаа. Гэнэт машин гарч ирэхэд сандарч, хортой өвс, усны ургамлын өтгөн ширэнгэд шургасан могойны сүүл хааяа нэг гялсхийж байв.

	Клайд ямар учиртайг бүү мэд, эдгээр намгийн нэгийг хараад, Пасс нуур дээр болсон золгүй явдлын тухай боджээ. Клайд өөрөө ч ухамсарласангүйгээр энэ орхигдсон газрын аглаг буйд байдлыг бүдэг бадаг үнэлж үзжээ. Энэ нь хожим ашигтай болж юу магад. Гэтэл гэнэт усны хачин шувуу эрс чанга хашхиран, хаа нэг ойр газар нисэн өнгөрч, ойн харанхуй шугуй дотор алга болов. Энэ хашхиралт Клайдыг бухимдан дагжиж, машин дотроо өндийхөд хүргэжээ. Клайд шувуу ингэж хашхирахыг энэ насандаа ер сонсоогүй юм.

	— Энэ юу вэ? гэж Клайд хажуудаа сууж явсан Харлей Бэготоос асуув.

	— Чухам аль нь?

	— Шувуу шиг юм... сая тэр хойгуур нисэж өнгөрөх шиг боллоо... 

	— Би ямар ч шувууны дуу сонссонгүй.

	— Сонсоогүй гэж үү? Тун хачин хашхирсан... Миний хамаг бие хүйт оргих шиг боллоо!

	Энэ бараг хүн суудаггүй хязгаарт урьд өмнө нь хэзээ ч сонсогдоогүй үй олон буйд нуур байгаа явдлыг Клайд онц их гайхжээ. Одоо шавартай замаар тэдний аль болох хэрээр нь ийм хурдан явж байгаа тэр бүх газарт өтгөн шилмүүст ойн дунд орхигдсон эдгээр нуур түгэн тархсан байлаа. Тэгээд дөнгөж мэдэгдэх төдий жим, эсвэл харанхуй моднуудын дунд алга болдог элсэн буюу хонхор хотонтой зам очиж байгаа орон сууцны ямар нэг шинж тэмдгийг хажуугаар нь өнгөрөхдөө хааяа нэг ажиж болох байв. Хамгийн алсын нуурын эргүүдэд их төлөв хүн амьтан бараг суудаггүй байсан бөгөөд усны түвшин дээр гачуур моднуудаар хүрээлүүлсэн ямар нэг өнгөт чулууны дүрээр үзэгдэж байсан ганц овоохой буюу алсын жижиг байшин нийтийн сонирхлыг татаж байлаа.

	Гэтэл Клайдад Массачузетед байгаа тэр нуур ямар учраас ямагт санагдаад байна вэ! Тэр завь! Хүүхний хүүр олдож, хамт явсан хүний нь хүүр олдоогүй. Үгүй... Гэлээ гэсэн ч ямар аюул бэ!

	Дараа нь Клайд Робертатай ярилцсаны дараагаар өөрийнхөө өрөөнд сууж байхдаа, машин нь бас нэг хэдэн миль явсны эцэст урт нарийн нуурын хойд хэсэг дэх задгай газар гарч ирснийг санажээ. Тэр нуурын өмнөд хэсгийг жижиг арал буюу хошуу тусгаарласан байх бөгөөд түүнээс цааш энэ нуур машин зогссон тэр газраас үл үзэгдэх эргэлт, тохойны хамт бүр алсад сунасан байх ёстой биз ээ. Хэрэв ойролцоо байгаа энэ үзүүр дэх жижиг зочид буудал, завины саравчийг тоолохгүй юм бол энэ нуур огт хүн амьтангүй мэт байжээ. Тэд энэ цагаар бүх нуур дээр нэг ч завь буюу нарийн завь олж үзсэнгүй. Тэдний хажуугаар нь явж өнгөрсөн бүх нуурын адил энэ нуурын эрэгт Ликург дэх түүний цонхны цаанах модныхтой тун ижил саглагар мөчир бүхий мөн л тийм хурц шовх үзүүртэй өндөр ногоон гачуур моднууд усанд нь тултал харуулдан зогсож байжээ. Харин алс баруун өмнө зүгт Адирондакийн сүүмэлзсэн ногоон уулсын бөгтөр нуруу сүндэрлэж байлаа. Зөөлөн салхинд нуурын ус мяралзан долгилж, наранд гялалзсан түүний ус берлины хар хөх өнгөтэй буюу бараг хар өнгөтэй болсон байлаа. Энэ бол асар гүнзгий болохыг гэрчилж байгаа юм гэж хожим нь жижигхэн зочид буудлын намхан асарт дэмий сууж байсан газарчин хэлжээ. «Тэнд цөм далан фут тэгээд энэ нь буудлаас ямар нэг зуун фут зайтай юм» гэжээ.

	Тэгэхэд нь энэ нуураас загас барихад сайн эсэхийг сонирхож байсан Харлей Бэгот (түүний эцэг хэд хоногоос энэ нутагт ирэх гэж байсан юм) машин дотор сууж байсан хүмүүсийг хараагүй юм шиг байсан газарчнаас:

	— Энэ нуур аль хэр урт вэ? гэж асуув.

	— Долоон миль орчим.

	— Загасаар ямар вэ?

	— Хахууль хаяад л үз л дээ. Алгана мэтийн загас барихад бүх тойрогтоо л хамгийн шилдэг газарт орно. Тэнд өмнө талд арлын цаана загас барихад эндхийн бүх нуурын дотроос шилдэг газарт ордог жижигхэн ам бий. Хоёр хүн хоёр цагийн дотор далан таван загас барихыг би үзсэн. Энэ бол манай нуурыг бүрмөсөн хоослох гээгүй хүн бүхэнд хүрэлцэх хэмжээ байх аа.

	Тэгээд урт хавчиг толгойтой, үрчлээ атираа гарсан нүүртэй, жижиг жархай хурц цэнхэр нүдтэй өндөр хатангир энэ газарчин хүн ирсэн улсыг тойруулан харж, ширүүн болхи байдлаар инээгээд:

	— Өнөөдөр аз үзэх гэж бодож байна уу? гэв.

	— Үгүй, би үүнийг өөрийнхөө төлөө асуугаагүй юм... Ирэх долоо хоногт миний аав энд ирж магадгүй. Энд аятайхан байрлаж болох уу? гэдгийг би мэдэх гэсэн юм.

	— За тохилох тухлах талаар үнэндээ энд Рэкет нуурынхтай адилгүй. Гэвч тэнд эндэхтэй адил тийм их загас байхгүй гэж газарчин хэлээд, зальтай жоготой инээмсэглэв.

	Клайд иймэрхүү маягийн хүмүүсийг ер үзээгүй юм. Клайдын одоо болтол мэдэж байсан хотын тэр амьдрал, Крэнстоныхон ба тэдний найзуудынханд Клайдыг хүрээлж байсан тэр хачин эгзэг гоолиг байдлын аль алинтай тун адил бус энэ бүх аглаг зэлүүд газар жигтэй зөрчилтэй зүйлсийн хамт сонирхол татжээ. Тэгээд энэ хязгаар ямар хачин, аглаг зэлүүд юм бэ, эндээс өмнө зүгт зуун миль хүрэхгүй зайд байгаа Ликургийн хөл хөдөлгөөнтэй амьдралаас юутай ялгаатай юм бэ?

	— Энэ нутаг миний санааг зовоож байна. Бидэнд ийм ойрхон мөртөө юутай ялгаатай вэ? Энд ерөөсөө нэг ч хүн амьтан байхгүйтэй адил юм гэж Стюарт Финчли хэлэв.

	— Ерөөсөө тийм шүү дээ. Энд зөвхөн зуслангууд л дайралддаг бөгөөд намарт зарим нэг хүн, буга, хандгай авлахаар ирдэг. Тэгээд энд есдүгээр сарын нэгнээс хойш нэг ч хүнтэй ер тааралдахгүй. Би энэ нутагт хавх тавьдаг, арван долоон жил газарчилж байна. Цөм хуучнаараа байгаа юм. Харин Арван хоёрдугаар нуур мэтийн тийм нууруудад зуны цагт хүн олон ирдэг болжээ. Гол замаас хаа нэг тийшээ хазайхыг хүсвэл энэ хязгаарыг сайн мэддэг байх хэрэгтэй. Үнэндээ баруун талд таван миль зайтай төмөр зам бий. Гран-Лож гэдэг өртөө бий. Зун манай зочид буудлаас тийшээ автобус явдаг юм. Тэгээд бас Грей нуур, Гурав дахь бээрийн Ам тийш очдог зам шиг юм бий. Та нар тэр замаар жаахан явсан байх: бидэн дээр тэр замаар л хүрч ирж болно. Бас Уртын нуур тийм зам тавина гэж ярьцгаадаг боловч одоогоор энэ нь хоосон яриа хэвээрээ л байгаа юм. Эндхийн олон нуурт машинаар очих тийм зам огт байхгүй. Дандаа жим, тэгээд олигтой лагерь ч байхгүй. Би Бад Эллистэй хамт эндээс гучин миль зайд байх Грей нуурт өнгөрсөн зун очсон юм. Бид бүх гучин милийн турш явганаар, хамаг тээшээ үүрч явахад хүрсэн юм. Гэлээ ч гэсэн загас бас зэрлэг шувуу элбэг! Буга, хандгай ус уухаар энд ирдэг юм. Би тэдгээрийг тэр эрэг дээр байгаа гуалин шиг тов тод үзсэн юм гэж газарчин хэлэв.

	Тэгээд Клайд өөртөө болоод, хамт явсан хүмүүстээ тэндээс явахад төрсөн сэтгэгдлээ дурсан бодов. Ийм нууцгай байдал, дур булаам хачин байдлаар дүүрэн ийм зэлүүд хязгаар өөр ямар нэг газраас олдоно гэж тэд бараг бодоогүй биз ээ. Энэ нь Ликургээс тийм хол бус бөгөөд засмал замаар ямар нэг зуун миль, Клайдын санамсаргүй мэдэж авсан ёсоор төмөр замаар далаас илүүгүй миль зайд байгааг яана.

	Одоо Клайд Ликургт Робертатай ярилцсаны дараа гэртээ эргэж ирээд, бичгийн ширээн дээр Пасс нуур дээр болсон эмгэнэлт явдлын тухай тэмдэглэл бүхий сонин байхыг дахин олж үзээд, жоготой дэлгэрэнгүй бүх зүйл, битүү санааг цөмийг нь эцэст нь хүртэл өөрийн эрхгүй дахин түгшүүртэй боловч шийдмэг уншжээ. Энэ хоёр хүн буудал дээр ямар жирийн, албадлагагүй ирсэн бэ? Хамгийн ердийн байдлаар хэнд ч ямар ч сэжиг төрүүлэхгүйгээр, зугаацахын тулд завь хөлсөлж аваад, нуурын хойд хэсэгт далд оржээ. Дараа нь хөмөрсөн завь эргийн ойролцоо хөвж яваа сэлүүр, шляп малгай... Клайд цонхны дэргэд зогсон уншиж байв. Одоогоор нэлээд гэрэлтэй байлаа. Урьд нь түүний бодож байсан гачуур модны бараан мөчир цонхны цаана сарвайж байв. Одоо тэр нь Клайдад Биг Битерний эрэг дээрх гачуур моддыг санагдуулав.

	Ай бурхан дээд минь! Энэ юу вэ? Клайд юу бодож байна вэ? Тэр, Клайд Грифитс! Сэмюэл Грифитсийн ач хүү! Түүний сэтгэл юу шүглэв? Хүн алах гэж үү? Энэ юу вэ? Энэ аймшигтай сонин... ямар хорон гайны эрхээр түүний нүдэнд ямагт тохиолдоод байна вэ? Муухай гэмт хэрэг, тэгээд хэрэв илрүүлэх юм бол цахилгаан сандалд суулгах болно. Түүнээс гадна Клайд хэнийг ч, юу ч болсон Робертаг алж чадахгүй. Үгүй үгүй! Үнэндээ тэд тийм сайн байсны дараа үгүй... Гэвч тэр өөр ертөнц... Сондра... Хэрэв одоохон ямар нэг зүйл үйлдэж эхлэхгүй бол Клайд лав цөмийг алдах болно.

	Клайдын гар чичирч, зовхи нь татаж, бүх бие нь үснийхээ угт хүртэл дагжиж, бүх бие нь арзасхийж хүйт оргив. Алах уу? Эсвэл наад зах нь гүн устай газар завиа хөмрүүлэх үү, —Энэ нь үнэндээ Пасс нуур дээрхийн адил хаана ч гэсэн тун санамсаргүй тохиолдож болох юм. Тэгээд Роберта сэлж чаддаггүй. Клайд үүнийг мэднэ. Гэтэл Роберта ямар нэг аргаар амиа аварч... хашхирч завинаас шүүрч болох юм... тэгвэл... хэрэв ойр хавьд ямар нэг хүн байж байгаад, сонсож... дараа нь Роберта хэлбэл яана!.. Түүний дух дээр хүйтэн хөлс бурзайж, уруул нь чичирч, хоолой нь гэнэт хатав. Ийм бололцоо гаргахгүйн тулд, Клайд яах, яах... ай үгүй... Клайд тийм хүн биш. Клайд иймэрхүү юм хийж... ямар нэг хүнийг... хүүхнийг... Робертаг... тэгээд бас түүнийг живэх буюу хөвж гарахыг хичээж байхад нь цохиж чадахгүй... Үгүй, үгүй... ингэхгүй л байя! Болохгүй!

	Клайд дэрсэн шляпаа авч, ийм аюултай, аймшигтай бодол (Клайд үүнийг дотроо ингэж нэрлэжээ) бодож байгаагаа хэнд ч сонсогдуулахгүйн тулд гудамжинд гарав. Клайд энэ тухай дахин бодож чадсангүй, бодохыг ч хүссэнгүй. Клайд тийм хүн биш... Гэлээ гэсэн ч... гэлээ гэсэн ч энэ санаа... Хэрэв Клайд ерөөсөө шийдвэр гаргахыг хүсэж байгаа юм бол... Энэ нь шийдвэр юм. Энэ бол явахгүй... энд үлдэх... Сондратай суух... Робертагаас, цөмөөс... цөмөөс ангижрах арга юм! Жаахан зориг, эр зориг л хэрэгтэй... Ай байя!

	Клайд хотоос гадагш, аглаг даржин сууринууд дайрч зүүн өмнө зүг зорьсон засмал замаар улам улам цаашлан явав. Энд Клайд цор ганцаараа байсан учир юм бодож чадах байлаа. Клайд энд хэн ч түүний санааг чагнахгүй гэж мэдэв.

	Оройн бүрий улам харанхуй болж байлаа. Энд тэндгүй байшингуудын гэрэл асаж байв. Талд ба замын дагууд байгаа модны дүрс улам бүдгэрч, утаа шиг замхарч байлаа. Халуун байсан бөгөөд агаар амьгүй, хөдөлгөөнгүй байсан боловч Клайд хөлсөө асгаруулан, бодол бодсоор түргэн явж байжээ. Хөдөлгөөнгүй байх нь дээр гэж байгаа мөнөөх дотор «хүнийгээ» мэхлэх, тойрон гарах, дөжрүүлж, бас бодох... гэж чармайсан мэт байлаа.

	Уйтгартай буйд нуур!

	Түүний өмнө хэсэгт байгаа арал!

	Хэн үзэх юм? Хэн сонсох юм?

	Гран-Лож гэдэг өртөө тэндээс зуны цагт нуур өөд автобус явдаг... (Клайд үүнийг ч дурсан санав уу? Чөтгөр ав!) Энэ нөгөөх бодолтой уялдан санагдсан нь аймшигтай юм. Гэвч хэрэв ийм юмны тухай ерөөсөө бодох юм бол сайтар эргэцүүлэн бодсон нь дээр үүнийг өөрөө хүлээн зөвшөөрөх буюу эсвэл энэ тухай бодохоо бүр үүрд... үүрд болих хэрэгтэй... Гэтэл Сондраг яах? Робертаг яах! Хэрэв түүнийг барьж авбал цахилгаан сандалд суулгах болно! Гэтэл түүний одоогийн байдал ямар аймшигтай вэ? Шийдвэрлэшгүй бэрхшээл! Сондраг алдах аюул байна! За алъя... 

	Клайд халууцсан чийгтэй нүүрээ арчиж, зогсоод, тал дунд байгаа хэсэг модыг харав. Эдгээр мод юугаараа ч юм нөгөө моднуудыг түүнд санагдуулав... тэнд... энэ зам сэтгэлд таалагдахгүй байна. Хэтэрхий харанхуй болж байна. Хот руу буцсан нь дээр. Гэтэл өмнө зүг, Гурав дахь бээрийн Ам болон Грей нуур тийш зорьсон тэр замыг яана... Тэр замаар Шейрон болон Крэнстоныхны зуслангийн харшид хүрч болно. Клайд... дараа тэр замаар явж болох юм. Бурхан минь! Биг Битерн нуур... бүрэнхий эрэг дээрх моднууд энэ уйтгартай, бүдэг моднуудтай адил байх болно. Энэ явдлыг үнэндээ оройхон хийх ёстой. Үүнийг хэн ч өглөө, гэрэлтэй байхад турших... нэг үгээр... хийх... гэж санахгүй болно. Тэнэг хүн л тэгж үйлдэх байх. Харин орой, бүрэнхийд, яг ийм үеэр буюу арай хожим... Аа, золиг, Клайд ийм санааг дагахгүй болно! Гэвч... тэнд хэн ч Клайд, Робертагийн аль алиныг үзэхгүй байх аа. Жишээ нь долоодугаар сарын дөрвөнд... буюу хожим нь тавнаас хойш тэнд хүн амьтан цөөрсөн үед... хуримын жуулчлал хийх нэрийдлээр Биг Битерн мэтийн тийм нуурт очих нь тун хялбар юм. Тэгээд ор мөр үлдээхгүйн тулд өөрийнхөө нэрээр биш... хүний нэрээр бичүүлэх хэрэгтэй... Дараа нь Шейрон болон Крэнстоныхны зусланд орой болсон хойно, аягүй бол маргааш өглөө нь эрт эргэн очиж, арван цагийн орчим ирдэг өглөөний галт тэргээр ирлээ гэж хэлэхэд болох нь тэр... Тэгээд дараа нь... 

	Чөтгөр ав! Ямар учраас түүний санаа энэ бодолд тийм шургуу буцаж очоод байна вэ? Клайд үнэн хэрэг дээрээ тийм юм бодож байна гэж үү? Яалаа гэж дээ? Клайд чадахгүй! Ай, Клайд Грифитс иймэрхүү ямар ч юм ноцтой бодож чадахгүй. Ингэх бололцоогүй. Чадахгүй, чадахгүй, үгүй. Энэ хэтэрхий бололцоогүй шившигтэй зүйл, Клайд Грифитс иймэрхүү хэрэг хийж чадна гэж бодож ч болохгүй. Гэлээ гэсэн ч... 

	Тэгээд Клайд ийм гутамшигтай гэмт хэрэг хийх чадваргүй, өөрийнхөө шал хэрэггүй байдлыг дотроо муухай шургуу ухамсарлана. Клайд Ликург рүү буцахаар шийдлээ. Тэгвэл Клайд наад зах нь хүн амьтантай нийлэх болно.

	
XLV БҮЛЭГ

	Эмзэг сэтгэлтэй, хурц бодолтой хүмүүсийн оюун сэтгэл нь онцгой хүч чадалгүй мөртөө хүнд бэрх зорилттой тулгарахдаа хараахан сууринаасаа мултраагүй ухаан бодол нь тэнцүүрээ бас л алдаж, галын дөлөнд орсон юм шиг атиралдан үрчийж, донслон догдлоод, ухамсар нь маш их балартан мунхрах учир наад зах нь түр зуур бодлогогүй загнах буюу сандран мэгдэх явдал, төөрөгдөл буюу алдаа нь үлдсэн бусад бүх чанараа дийлж болох тийм байдалд хүрдэг юм. Ийм үед зориг, эрэлхэг чадал нь тэсэж дааж ч, ялан дийлж ч чадахгүй тийм сүрхий бэрхшээлтэй тулгарахдаа, сандран үймэх, ухаан жолоо алдах явдалд байр үлдээгээд, ухарч, яаран зугтаах мэт болдог юм.

	Тэгээд Клайдын оюун сэтгэлийг хүчит дайсны өмнө зугтааж яваа бут цохигдсон жижиг армитай зүйрлүүлж болох бөгөөд тэр арми яаран зугтааж явахдаа заримдаа агшин зуур зогсож, бүрэн бут ниргэгдэхээс хэрхэн амиа аврахаа эргэцүүлэн бодож, айн сандарсандаа, заналхийлж байгаа тун ч гарцаагүй болсон хувь тавилангаас аврагдах гэсэн хамгийн гайтай хөөтэй, хамгийн аюул осолтой төлөвлөгөөнөөс зууралддаг билээ. Клайдын харц түгшүүртэй, заримдаа ухаан жолоогүй болж, минутаас минутад, цагаас цагт нөгөөх бодол, явдалдаа дахин дахин буцан орж, түүний баттай бус тэнцвэрийг шалган туршиж байв. Гэвч арга зам байсангүй хаана ч өчүүхэн ч зай завсар байсангүй. Тэгэхэд нь сонины тэмдэглэлээс болж санаанд нь орсон мэт боловч сэтгэлийн зүйн талаар зовлонтой, тачаалтай, бүтэлгүй эрэлт хайлтаас үүссэн бөгөөд ийм дээрээс ч онцгой их хаширтай шийдвэр дахин дахин гарч ирж байлаа.

	Үнэн хэрэг дээрээ Клайдын хэзээ ч тааварлаж мэдээгүй бөгөөд нэг ч удаа нэвтрэн орж үзээгүй байсан ямар нэгэн дээд буюу доод тив, амьдрал үхэл хоёроос гадна оршдог бөгөөд Клайдыг бодвол огт ондоо амьтад суудаг тивийн гүнээс Алладины дэнлүүнд санамсаргүй хүрснээс болж гарч ирдэг буг буюу загасчны торонд орсон нууцгай гөнжөөнөөс утааны дүрээр гарч ирдэг чөтгөр шиг түүний сэтгэлд агуулагдаж явсан ямар нэг буг чөтгөрийн хорон санааны гал чанар гэнэт өмнө нь гарч ирсэн бөгөөд аймшигтай, эзэрхэг, хорон, хорхой хүргэсэн найзтай, харгис ширүүн энэ санаа Клайдыг (түүний хамгийн их хүчтэй эсэргүүцлийг харгалзахгүйгээр) мөхөлд учруулах гэсэн муу явдал сэтгэлийг гутааж тэсвэрлэшгүй айлгаж байгаа хэдий боловч эрх чөлөө, амжилт, дурлал амлаж байгаа нөгөө нэг муу явдал хоёрын аль нэгийг сонгож авах бололцоо олгожээ.

	Энэ үед Клайдын тархи толгойг хаалттай чимээ аниргүй танхимтай зүйрлүүлж болох байсан бөгөөд энд Клайд өөрийн эрхгүй цор ганцаараа хоцроод, одоо дотор «хүнийхээ» ямар нэг сэжиг бүхий, балар эртний хэсгээс няцах ч, зугтах ч чадалгүй, ямар нэг юм хийх зориг ч хүрэхгүй тэр хэсгийн нууцгай, аймшигтай хүсэл буюу зөвлөгөөг эргэцүүлэн бодож байв.

	Учир нь одоо түүний хамгийн муу, дорой «дотор хүн» нь дийлж эхэлжээ. Тэр нь: «Одоо хүртэл, энэ минутыг хүртэл чамд огт зайлшгүй мэт санагдаж байсан Робертагийн шаардлагаас ангижрахыг хүсэж байна уу? Тэгвэл сонс! Би чамд зам зааж өгье. Энэ зам Пасс нуурыг дайран гарч байна. Тэр сониныг чиний гарт дэмий орсон юм гэж чи санаж байна уу? Биг Битерн, гүнзгий хар ногоон ус, өмнө зүг дэх арал, Гурав дахь бээрийн Ам орох хөл багатай замыг сана. Энэ бол чамд яг хэрэгтэй зүйл юм. Ийм нуур дээр завь буюу нарийн завь эргэн хөмрөх юм бол Роберта чиний амьдралаас үүрд зайлна. Роберта сэлж чаддаггүй! Нуур... чиний үзсэн, чамд миний үзүүлсэн... тэр нуур... энэ зорилгод гоц сайхан таарах юм биш гэж үү? Тийм аглаг, хүн амьтан ховор ирдэг мөртөө барагцаалбал ойролцоо эндээс зуу хүрэхгүй миль зайд байгаа нуур шүү дээ. Та нарын нэгэнт ярилцан тохирсон энэ хуурмаг хуримын жуулчлал хийх мэтээр Роберта та хоёр тийшээ явахад ямар хялбар вэ. Чи ганцхан зүйл хийх өөрийнхөө ба түүний нэрийг буруулах ёстой... эсвэл ингэх ч хэрэггүй. Роберта ч, чи ч нэрээ хэвээр нь байлга. Чи өөрийнхөө тухай, өөрсдийнхөө харилцааны тухай ярих бололцоог Робертад хэзээ ч олгоогүй, Роберта хэнд ч хэлээгүй юм. Чи түүнд албан ёсны зурвас л бичиж байсан шүү дээ. Тэгээд одоо хэрэв чи та нарын нэгэнт ярилцан тохирсон ёсоор хаа нэг газар түүнтэй уулзаад, та нарыг хэн ч үзэхгүй байвал чи үүнийг урьд түүнтэй Фонда орсон шигээ Биг Битерн буюу зэргэлдээ ямар нэг газар аваачиж болно» гэж хэлэв.

	«Гэтэл Биг Битернд зочид буудал байхгүй, хэдхэн хүн арай чамай багтах овоохой л бий шүү дээ» гэж Клайд тэр даруй засварлав».

	«Тэр тусмаа сайн. Тэгвэл тэнд хүн амьтан цөөн байх болно».

	«Гэтэл та нарыг замд, галт тэргэн дотор үзэж болно шүү дээ. Чамайг дараа нь түүнтэй хамт явсан хүн гэж таньж болно».

	«Та нарыг Фондад буюу Гловерсвильд хүн мэдсэн юм гэж үү? Та нар ямагт өөр өөр вагон буюу өрөөнд явж байсан. Одоо мөн тэгж болохгүй гэж үү? Энэ бол нууцаар эр эм бололцох гэж байгаа хэрэг шүү дээ. Тэгвэл гэрлэсэн анхны сарыг нууц байлгаж яагаад болдоггүй юм?».

	«Зүйтэй... зүйтэй».

	«Тэгээд цөмийг зохиож, Биг Битерн буюу эргэн тойронд нь байгаа үй олон нуурын аль нэгэнд очоод, тэнд завиар зугаацахаар явахад ямар хялбархан бэ? Ямар ч асуудал байхгүй. Түүний буюу чиний нэрийн дор ямар ч тэмдэглэл байхгүй. Нэг цаг буюу хагас өдөр эсвэл бүтэн өдрөөр завь хөлсөлж авах хэрэгтэй. Чи тэр зэлүүд нуурын өмнөд хэсэгт байгаа арлыг үзсэн. Сайхан арал, тийм үү? Түүнийг үзэх хэрэгтэй. Хурим хийхийн өмнө ийм сайхан зугаалга хийж яагаад болохгүй байх вэ? Роберта жигтэйхэн баярлана... Одоо тэр маш ядарч, тарчилсан байна, гэтэл шинэ амьдралын шалгалт болохын өмнө хотын гадна зугаацах... амрах болно. Энэ бол цэцэн хэрэг биш үү? Үнэмшмээр юм биш үү? Тэгээд та хоёрын хэн нь ч эргэж ирэхгүй биз. Та нар хоёулаа живнэ шүү дээ, тийм үү? Хэн үүнийг үзэх юм бэ? Нэг буюу хоёр газарчин, та нарт завь олгох завьчин, зочид буудлын эзэн чамайг юм уу Робертаг хэн гэдгийг тэд хаанаас мэдэх вэ. Чи тэнд ямар их гүнзгийг сонссон шүү дээ?».

	«Гэвч би түүнийг алах хүсэлгүй, би алахыг хүсэхгүй. Би түүнд ямар ч хор хүргэх хүсэлгүй. Хэрэв Роберта надаас салж, өөрийнхөө замаар явахыг зөвшөөрвөл би түүнтэй дахин уулзахгүйдээ өгүүлшгүй ихээр баярлаж, жаргах болно».

	«Гэтэл Роберта чамаас салж өгөхгүй, чамайг өөртэй нь хамт явахгүй бол өөрийнхөө замаар явахгүй. Хэрэв чи түүнээс оргох юм бол Сондраг, Сондратай холбоо бүхий бүх зүйлийг авга ах болон түүний найзуудын дунд эзэлж байгаа байр байдал, тэдний машин, бүжиг, зусланд гарах явдал зэрэг эндэхийнхээ амьдралын тааламжтай бүхнийг алдах болно. Тэгээд дараа нь яах вэ? Ялимгүй ажил хийх үү? Яльгүй хөлс авах уу? Канзас-Ситид учирсан гайны дараахтай адил дахин тэнүүчлэх болно. Чамд дахиад хэзээ ч, хаана ч ийм золтой завшаан тохиолдохгүй. Чи үүнийг дээр гэж үзэх байна уу?

	«Гэвч энд ч гэсэн... Канзас-Ситид болсны адил миний бүх мөрөөдөл... миний ирээдүйг эвдэх ямар нэг золгүй явдал тохиолдож болно шүү дээ?».

	«Золгүй явдал ий? Болно... гэвч зөвхөн түүнтэй адилгүй одоо бүх төлөвлөгөө чиний гарт байна... Чи бүгдийг хүссэнээрээ хийж болно. Энэ юутай хялбархан бэ! Зуны цагт хэчнээн завь хөмөрдөг вэ!.. тэгээд зугаацагчдын олонх нь сэлж чаддаггүй учир живдэг. Нуур дээр Роберта Олдентай хамт явсан эрэгтэй хүн сэлж чаддаг байсан эсэхийг хаанаас мэдэх юм бэ? Төрөл бүрийн үхэл дотроос усанд живэх нь... чимээ ч үгүй, шуугиан ч үгүй хамгийн амархан үхэл юм... сэлүүрээр буюу завины хашлагаар санамсаргүй дэлсэж болох юм... Тэгээд дараа нь чимээ анир тасарна! Эрх чөлөө... хүүр хэзээ ч олдохгүй. Хэрэв түүнийг олоод, таньдаг юм гэхэд чи Арван хоёрдугаар нуурт очихоосоо өмнө өөр газар, өөр ямар нэг нуурт байсан дүр үзүүлэхэд хялбар биш гэж үү? (энэ тухай жаахан л бодох хэрэгтэй юм.) Юуг нь муу бодсон гэх юм бэ? Энд хорлогдож болох газар хаа байна?» «Гэтэл би завийг хөмрүүлье, харин Роберта живэхгүй бол яах вэ? Роберта завинаас зуурч, хашхираад, түүний амийг аварцгаахад, дараа нь Роберта намайг... гэж ярих болно. Үгүй, би ингэж чадахгүй... үүнийг хүсэхгүй. Би түүнийг дэлсэхгүй. Энэ бол хэтэрхий аймшигтай, хэтэрхий муухай юм... ».

	«Гэвч хөнгөн цохих... түүнийг дөжрүүлж. цөмийг дуусгахын тулд ийм нөхцөл байдалд хамгийн зөөлөн цохиход л гүйцэх юм. Гунигтай хэрэг, түүнд өөрийнхөө замаар явах бололцоо бий шүү дээ, тийм үү? Гэтэл тэр хүсэхгүй, бас чамайг ч замаар чинь явуулахгүй байна. Ийм болохоор яадаг юм... Энэ бол тийм их шударга бус явдал болох юм гэж үү? Чамайг Сондра... үзэсгэлэн гоо Сондра... Ликургт хамт амьдрах амьдрал... баялаг, нийгмийн дунд эзлэх эрхэм дээд байр байдал хүлээж байгааг бүү март, хаана ч хэзээ ч тиймэрхүү юм чи олохгүй... хэзээ ч үгүй... хэзээ ч үгүй! Дурлал, жаргал... чи Ликургийн нийгэмд хэнтэй ч гэсэн тэгш... тэр ч байтугай өөрийнхөө үеэл Гилбертээс ч дээгүүр байх болно».

	Энэ дуу бүрэнхийд... нам гүм байдалд... мөрөөдөл хүслэнд... замхран түр зуур чимээ тасрав.

	Гэвч Клайд хэлсэн бүх зүйлийг эргэцүүлэн бодсон боловч итгэхгүй байлаа. Сэжиг бүхий болгоомжлол буюу шилдэг сэтгэл нь том танхимд цуурайтаж байсан дууны зөвлөгөөг дарав. Гэвч Клайд Сондрагийн тухай, түүний төлөөлж байгаа юм бүхний тухай, цааш нь Робертагийн тухай бодмогц л нууцгай нөгөөх нь улам зальхай, баширтай болж нэн даруй эргэж ирж байв.

	Мөн л нөгөө юмны тухай бодсоор байна уу? Арга зам олохгүй байна уу? Олохгүй л дээ. Би чамд нуураар дамжуулан аврах зөв зам, ганцхан зам... ганцхан зам зааж өгсөн юм. Түүний дээгүүр зугаацахдаа, гүнзгий устай өмнөд эрэгт ойролцоо ямар нэг далд газар үл мэдэгдэх ам эрж олоход тийм хэцүү юм гэж үү? Тэндээс ойгоор Гурав дахь бээрийн Ам буюу Грей нуурт очиход ямар хялбар вэ? Тэгээд тэндээсээ Крэнстоныхонд очно. Тийшээ жижиг усан онгоц очдогийг чи мэднэ. Ямар аймхай юм! Ямар зүрхгүй юм. Чи хамгийн их хүсдэг гоо үзэсгэлэн, эд баялаг, нийгэмд эзлэх байр байдлыг олж... эд материалын ба оюун ухааны бүх хүслэнгээ хангах болно шүү дээ. Эс тэгвэл ядуурал, уйтгарлал, хүнд бөгөөд хөлс багатай хөдөлмөрт учрах болно... 

	Чи нэгийг нь сонгож авах ёстой! Тэгээд цааш нь хийх хэрэгтэй. Чи тэгэх ёстой! Ёстой! Ёстой!».

	Асар том тасалгааны алсын аль нэг өнцгөөс битүү сонсогдож байсан дуу ингэж төгсөв.

	Тэгээд Клайд анхандаа айж, жигшин сонссон бөгөөд дараа нь бодол санаа, ажил явдал нь ямар байлаа ч гэсэн өөрийгөө аврах хамгийн зэрлэг, хамгийн шийдсэн төлөвлөгөөг ч эргэцүүлэн бодох эрх бүхий хүн шиг гүн ухаанч, шударга, тайван байдлаар сонсжээ. Эцсийн бүлэгт Клайд өөрөө давж туулах чадваргүй жаргал, мөрөөдөлд тэмүүлэх оюуны ба биеийн дур авьяасынхаа улмаас дотроо энэ бүхний талаар тун будилсан учир ийм арга зам бололцоотой зүйл мэт санагдах болов. Яагаад болохгүй байх юм? Нөгөөх дууны хэлсэн ёсоор энэ бол ганцхан цэцэн, боломжтой арга зам юм... зөвхөн ганц муу хэрэг хийхэд түүний бүх хүсэл мөрөөдөл биелэх юм. Гэвч Клайдын зориг нь баттай бус, маш тогтворгүй эмзэг дорой учраас энэ бэрх зорилтыг ийм бодлын тусламжаар... тэр үед ч, дараачийн арав хоногийн дотор ч шийдвэрлэж чадсангүй.

	Чухамдаа Клайдыг зөнд нь тавих юм бол ийм алхам хийхийг зориглож чадахгүй ба зориглох ч үгүй байсан билээ. Клайдад хэзээ язааны адилаар нэг бол албадан хийлгэхийг хүлээх, үгүй бол энэ аймшигтай, зэрлэг бодлоос татгалзах явдал үлжээ. Гэтэл энэ үеэр олон захиа, Робертагаас долоо, Сондрагаас таван захиа ирсэн бөгөөд нэг дэхийн захианууд нь уйтгартай, хоёр дахийн захианууд нь Клайдын өмнө байсан аюултай тааврын эсрэг тэсрэг талыг хамгийн баяр баясгалантай өнгөөр гайхалтай тод онцлон тэмдэглэсэн байлаа. Робертагийн хүсэлт хэчнээн үнэмшүүлмээр заналхийлсэн байдалтай байсан боловч Клайд түүнийг утсаар ч хариулахыг зүрхэлсэнгүй. Хариулах юм бол түүний мөхлийг, Пасс нуур дээр болсон эмгэнэлт явдлаас санаа авсан шийдмэг төгсгөлийг түргэтгэх гэсэн үг болно гэж Клайд боджээ.

	Түүний зэрэгцээгээр Клайд Сондрад явуулсан хэд хэдэн захидалдаа хамгийн их тачаадсан үгээ хамаа намаагүй дурджээ... 

	Түүний хайрт, түүний гайхамшигт охин!.. Клайд долоодугаар сарын дөрөвний өглөө Арван хоёрдугаар нуурт очих гэж хэчнээн их мөрөөдсөн... Клайд түүнтэй дахин уулзахыг ухаан жолоогүй хүсэж байна!

	Гэтэл ай халаг минь! Ажилтай холбоо бүхий зарим нэг нөхцөл байдал түүнийг нэг, хоёр буюу гурван өдөр саатуулж болох байна (Клайд одоо ч гэсэн юу хийхдээ тун ч итгэхгүй байжээ) гэж бас бичжээ. Клайд хараахан яг таг хэлж чадахгүй боловч үүнийг бүрмөсөн шийдвэрлэмэгц, хоёрын өдрөөс хожимдуулахгүйгээр Сондрад захиа бичих юм. Тэгэхдээ бас Клайд хэрэв Сондра чухам ямар нөхцөл байдал болохыг мэдсэн бол яана?.. мэдсэн бол яана! гэж боджээ. Гэвч Клайд энэ захиаг бичээд, тэгэхдээ бас Робертагийн сүүлчийн шийдэмгий захианд хариу бичээгүй боловч энэ нь ерөөсөө Робертатай хамт явах гэж бодсон хэрэг огт бус, явдаг юм гэхэд энэ нь ерөөсөө Робертаг алах гэсэн үг биш гэж Клайд дотроо бодсоор байлаа. Клайд ийм хэрцгий муухай гэмт хэрэг хийх гэж бодсон гэдгээ нэг ч удаа үнэнчээр буюу үнэнээр хэлэхэд шууд, зоригтой жишимгүйгээр өөртөө хүлээсэнгүй. Харин Клайд эцсийн шийдвэр гаргахад хэчнээн ойртох тусмаа энэ бодлыг төчнөөн гутамшигтай, аймшигтай бөгөөд бэрх гэж бодсон учир хэзээ нэг цагт үүнийг хийх нь лавтай бус санагджээ. Үнэндээ зарим үед Клайд сурсан зангаараа өөрөө өөртэйгөө маргаж, дотроо дагжиж ёс суртахуун, хууль зүйгээс оногдох бүх аюулаас эмээхдээ, одоо өөрийг нь шаардаж, сүрдүүлэн тэвдүүлж байгаа Робертаг тайвшруулахын тулд Биг Битернд очиж болох ба ингэвэл (дахин тайлбар хийж, өөрөө өөрөөсөө булзаж байгаа нь энэ) бас хойшлуулж, чухам яахаа бүрмөсөн бодох бололцоо олох юм гэж боджээ.

	Нуураар, дайран замная. 

	Нуураар дайран замная.

	Гэвч нуур дээр очоод ингэх нь зохистой юу, үгүй... хэн мэдэх вэ. Аягүй бол Клайд Робертаг үзлээ өөрчлөхийг итгүүлж чадах биз. Юу боловч үнэндээ Роберта тун шударга бус загнаж, Клайдаас хэтэрхий их юм шаардаж байгаа шүү дээ. Роберта хамгийн хэвийн тохиолдлоос ийм их эмгэнэлт хэрэг дэмий гаргаж байна гэж Сондрагийн тухай гайтай мөрөөдөлд залгигдсан Клайд үзэж байлаа. Хэрэв шулуун хэлэх юм бол Роберта яг л Эста шиг тийм байдалд орсон байна. Гэвч Эста хэнийг ч өөртэйгөө суулгах гэж албадаагүй билээ. Гэтэл ядуу фермер Олденыхан өөрийн ядуу дулдуйчин эцэг эхээс минь юугаараа дээр юм бэ? Робертагийн эцэг эх юу бодож байгаа тухайд юу боллоо гэж ингэж зовних юм бэ? Эста эцэг эхийгээ ямар болох бол гэж ер боддоггүй шүү дээ?

	Роберта Клайдыг буруутай гэж хэллээ ч гэсэн өөрөө ямар ч буруугүй юм гэж үү? Үнэндээ Клайд Робертагийн дурыг татах, толгойг нь эргүүлэхийг хичээсэн болог л доо, гэвч энэ нь түүний бурууг цагаатгах юм гэж үү? Хэрэв Роберта тийм хатуу чанга зан суртахуунтай юм бол Клайдад зөвшөөрөхгүй байж болох байсан биш гэж үү? Гэвч Роберта ингээгүй шүү дээ. Харин Клайдын буруугаар түүнд учирсан гай зовлонгийн тухай бол Клайд түүнийг аврахын тулд чадах бүхнээ хийгээгүй юм гэж үү? Түүний дээр Клайдын мөнгө тун бага байна. Байдал нь ч маш бэрхтэй байна. Тийм ээ, Роберта Клайдтай яг адил хэмжээгээр буруушаагдах ёстой. Гэлээ гэсэн ч Роберта Клайдыг энэ зам руу шургуу түлхэж байна. Гэтэл Роберта замаараа явах юм бол Клайдыг ч, өөрийгөө ч ангижруулах байсан нь мэдээж. Роберта Клайдын тусламжтайгаар замаараа явж яагаад болохгүй байх вэ?

	Гэтэл Роберта хүсэхгүй, бас Клайд түүнтэй суухыг хүсэхгүй байна, ийм л болчхоод байна! Роберта Клайдыг албадаж болно гэж дэмий бодож байна. Үгүй, үгүй, үгүй!

	Клайд үе үе иймэрхүү санал сэтгэлтэй болохдоо, юуг ч хийж чадна, Робертаг амархан живүүлнэ, энэ бол түүний буруу болно гэж боддог байлаа.

	Тэгээд дараа нь олон түмэн мэдвэл юу гэж бодох, түүнийг яах, хожим нь тэр өөрөө өөрийнхөө тухай бодох ёстой болно гэдэг аймаар зүйл дахин санагджээ. Тэгээд Клайд Ликургт үлдэх гэж хэчнээн хүсэвч, ямар нэг юм хийх чадалгүй байгаа, ингэхлээр эндээс оргох ёстой гэж бодож байв.

	Нэг дэх өдөр Робертагаас авсан сүүлчийн захидлаас хойш хоёр дахь, гурав дахь, дөрөвдөх өдөр ингэж өнгөрлөө. Гэтэл дөрөв дэх өдрийн орой (энэ өдөржингөө Клайд ч, Роберта ч сэтгэлийн зовлон эдэлж тарчилжээ) Клайд дор дурдсан захидлыг хүлээн авчээ.
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	Хайрт Клайд аа!

	Хэрэв би тав дахь өдрийн үдээс өмнө чамайг утсаар ярихгүй юм уу, эсвэл захиа бичихгүй бол тэр оройдоо Ликург орно, тэгээд чи намайг яасныг чинь цөм мэдэх болно гэж урьдчилан хэлэхийн тулд чамд захиа бичиж байна. Би нэг ч цаг илүү хүлээж тарчилж чадахгүй, хүлээх ч үгүй. Би ийм алхам хийхэд хүрсэн минь харамсалтай байна, гэвч чи энэ завсар гөжүүд сураггүй болов. Хагас сайн өдөр гэдэг чинь долдугаар сарын гурван шүү дээ. Гэтэл би чиний санаа бодол, төлөвлөгөөний тухай юу ч мэдэхгүй байна. Миний бүх амьдрал эвдрэв, чинийх ч бас зарим талаараа эвдрэх болно. Гэхдээ энэ нь ганцхан миний буруу биш ээ. Би чамд энэ хүнд дарамтыг хөнгөвчлөхийн тулд чадах бүхнээ л хийлээ. Үнэндээ би өөрийн эцэг эх, найз нөхөд, бас чиний хайртай бүх хүмүүст ийм их зовлон учрахад тун их харамсаж байна. Гэвч би нэг ч цаг илүү хүлээж тарчлахгүй шүү.

	Роберта» 

	 

	гэжээ.

	Клайд энэ захидлыг бариад, одоо ямар нэг юм заавал хийх болсноо мэдрэн айж мэгдэрчээ. Роберта хүрч ирэх гэнэ! Хэрэв Клайд түүнийг тайтгаруулж, ямар нэг аргаар саатуулж чадахгүй юм бол Роберта маргааш хоёрны өдөр Ликургт ирэх нь... Гэтэл Клайд хоёронд ч, гурванд ч түүнтэй хамт явж чадахгүй, зөвхөн долоодугаар сарын дөрвөнөөс хойш л явж болно. Баярын өдрүүдэд газар сайгүй хүн амьтан хэтэрхий олон байх учир тэднийг үзэж, таньж болно... тиймээс энд цөмийг нууц байлгах хэрэгтэй юм. Тэгээд бас Клайдад бэлтгэл хийх жаахан цаг хэрэгтэй. Одоо Клайд цөмийг хурдан эргэцүүлэн бодож, дараа нь ажиллах ёстой. Бурхан минь! Бэлтгэх. Робертад утсаар өвчтэй байсан гэх буюу мөнгө эрж хэтэрхий зовсон, эсвэл иймэрхүү өөр ямар нэг юм хэлж ийм учраас захиа бичиж чадаагүй гэх үү... Түүнээс гадна авга ах яг дөрөвний өдөр Гринвуд нуурт урьсан гэх үү. Авга ах! Авга ах! Үгүй энэ хэрэггүй. Клайд авга ахынхаа нэрийг хэтэрхий олон барьсан юм. Тэгээд одоо Клайдад ч, Робертад ч авга ахтай нэг удаа уулзсан эссэн нь ямар ач холбогдолтой юм бэ. Клайд Ликургээс үүрд явах гэж байгаа шүү дээ. Клайд Робертад ингэж хэлсэн юм. Клайд явах тухайгаа авга ахад тайлбарлахаар тэднийд очих юм, аягүй бол Клайд жишээ нь нэг жилийн дараа эргэж ирж чадах юу магад гэж Робертад хэлбэл хамгийн дээр болох биз ээ. Роберта үүнд үнэмших болно. Юу ч болсон Клайд Робертаг тайтгаруулж, ядахдаа таван хүртэл, эцсийн төлөвлөгөө зохиох болбол... хоёрын нэгийг хийхээр бэлтгэх болтол Бильцэд саатуулах ямар нэг юм түүнд хэлэх ёстой. Хоёрын нэгийг шүү... Клайд саатсан ч үгүй, бодсон ч үгүй хамгийн ойр байгаа телефон утас руу гүйв. Энд түүний үгийг хүн бараг чагнахгүй байх. Клайд Робертаг дуудаад, үргэлжилсэн, булзаарсан, энэ удаад заль баширтай тайлбар хэлж эхлэв. Клайд салхи цохиулж, өвчлөөд гэрээс гараагүй учир утсанд хүрч чадахгүй... цааш нь хожим хэзээ нэг цагт энд эргэж ирэх бололцоотой болохын тулд авга ахад учраа хэлэхээр шийдлээ гэж түүнд итгүүлэв... Клайд хамгийн их аргадсан, бараг энхрийлсэн дуугаар хэлж, энэ өдрүүдэд өөрийгөө ямар байдалтай байсныг харгалзаж үзээч гэж Робертагаас гуйв. Тэгээд эцэст нь Клайдын удааширч дуугүй байсан явдлыг зөвтгөх ямар нэг тал үнэн хэрэг дээрээ байсан гэж Робертаг итгэхэд хүргэж чадсанаар үл барам бас түүнд шинэ төлөвлөгөөгөө тайлбарлажээ. Роберта зургаан хүртэл хүлээж байг, тэгвэл Клайд түүний сонгож авсан аль дуртай газарт Гомер, Фонда, Ликург, Литл-Фолз... хаана ч хамаагүй заавал яг таг уулзах болно. Харин тэд цөмийг нууц байлгах гэж байгаа учир Клайд өдрийн галт тэргээр Утика орохоор зургааны өглөө Робертаг Фондад хүрч ир гэж хэлэх байна. Тэд тэнд хонох болно. Тэд утсаар төлөвлөгөөгөө хэлэлцэж, шийдвэр гаргаж болохгүй шүү дээ. Харин дараа нь шийдсэн ёсоороо л ажиллах болно. Түүнээс гадна Клайд Робертаг ирэхэд чухам яаж ажиллах хэрэгтэй гэж бодож байгаагаа түүнд дэлгэрэнгүй хэлж чадах юм. Тэд эр эм бололцохоосоо өмнө буюу эсвэл Робертагийн дураар хойно нь жижигхэн жуулчлал хийх гэсэн нэг санаа Клайдад төрсөн юм... харин... юу ч болсон энэ нь аятайхан зугаалга болох юм... (энэ үгийг хэлэхдээ Клайдын дуу сөөнгөдөж, өвдөг гар нь бага зэрэг чичирсэн боловч Роберта түүний гэнэтийн бачимдлыг анзаарч чадсангүй). Роберта одоо Клайдыг шалгаах ёсгүй. Клайд түүнд цөмийг утсаар хэлж болохгүй юм. Харин зургаанд өдөр дунд Фондагийн галт тэрэгний буудал дээр заавал байж байх болно. Роберта Клайдыг хармагцаа Утика хүртэл билет авч вагонд суух л явдал үлдэх бөгөөд харин Клайд тусдаа билет авч, өөр, зэргэлдээ вагонд сууна. Роберта Клайдыг урьдаар тавцан дээр олж харахгүй бол Клайд өөрийгөө энд байгааг үзүүлэхийн тулд вагон дундуур явж өнгөрнө.

	Харин илүү юм хэрэггүй. Роберта Клайдтай үг ярих хэрэггүй. Утикад Роберта чемоданаа хадгалах газар тушаах хэрэгтэй. Харин Клайд аль ойр хүнгүй булан хүртэл хойноос нь явж очно. Дараа нь Клайд түүний юмыг очиж аваад, ямар нэг бага шиг зочид буудалд хамт очно. Тэгээд бусад бүх зүйлийг Клайд өөрөө хариуцна. Роберта Клайдын хэлснээр л хийх ёстой. Роберта түүнд тэгтлээ итгэж болно шүү дээ! Тэгвэл Клайд маргааш гурванд түүнтэй утсаар ярьж дараа нь бас зургааны өглөө ярина. Ингэвэл тэд яг таг болохоо мэдэж, Роберта ирэхээр гарах, Клайд очих газраа байхыг мэдэлцэх болно. Юу гэнэ ээ? Роберта авдар авч явах гэнэ үү? Жижиг юм уу? Тэг тэг тэр чинь хэрэгтэй юм бол авалгүй яах вэ. Би л Роберта сан бол одоо их юм авч явахгүй сэн. Тэд хаа нэг газар төвхнөж авсан цагт хэрэгтэй бүхнээ аваачихад гайгүй шүү дээ.

	Клайд хотын захын эмийн жижиг санд утасны бүхээгт зогсон энэ бүгдийг ярьсан (эмийн худалдагч цаад өрөөндөө ямар нэг тэнэг бодолд дарагдан лааз, шилэн савнуудынхаа дунд сууж байв) бөгөөд урьд нь Клайдын бодолд гарч ирж байсан аварга буг дахин энд хүрч ирээд, үнэндээ энэ бүгдийг хөшиж, гөлөрч айсан Клайд өөрөө ярьсан биш, харин тэр буг Клайдын амаар араас нь ярьсан мэт байлаа.

	«Чи Сондратай хамт очсон тэр нууртаа оч!

	«Энэ нутгийн талаар «Ликург» зочид буудлаас буюу галт тэрэгний буудал дээрээс зам заах бичиг олж ав.

	«Нуурын өмнөд үзүүр тийш хөвж, дараа нь тэндээсээ урд зүг рүү яв.

	«Амархан хөмөрдөг завь, Крам нуур болон эндхийн бусад нуур дээр чиний үзсэн завины адил бөөрөнхий ёроолтой завь сонгож ав.

	«Чамайг барьж өгөхгүй болгохын тулд шинэ шляп худалдаж аваад, түүнийг усан дээр орхи. Шляп хаанаас худалдаж авсныг мэдэгдэхгүй болгохын тулд дотрыг нь ханзлаад хаяж ч болно.

	«Бүх юм авдарт хийгээд, түүнийг гэртээ орхи. Хэрэв амжилтгүй бол энд эргэж ирээд, тэр дороо түүнээ аваад алга болж болно.

	«Бүрмөсөн явахын тулд биш харин зусланд Арван хоёрдугаар нуурт очихын тулд л авч явж болох юмаа авч яв. Хэрэв чамайг Арван хоёрдугаар нуур дээрээс эрж олох юм бол чи тэнд л очих гэснээс биш өөр хаана ч очих гээгүй мэт харагдах болно.

	«Чи урьдаар биш, ингэж явсныхаа дараа л Робертатай сууна гэж түүнд хэл.

	«Хэрэв хэрэгцээ тохиолдвол зөвхөн дөжрүүлэхийн тулд, илүүгүй... түүнийг усанд амархан живүүлэхийн тулд зөөлхөн цохиод ав.

	«Битгий ай!

	«Битгий үлбийгээд бай!

	«Чи зөвхөн Шейронд буюу Гурав дахь бээрийн Аманд хүмүүст харагдах Рэкег нуураас буюу Уртын нуураас эсвэл Ликургээс ирлээ гэж чи хэлж болохоор ой дундуур өдөр биш орой явж өнгөр.

	«Нэрээ буруулаад, гарын үсгээ аль болохоор өөрчил.

	«Амжилтдаа хатуу итгэ.

	«Тэгээд Робертагийн намуухан, тун намуухан, зөөлөн эелдэг, тэр ч байтугай дурласан байдлаар ярь. Одоо түүнийг эрхэндээ оруулахын тулд ингэх хэрэгтэй». 

	Клайд өөрийн сэжиг бүхий «дотор хүний» санаа ингэж хэлжээ.

	
XLVI БҮЛЭГ

	Долоодугаар сарын 6-ны хоёр дахь өдрийн үд дунд Утикаг Фондатай холбогдох төмөр замын өртөөний тавцан дээр Роберта Клайдыг хүлээхийн тулд Бильцээс ирсэн галт тэрэгнээс гарч ирэв. Тэдний Утика орох галт тэрэг хагас цагийн дараа ирэх байлаа. Арван таван минутын дараа Клайд хажуугийн гудамжнаас гарч, өртөөнд өмнө талаас нь ойртон ирж байгаа учир Роберта түүнийг үзэж чадахгүй ба харин Клайд бол буудлын баруун булангаар тойрч, овоолоотой поолуунуудын ард зогсоод, Робертаг ажиглаж болохуйц байв. Роберта ямар их цонхигор, туранхай вэ! Тэгээд Сондраг бодоход юутай муухай хувцастай вэ: Энэ явдалд зориулан худалдаж авсан замд өмсдөг хөх костюм, хүрэн шляп бол Сондрагийн өгөх гэж байгаа амьдралтай тун адилгүй даржин, бэрх амьдралын ёр юм. Гэтэл Роберта Клайдтай суухын тулд Сондрагаас салгах гэж бодож байна. Сайндаа Сондра болон түүнд биеллээ олсон бүх зүйл дурсгал төдий зүйл болж үлдсэн цагт л эр эмийн энэ холбооноос мултарч болох юм. Энэ хоёр хүүхэн Клайдад ямар их өөр өөр байдлаар хандана вэ: Сондрад юм бүхэн байх учир бүгдийг Клайдад өгөх гэхдээ, түүнээс юу ч шаардахгүй байна. Гэтэл Роберта юу ч байхгүй мөртөө юм бүхнийг шаардаж байна.

	Гомдох битүү гунигтай сэтгэл Клайдад төржээ. Тэгээд Клайд Пасс нуурын тэр үл таних эрэгтэй хүнийг аргагүй талархан бодож, түүнд чин сэтгэлээсээ амжилт хүсжээ. Аягүй бол тэр хүн яг ийм байдалд орсон байж болох юм. Эцсийн бүлэгт тэр хүн чухам ингэж ажилласан учир олдоогүй байж болох юм. Клайд тун их цухалдав. Түүний нүдний харц баргар, хорсолтой боловч түгшүүртэй байлаа. Энэ удаад амжилттай болох болов уу?

	Тэгээд одоо Клайд түүнтэй нэг тавцан дээр байж байгаа (тэр хүүхний зохисгүй шургуу шаардлагын үр дүнд) бөгөөд түүнтэй утсаар ярилцсанаас хойш дөрөв хоног (бас урьдын арав хоног бүр ч бүдэг бадаг санаанд орно) эргэцүүлэн бодсон тэр төлөвлөгөөг яаж зоригтой, хурдан биелүүлэх вэ гэдгийг бодох ёстой байв. Клайд шийдвэр гаргасан бөгөөд одоо түүний замд юу ч тээг болох ёсгүй. Клайд хийх ёстой! Клайд бодсоноо биелүүлэхдээ айж саад болох хэрэггүй юм.

	Тэгээд Клайд өөрийгөө Робертад харагдуулахын тулд урагшаа алхсан бөгөөд тэгэхдээ «Би чинь байж байна шүү дээ, харж байна уу» гэж хэлэх мэт Робертаг жоготой, найрсаг юм шиг харав. Гэвч энэ харцны цаана юу байна вэ? Хэрэв Роберта энэ багийн дор гүн нэвтэрч, түүний уйтгарт, хачин санал сэтгэлийг мэдэрч чадсан бол яасан яаруу зугтаах байсан бол! Гэвч одоо Роберта үнэхээр Клайдын ирснийг үзмэгцээ, түүний нүдэнд тогтсон хүнд бодол замхарч унжсан уруул нь тэнийгээд, Клайдыг үзээгүй мэт дүр үзүүлсэн хэдий боловч царай нь сайхан болж, Клайдын шаардсан ёсоор Утика орох билет худалдан авахын тулд касс тийш даруйхан очив.

	Клайд арай хийж ирж дээ гэж Роберта бодож байлаа. Одоо Клайд түүнийг аваачих болно. Ийм дээрээс түүний санаанд баярлах сэтгэл төржээ. Тэд наад зах нь долоо буюу найман сар хамт амьдрах болно шүү дээ. Хамаг хэргээ бүтэмжтэй болгохын тулд аяыг ч олох, тэсвэртэй ч байх явдал шаардагддаг бололтой бөгөөд энэ нь болох ч зүйл байж магадгүй юм. Одоогоос эхлээд Роберта тун болгоомжтой байх. Клайдыг ямар нэг байдлаар уурлуулж болох үг хэлэхгүй, юм хийхгүй байх ёстой. Одоо Клайдын санал сэтгэл тийм сайнгүй байх нь зүйн хэрэг шүү дээ. Харин Клайдын байдал нэлээд өөрчлөгдсөн бололтой... Клайд Робертад арай сайн байх, түүнийг арай илүү өрөвдөх магадгүй. Эцсийн бүлэгт Клайд зайлшгүй зүйлд үнэнээсээ, сайн дураараа захирагдсан юм шиг байна. Үүний зэрэгцээгээр Роберта Клайдын цагаан саарал костюм, шинэ сийрсэн шляп, гялалзтал нь цэвэрлэсэн шаахай, хар хүрэн ширэн чемодан (энд Клайд хачин адгаж, цайлгамдсан байна) саяхан худалдаж авсан бөгөөд зотон гэр бүхий теннисийн цохиуртай хамт чемоданд оосроор холбосон гэрэл зургийн аппаратын хөлийг (гол нь «К. Г.» гэсэн нэрийнхээ эхний үсгүүдийг нуухын тулд ингэсэн аж) хараад, түүнийг дахин хуучнаараа энхрийлэн хайрлажээ. Түүний гадаад байдал зан авир нь Робертагийн сэтгэлд нийцсэн байна. Одоо Клайд Робертаг хайхрахгүй байгаа боловч тэр нь хайрт Клайд нь хэвээрээ мэт байжээ,

	Клайд Робертагийн билет авахыг хараад, бас кассад очиж, дараа нь одоо хэрэг цөм бүтлээ гэж хэлэх гэсэн мэт Робертагийн зүг дахин ойлгосон байдлаар хараад, тавцангийн зүүн үзүүрт буцаж очив. Роберта бас хуучин байрандаа буцаж очлоо.

	 

	(Өвлийн хуучин хүрэн костюмтай, шляптай, хүрэн цаасаар ороосон шувууны тортой энэ өвгөн ямар учраас Клайдыг ингэж их харна вэ? Энэ өвгөн ямар нэг юм мэдсэн биш биз? Энэ өвгөн Клайдыг таньж байна гэж үү? Энэ өвгөн Ликургт ажиллаж байгаад, урьд нь Клайдыг үзсэн юм биш биз).

	 

	Өнөөдөр Утикад өөр, дотор дээрээ нутгийн дэлгүүрийн тамгатай сийрсэн малгай худалдаж авах хэрэгтэй. Үүнийг л мартчихгүй юм сан. Клайд одоо өмсөж яваа малгайныхаа оронд түүнийг өмсөж Робертаг хараагүй байхад нь хуучин малгайгаа бусад юмныхаа хамт чемоданд далд хийнэ. Үүний тулд Клайд Утикад очоод, Робертаг хэдэн минут буудал, номын сан буюу өөр ямар нэг газар орхиж явахад хүрэх юм... Түүний анхны төлөвлөгөө ийм байжээ. Клайд Робертаг ямар нэгэн жижиг зочид буудалд аваачиж, тэнд эрхэм Карл Грэхем гэргийн хамт гэх буюу Клифорд Голден эсвэл Геринг (фабрик дээр ийм нэртэй нэг хүүхэн байсан юм) гэж тэмдэглүүлнэ. Иймд хэрэв тэднийг мөрдөж олохгүй бол Робертаг ийм нэртэй ямар нэг эрэгтэй хүний хамт явсан байна гэдэг таамаглал гарах болно.

	 

	(Алсад галт тэрэг дуугарч байна. Галт тэрэг одоо хүрч ирэх ёстой. Клайдын цагаар арван хоёр цаг хорин долоон минут болж байна.)

	 

	Утикад Робертад эелдэг, дотно байх уу, эсвэл хөндий хүйтэн байх уу гэдгийг шийдвэрлэх хэрэгтэй. Үнэндээ Клайд түүнтэй утсаар ярихдаа маш зөөлөн, найрсаг байдалтай байсан юм. Ингэхгүй байж болохгүй байлаа. Энэ л байдлаараа үргэлжилбэл зохих биз дээ. Эс тэгвэл Роберта сэжигтэй, зөрүүд болох бөгөөд тэгвэл хамаг ажил хүнд байдалд орох юм.

	 

	(Ер нь энэ галт тэрэг хэзээ нэг цагт ирэх юм болов уу, үгүй юм болов уу?)

	 

	Гэвч баяр баясгалантай байх нь түүнд тун бэрхтэй байх болно. Эцсийн бүлэгт Роберта Клайдыг командалж, шаардсанаа биелүүлэхийг хүсэж байгаа шүү дээ. Тэгж байхад түүнд эелдэг байх гэж үү? Золиг байна даа! Гэвч хэрэв Клайд эелдэгхэн байхгүй бол яах вэ?.. Гэнэт Роберта санааг нь ямар нэг аргаар таагаад, хамт явахгүй гэвэл хамаг төлөвлөгөө эвдрэх болно... 

	 

	(Өвдөг, гар минь л ингэж битгий чичрээсэй!)

	 

	Гэвч Клайд өөрөө үүнийг хийж чадах эсэхийг бүрэн итгэж мэдээгүй байхад, Роберта иймэрхүү ямар нэг юмыг сэжиглэж яаж чадах юм бэ? Клайд Робертатай хаашаа ч явахгүй гэдгийгээ л ганцхан мэдэж байна. Гүйцэх нь тэр. Аягүй бол Клайд өмнө шийдсэн ёсоороо завийг хөмрүүлэхгүй байж болох боловч Робертатай хамт хаашаа ч явахгүй болно.

	За, галт тэрэг ч хүрээд ирлээ. Роберта чемоданаа өргөж байна. Робертагийн одоогийн байдалд тэр чемодан түүнд хэтэрхий хүнддэж байгаа юм биш байгаа? Хүнд бололтой. Тун муу байна. Бас өнөөдөр их халуун байна. Юу ч болсон Клайд хүнд харагдахгүй газар очсон хойноо туслах болно. Роберта Клайдыг үнэхээр явах эсэхийг мэдэх гэсэн байдалтай түүн өөд харж байна. Роберта ингэнэ л дээ, сүүлийн өдрүүдэд Клайдыг маш их сэжиглэж, итгэхгүй болсон юм. За вагоны мухарт сүүдэр талд сул зай байна. Энд байхад муу биш, Клайд тавтайхан байрлаж, цонхоор харж явах болно. Энд Фондагаас цааш ямар нэг хоёрхон миль зайд Ликург дундуур фабрикийн хажуугаар урсдаг нөгөөх Могаук гол яг байж байгаа. Өнгөрсөн жил барагцаалбал энэ үеэр Клайд Робертатай хамт эрэг дээгүүр зугаалж байсан юм. Гэвч одоо үүнийг дурсах нь Клайдад эвгүй учир Клайд дөнгөж сая худалдан авсан сонин руу харцаа шилжүүлж, түүгээр бамбай болгон халхлаад, одоо түүнийг их догдолж байгаа төлөв байдал буюу Биг Битерн нуурын эргэн тойрны газрыг дахин дэлгэрэнгүй таамаглаж бодов. Робертатай утсаар шийдэмгий ярилцсанаас хойш Клайд энэ газрыг дэлхийн бусад бүх газар зүйгээс илүү сонирхож байжээ.

	Клайд тийнхүү ярилцсанаас хойш тав дахь өдөр «Ликург» зочид буудалд орж, Биг Битерн ба Уртын нуурын хавийн аглаг газарт зогсож болох зочид буудал, зуслан, буудал болон бусад газрыг тодорхойлон бичсэн гурван янзын зам заагч бичгийг тэндээс авчээ. (Биг Битерн дэх газарчны хэлж байсан тэр эл хуль нууруудын нэгэнд хүрч болдог болоосой... Харин тийм нуурууд дээр ямар ч завь байдаггүй байх даа!). Дараа нь Клайд хагас сайн өдөр галт тэрэгний буудал дээрээс бас дөрвөн зам заагч бичиг авчээ. (эдгээр нь одоо Клайдын өвөрт явна). Хойд зүг Биг Битерн чиглэсэн чухамдаа энэ төмөр замын дагууд хэрэв Робертаг хүсвэл нэг хоёр өдөр буюу юу ч болсон Биг Битерн, эсвэл Грасс нуур тийш очихын өмнө түүнтэй хамт бууж болох олон жижиг нуур ба зочид буудал бий гэдгийг энэ бүх зам заагч бичиг баталж байна. Клайд зам заагч бичигт дурдсан ёсоор бол маш сайхан бөгөөд өртөөнөөс холгүй байгаа энэ Грасс гэдэг нуурыг онцгой их анхаарчээ. Тэнд муу биш гурван хөлсний байр байгаа бөгөөд хоёр хүний хөлс нэг долоо хоногт дөнгөж хорин доллар болно. Иймд Клайд энэ өдрүүдэд бодож олсон ёсоороо хүний газар явахаасаа өмнө жаахан амрах хэрэгтэй гэж Робертад хэлнэ. Хэрэв тэд Утикад очсоныхоо орой буюу маргааш өглөө нь Грасс нуурт хонуутаар явбал энэ нь зам заагч бичигт дурдсан ёсоор ирэх очихын ба бусад бүх зардлыг оролцуулан тун хямд: арван тав орчим доллар болно гэж хэлнэ. Клайд үүнийг аятайхан жижигхэн экскурс, нэг ёсондоо гэрлэхийн өмнөх хуримын жуулчлал мэтээр дүрслэн ярих болно. Хэрэв Робертаг урьдаас гэрлэх гэж хүсвэл хэрхэвч бууж өгч болохгүй. Энэ тохирохгүй.

	 

	(Тэр толгойн бэлд харагдаж байгаа хэсэг модон тийш таван шувуу нисэж явна...)

	 

	Үнэндээ ганцхан өдрийн хугацаагаар далан миль газар байгаа нуурт очиж зугаацахын тулд Утикагаас Биг Битернд шууд очиж болохгүй. Энэ нь Робертад ч, өөр хэнд ч гэсэн хачин мэт санагдаж болох юм. Тэр ч байтугай энэ нь Робертад сэжиг төрүүлж болох юм. Клайд Утикад шляп худалдан авахын тулд Робертаг жаахан орхиж явах хэрэгтэй болох учир анхны энэ шөнийг чухам Утикад ямар нэг барагтай хямд буудалд өнгөрүүлээд, дараа нь Грасс нуурт очъё гэж хэлбэл дээр юм биш биз. Тэгээд тэд тэндээсээ өглөө нь Биг Битерн тийш явах болно. Биг Битернг сайхан гэж... эсвэл гэрлэж болох гурав дахь милийн Аманд (чухамдаа хээгүй нэг тосгонд) очих бөгөөд харин замдаа зугаацахын тулд Биг Битернээр дайраад гаръя гэж Клайд хэлж болох юм. Клайд Робертад нуур үзүүлэх, хэд хэдэн зураг авах түүний ба өөрийнхөө зураг авах гэсэн юм гэж хэлэх болно. Клайд ингэхийн тулд... дараа нь Сондрагийн зургийг авахын тулд гэрэл зургийн аппарат авч гарсан юм.

	Ямар муухай бодол вэ!

	 

	(Тэр толгойн ногоон бэлд цагаан хар нийлсэн есөн үнээ байна).

	 

	Уулзсан хүмүүс хажуугаас нь зургийн аппаратын хөл, гэр бүхий теннисийн цохиур бэхэлсэн чемоданыг хараад, Роберта тэр хоёрыг ямар нэг алс газраас ирсэн явуулын жуулчид гэж бодох бөгөөд хэрэв тэд хоёулаа алга болчих юм бол... яах вэ даа тэд эндхийн хүмүүс биш шүү дээ... Энэ нуурын гүн нь Пасс нуурынх шиг далан таван фут гэж газарчин хэлээгүй гэж үү? Харин Робертагийн чемоданы тухайд бол... яадаг бил ээ? Клайд одоо хүртэл үүний тухай яагаад ч юм бодсонгүй.

	 

	(Тэр гурван машин явна, тэд бараг галт тэрэгтэй адил хурдан давхиж байна).

	 

	Тэгээд тэнд Грасс нуурт хоноод цаашаа хөдөлнө. Клайд танил лам байгаа Гурав дахь бээрийн Аманд, Грей нуурт очиж гэрлэнэ гэж Робертад хэлнэ. Клайд чемоданаа Ган-Лож өртөөн дээр орхи гэж Робертаг ятгана. Тэд тэндээс Биг Битерн хүртэл автобусаар явна. Харин Клайд өөрийнхөө чемоданыг авч явах болно. Клайд ямар нэг хүнд, наад зах нь завьчин буюу автобусны жолоочид өөрийнхөө чемоданд зургийн аппарат бий гэж хэлээд, энд хамгийн үзэсгэлэнтэй газар нь хаана байна вэ гэж асууна. Эсвэл чемоданд өглөөний хоол хийнэ. Энэ нь дээр байх аа даа. Идэх хоолоо авч явахын ташрамд, Роберта жолооч хоёрыг мэхэлнэ. Энэ нь бас төөрөгдөлд оруулах юм биш үү? Нуурт очихдоо зургийн аппарат чемоданд хийдэг хүн олон байдаг. Юу ч болсон Клайд чемоданаа авч явах нь маш чухал юм. Эс тэгвэл арал тийш хөвөн очиж, тэндээс ой дундуур өмнө зүгт явах гэсэн төлөвлөгөөгөөр яах юм?

	 

	(Ямар аймшигтай муухай төлөвлөгөө вэ! Клайд түүнийг биелүүлэх юм гэж үү?)

	 

	Гэтэл Биг Битернд тэр шувуу ямар хачин хашхирсан бэ? Клайд тэр шувууны дууг дахин сонсох буюу тэр газарчныг үзэхийг хүсэхгүй байх сан билээ: газарчин одоо түүнийг таньж болно. Үнэндээ Клайд түүнтэй огт ярилцаагүй, тэр ч байтугай машинаас гараагүй, зөвхөн цонхоор л харсан... тэгээд газарчин Клайдын зүг нэг ч хараагүй, харин машинаас гарч, Грэнт Грэнстон, Харлей Бэгот нартай л ярьж байсан шиг санагдаж байлаа. Гэтэл энэ газарчин тэнд байж байгаад, Клайдыг танивал яах вэ? Яалаа ч гэж таних билээ дээ, чухамдаа тэр хүн Клайдыг хараагүй шүү дээ! Үгүй, газарчин түүнийг ерөөсөө санахгүй байх аа, аягүй бол тэр хүн Биг Битернд байх ч үгүй биз... Гэтэл одоо Клайдын гар нүүр яагаад ингэж ямагт чийг даагаад байгаа юм шиг бараг нойтон, хүйтэн болов, өвдөг юунд чичрээд байна вэ?

	 

	(Галт тэрэг голын бүх тохойг дагаж явдаг юм байна... өнгөрсөн зун Роберта тэр хоёр... хэрэггүй бүү дурс...)

	 

	Тэд Утикад ирмэгцээ, юу хийх хэрэгтэй вэ гэвэл (тэгээд Клайд цөмийг сайтар санаж, хэрхэвч сандрахгүй байх ёстой. Будилах ёсгүй... ёсгүй...) Клайд гудамжаар Робертаг түрүүндээ оруулж, үдэж яваа хүн байна гэж хэнд ч бодогдуулахгүйн тулд хойноос нь жишээлэхэд зуун алхам зайтай дагаж явах болно. Дараа нь тэд хаа нэг газар хоёулхнаа болмогц Клайд түүнийг гүйцэн очиж, хамаг төлөвлөгөөгөө түүнд тайлбарлана... тэгэхдээ түүнд урьдынхаа адил хайртай байгаа мэтээр маш эелдэгхэн байх болно... Клайд түүнийг үгэндээ амархан ордог болгохыг хүсэж байгаа учраас ингэх хэрэгтэй юм. Тэгээд дараа нь... дараа нь... тийм... тэр... тэр хожим нь усан дээр орхиж болох хоёрдугаар шляпыг худалдан авчиртал Роберта ямар нэг газар хүлээж байх болно. Бас түүний шляпыг... бас... 

	 

	(Энэ галт тэрэгний дохио ямар унжирсан удаан бөгөөд уйтгартай юм. Золиг гэж! Клайд бүр бухимдаж байв!)

	 

	Харин зочид буудалд очихын өмнө галт тэрэгний буудал дээр буцан очиж, шинэ шляпаа чемоданд хийх хэрэгтэй болно. Тэр ч байтугай тохирох зочид буудал эрж олтлоо чемоданаа авч явсан нь дээр байх аа. Тэгвэл Робертагийн хойноос очихынхоо өмнө шляп худалдан авч, чемоданд далд хийвэл дээр юм. Дараа нь Клайд Робертаг зочид буудалд хүргэж өгөх бөгөөд Клайдыг чемодануудаа авчиртал нь Роберта үүдэн дээр хүлээж байх болно. Тэгээд хэрэв ойр хавьд ямар ч хүн байхгүй байвал тэд зочид буудалд хамт орох болно. Харин Клайдыг ирэгсдийн дэвтэрт тэмдэглүүлэх зуур Роберта эмэгтэйчүүдийн тасалгаанд ч гэсэн байж байг... Энэ удаад жишээлэхэд Чарльз Голден гэдэг нэрээр тэмдэглүүлнэ. Харин Робертаг зөвшөөрвөл өглөө буюу тэр ч байтугай тохирох галт тэрэг байдаг л юм бол (үүнийг Клайд олж мэдэх болно) тэд Грасс нуур тийш юу ч болсон Арван хоёрдугаар нуур юм уу Шейроныг өнгөртөл мөн л өөр өөр вагоноор явах болно.

	 

	(Тэнд Крэнстоныхны гоо сайхан зуслан... бас Сондра бий).

	 

	Тэгээд дараа нь... дараа нь

	 

	(За энэ том улаан пүнз, хажууд нь жижигхэн цагаан байшин байна. Бас салхин тээрэм байна. Клайд Иллинойс болон Миссурид яг ийм пүнз байшингууд байхыг үзсэн билээ. Бас Чикагод ч үзсэн юм).

	 

	Гэтэл энэ үеэр Роберта зэргэлдээ вагонд суугаад, Клайд тийм ч их хүйтэн дотортой биш байгаа бололтой гэж бодож явав. Үнэндээ Клайд Ликургт хүслээрээ цэнгэж зугаалж болох байсан мөртөө тэндээ ингэж өөрийн эрхгүй явах нь хүнд байлгүй яах вэ. Гэвч нөгөө талаар Роберта яах юм... өөр ямар ч арга байгаагүй юм. Одоо Роберта хөгжөөнтэй, сайхан зантай байх ёстой, харин хэтэрхий яршигтай байхгүй, залхаахгүй байвал зохино. Гэлээ гэсэн ч дэндүү амарлингуй зөөлөн байж болохгүй. Эцсийн бүлэгт Клайдын буруугаар л Робертад энэ бүх зовлон учирсан шүү дээ. Тэгээд Клайдын одоо хийж байгаа энэ бүх зүйл зөвхөн шударга төдий бөгөөд тийм ч их зүйл биш юм. Роберта хүүхэд гаргах бөгөөд тун их зовлон түгшүүр үзэх болно. Тэгээд бас энэ бүх нууцгай байдал, овоо ингэж гэнэт алга болсон явдал, хэрэв Клайд түүнтэй суудаг юм бол энэ эр эм бололцсон явдал зэргийг эцэг эхдээ тайлбарлахад хүрэх болно. Харин Роберта үүнийг... аль болохоор хурдан... аягүй бол Утикад...  ...тэдний хүрч очсон анхны газарт... шаардаж, эр эм бололцсон гэрчилгээний нэг хувийг авч, өөрийнхөө эрх ашгийн үүднээс болон хүүхдийн эрх ашгийн үүднээс түүнийг хадгалах гэж байна. Хэрэв хүсвэл дараа нь Клайд түүнээс салж болно. Юу ч болсон Роберта маань Грифитс авгай болох юм. Тэдний хүүхэд ч Грифитс болно. Энэ бол бага хэрэг биш гэж бодож явав.

	 

	(Энэ ямар сайхан гол вэ. Энэ гол Клайдтай дөнгөж танилцсан үед өнгөрсөн жил түүнтэй зугаалж байснаа болон Могаук голыг Робертад санагдуулж байна. Ай, өнгөрсөн зун ямар сайхан байв аа! Гэтэл одоо ямар байна!...).

	 

	Тэд ямар нэг газар суух болно... нэг буюу хоёр тасалгаа хөлсөлж байх. Хаана, ямар хотод суух бол, мэдэх юм сан! Ликургт буюу Бильцээс хол байх болов уу? Энэ бүх зүйлийг өнгөрмөгц... Роберта аав ээжтэйгээ дахин аль болохоор хурдан уулзахыг хүсэж байгаа боловч Бильцээс хэчнээн хол тусмаа л төчнөөн сайн. Гэвч энэ бол чухал биш юм, тэд хамт явцгаах бөгөөд Роберта нөхөртэй суух юм.

	Клайд Робертагийн хөх костюм, хүрэн шляпыг анзаарсан болов уу? Аягүй бол Клайд ямагт хамт цаг өнгөрүүлдэг энэ баян хүүхнүүдтэй зэрэгцүүлж үзэхэд ч гэсэн Робертаг тун хөөрхөн юм гэж бодсон болов уу? Роберта маш зөөлөн зантай байх... түүнийг юугаар ч гэсэн зэвүүцүүлэхгүй байх ёстой... Харин Клайд Робертад жаахан ч гэсэн... жаахан ч гэсэн яльгүй ч гэсэн дуртай байсан бол тэд ямар их жаргалтай амьдрах байв аа... 

	Тэгээд Утикад ирж, Клайд хүнгүй гудамжинд Робертаг гүйцэж ирэв. Клайдын царайд жирийн хөгжөөнтэй байдал, сайн сайхан хүсэл, санаа зовниж уурсах байдал холилдсон байна. Энэ бол чухамдаа өөрийнхөө бодлоос айсан, бодсоноо биелүүлэх чадалгүйгээсээ айсан, амжилт эс гарвал ямар хэрэгт орохоосоо айсныг халхлагч баг юм.

	
XLVII БҮЛЭГ

	Маргааш өглөө нь тэд урьд орой ярилцсан ёсоороо Грасс нуур тийш (мөн л өөр өөр вагонд) явав. Гэвч Клайд тэнд ирээд, эрэг дээр түүний байснаас бүр олон хүнтэйг үзээд гайхлаа. Энд хөл хөдөлгөөнтэй байгаа явдалд Клайд маш гутарч айв. Клайд энэ нуурыг Биг Битерн шиг тийм зэлүүд газар гэж бодсон ажээ. Гэтэл энд Пенсильванийн шашны жижиг тасархай бүлгийн цугларах байр ба зуны ордон байдаг юм санжээ. Өртөөний харалдаа нуурын эргийн тэртээ талд мөргөлийн байшин, олон тооны зуслангийн байшин байв. Гэтэл Роберта:

	— Ямар сайн юм бэ? Бид эндхийн хувраг дээр очиж, гэрлэж болох юм, тийм үү? гэж дуу алдав.

	Тэгээд Клайд асуудал ингэж хүндэрсэн явдалд сандраад, яаран зөвшөөрч,

	— Бололгүй яах вэ... Би жаахан байзнаж байгаад, тийшээ очъё... гэсэн боловч Клайд дотроо яаж мэхлэх аргаа сүвэгчилж байв. Клайд зочид буудалд тасалгаа авсныхаа дараа, Робертаг завиар зугаацуулах гэж авч яваад, нуур дээр аль болохоор удах болно. Ямар нэг үл мэдэгдэх, зэлүүд өнцөг олдож магадгүй... ай, болохгүй, энд хэтэрхий олон хүнтэй байна, нуур их том биш байна, их гүнзгий ч биш байх аа. Түүний ус давирхай шиг тас хар бөгөөд дорнод, умард эрэг дээр нь өндөр хар гачуур моднууд харуул манаа мэт битүү эгнэн жагсжээ. Энэ нь Клайдад жадаар зэвсэглэсэн хурц хараатай аварга хүмүүс бараг үлгэрт гардаг махчид мэт санагджээ. Клайд ийм их үхээнц бөгөөд хартай, түүний санаа бодол нь ийм их уймарсан байлаа. Тэгээд бас эргэн тойронд ийм олон хүн байдаг, нуур дээр арваас доошгүй завь байдаг байна.

	Энэ бүгд нь ямар муухай гайтай юм бэ?

	Ямар бэрхтэй вэ!

	Гэнэт шивгэнэх дуу сонсогдох нь:

	Эндээс гурав дахь бээрийн Аманд ой дундуур яваад хэрхэвч хүрэхгүй. Үгүй, үгүй. Тэнд хүртэл гайгүй гучин миль байна. Түүнээс гадна энэ нуур тийм зэлүүд биш юм. Энэ тасархай бүлгийнхэн түүнийг ямагт харуулдаж байдаг байх. Үгүй, үгүй... Клайд Робертад хэлэх... тэр хэлэх ёстой... гэвч түүнд юу гэж хэлэх бил ээ? Түүнийг асуухад, эндээс эр эм бололцох зөвшөөрөл авч болдоггүй юм гэцгээж байна гэх үү? Эсвэл эндхийн лам одоо юманд явчихсан байна гэх үү, эсвэл өөрт нь байхгүй бичиг баримт шаардаад байна гэх үү, эсвэл... эсвэл...

	 За ямар хамаатай, Робертаг маргааш хүртэл, эндээс Биг Битерн, Шейрон орох галт тэргийг явах цаг хүртэл дуугүй байлгаж л чадвал, үнэндээ тэр тэнд очоод заавал гэрлэнэ!

	Яагаад Роберта ингэж их шаарддаг юм бэ? Эцсийн бүлэгт (хэрэв заавал өөрийнхөөрөө болгох гэсэн Робертагийн энэ гөжүүд хүслийг харгалзан үзэхгүй юм бол) Клайд юуны төлөө түүнтэй хамт ийшээ тийшээ зууралдаж явах ёстой юм бэ? Клайдын хувьд энэ нь цаг тутмын, минут тутмын зовлон, оюун ухааны үнэхээр төгсгөлгүй ширүүн эрүү шүүлт мөн юм. Хэрэв Клайд энэ хүүхнээс ангижирч чаддаг сан бол... Ай Сондра минь, Сондра минь чи өндөр дээрээсээ буун ирж, надад бол уу? Дахин худал хэлэхгүй болно! Дахин зовнихгүй болно! Ямар ч доромжлол, зовлон амсахгүй болох юм!

	Гэтэл үүний оронд дахиад л худал хэлэх болов. Усны сараанын цэцгийг уйгагүй, удтал дэмий эрэх болов. Клайд маш их зовниж, бухимдсан учир энэ бүх зугаалга нь удалгүй Робертад Клайдынхаас багагүй залхуутай зүйл болов. Клайд ямар учраас гэрлэх бололцоог ингэж хайхрахгүй байгаа юм! гэж Роберта өөрөө өөрөөсөө асууж суув. Үүнийг урьдаар хийж болох байсан юм. Тэгвэл энэ зугаалга нь Робертагийн хүслэнгийн биелэл болох байсан билээ...  хэрэв... хэрэв Клайд Робертагийн хүссэн ёсоор Утикад бүгдийг хийсэн бол ингэх байсан юм. Дахиад ингэж хүлээх, ингэж булзаарах... Клайдын ийм зуршмал мөнхийн тодорхой бус, шийдэмгий бус байдлыг яана. Клайд амласан ёсоороо надтай суух гэдэг нь үнэн болов уу даа? гэж Роберта дахин эргэлзэж эхлэв. Гэвч маргааш юм уу, үгүй дээ нөгөөдөр цөмийн учир олдох биз. Одоо санаа зовоод яах вэ?

	Гэтэл маргааш нь өдөр дунд Ган-Лож өртөө, Биг Битерн хүрээд, Клайд вагоноос гарч, ирсэн хүмүүсийг хүлээж байгаа автобус тийш Робертаг үдэж байна. Тэд энэ л замаараа эргэж ирэх учир Роберта чемоданаа энд орхивол тохиромжтой болно. Харин Клайдын чемоданд гэрэл зургийн аппарат, урьдаас бэлдсэн өглөөний хоол байгаа учир түүнийгээ авч явна гэж Робертад явуут хэлж итгүүлж байна. Тэд өглөөний хоолоо нуур дээр очоод иднэ гэж шийдсэн шүү дээ... Гэвч Клайд автобусанд дөхөж очоод, жолооч нь Биг Битерн дээр түүний үзсэн нөгөөх газарчин мөн байхыг таниад айв. Энэ газарчин түүнийг танивал одоо яана! Энэхүү Финчлийн сайхан машин, урд нь суусан Бертина, Стюарт, ард нь суусан Клайд, Сондра, түүнтэй ярилцахаар машинаас гарсан Грэнт, Харлей, Бэгот нарыг санаж болохгүй юм гэж үү?

	Тэгээд агшин зуур сүүлийн үед онц сандарч, айсан үедээ хөлөрдөгчлөн нүүр гарынх нь хүйтэн хөлс цутгажээ. Клайд урьд нь юу бодож байсан бил ээ? Төлөвлөгөөгөө яаж зохиосон бил ээ? Хэрэв Клайд бүгдийг ингэж муу цэгнэж бодсон юм бол ийм ажлыг биелүүлж чадна гэж бодож яаж болох вэ? Тэрчлэн Клайд Ликургээс Утика орох замд саравчтай малгай өмсөх буюу үгүйдээ сийрсэн шляп худалдаж авахаасаа өмнө түүнийг чемоданаас гаргаж авахыг ухаарсангүй, ерөөсөө урьдаас шляп худалдаж авах хэрэгтэй байсан юм.

	Гэтэл газарчин түүнийг таньсангүй, бурхан минь! Харин тэр газарчин огт танихгүй байдлаар:

	— Биг Битерн рүү очих нь уу? Энд анх удаа ирж байгаа юу? гэж сонирхон асуув.

	Тэгээд Клайдын санаа нэлээд амарсан боловч дотроо мөн л айн дагжиж:

	— Тийм ээ гэж хариулаад, дараа нь бухимдан хөөрсөндөө, — Тэнд өнөөдөр олон хүнтэй байна уу? гэж асуув.

	Клайд үгээ хэлж дуусаагүй байхдаа, энэ асуултаа бараг тэнэг зүйл гэж санав. Гончигсум минь, Клайд яах гэж... яах гэж үүнийг асуув аа? Түүнд аюултай энэ тэнэг осол гэнэдэлд төгсгөл байхгүй гэж үү? Клайд их сандарсан учир газарчны хариуг бараг сонссонгүй.

	— Тийм ч олонгүй. Долоо найман хүн бий байх аа. Харин дөрөвний өдөр манайд гучаад хүн ирсэн юм сан өчигдөр бараг цөмөөрөө явчих шив дээ гэх дуу ямар нэг алс хол газраас сонсогдох мэт болов.

	Тэдний явж байгаа зууралдсан шаварлаг замын дагууд эгнэсэн чимээ аниргүй моднууд, сэрүүн нам гүм байдал тэр ч байтугай одоо өдөр дунд шугуйн дотор харанхуйлсан хөндий, булан, харуй бүрий харагдана. Хэрэв тэнд өдөр буюу шөнө яваад хүрвэл ямар амьтантай учрах бол? Шугуй дотроос цорхируу шувууны цангинах дуу сонсогдож, алсад болжмор шувууны цуурайтсан дуу мөнгөн бүрийд түгнэ. Тэгээд битүү хүнд автобусыг болхи модон гүүр дээгүүр гол гатлах үед Роберта гялалзсан тунгалаг ус хараад шагшин гайхаж явлаа. «Клайд минь, энд ямар гайхамшигтай вэ? Гол яаж сэржигнэж байгааг сонсож байна уу? Бас ямар сайхан агаар вэ!»... 

	Гэлээ ч гэсэн Роберта удахгүй үхнэ!

	Бурхан минь!

	Гэвч Биг Битернд зочид буудалд, зогсоол дээр бие хүн амьтан олон бий гэж бодъё. Нуур дээр олон загасчин ирж, энд тэндгүй ганц нэгээрээ сарниад, хүнгүй, зэлүүд өнцөг булан хаана ч нэг ч байхгүй байж болох юм. Клайд үүний тухай бодоогүй нь ямар хачин хэрэг вэ? Энэ нуур Клайдын бодсон шигээр тийм ч хүнгүй сэлүүн нуур биш бололтой. Тэгээд чухам өнөөдөр тэнд Грасс нуураас цөөнгүй хүнтэй байж болох юм. Тэгвэл явна!

	За яах вэ, тэгвэл яавал яаг оргох... оргох... хэрэгтэй. Чөтгөр ав... Клайд ийм хүч гаргаж чадахгүй... ийм бодол Клайдыг баллана. Алах, дараа нь оргох... үнэнийг хэлэхэд хүн алсан Клайдыг амьдарч, жаргаж болох байхад...  алах, тэр хоёрыг амь үрэгдсэн гэж үзэхээр болгох гэсэн тийм зэрлэг, хэрцгий бодлын тусламжаар зол жаргалд хүрэх гэж Клайд мөрөөдөж яаж чад аа вэ. Ямар гутамшигтай төлөвлөгөө вэ! Гэтэл өөрөөр яах юм бэ? Яах юм бэ? Клайд үүнийг бэлтгээгүй юм гэж үү? Одоо ухрах юм гэж үү?

	Гэтэл түүний дэргэд сууж яваа Роберта маргааш өглөө хурим хийх гэж байгаагаас зайлахгүй мэтээр бодож байжээ. Тэгээд Роберта энэ зугаалгыг бид хоёрын амьдралд хамгийн аятайхан, томхон үйл явдал болж байна гэж Клайдын хэлсэн тэр сайхан нуурыг одоогоор зугаацах төдийд үзэх болно.

	Гэтэл газарчин Клайдад хандаж,

	— Та нар энд удахгүй биз дээ? Та залуу авхайн юмыг өртөөн дээр орхихыг би харсан гэж дахин хэлээд, Ган-Ложийн зүг толгой дохив.

	— Үгүй бид өнөө орой найман цаг арван минутад галт тэргээр явна. Та энэ үеэр хүмүүсийг тийш нь хүргэнэ биз?

	— Хүргэлгүй яах вэ.

	— Надад Грасс нуур дээр тэгж хэлж байсан юм. 

	Яах гэж Клайд ингэж Грасс нуурын тухай нэмж хэлэв ээ? Клайд энд ирэхийнхээ өмнө тэнд Робертатай хамт очсон юм гэдгийг үүгээрээ үзүүлэв. Гэтэл бас энэ нэг тэнэг юм «залуу авхайн юмны» тухай, түүнийг өртөөн дээр орхисон тухай яриад байх юм! Ай, шуламс! Энэ хүн ямар учраас бусдын хэрэгт хошуу дүрээд байна вэ? Энэ хүн ямар учраас Роберта тэр хоёрыг эр эм хоёр биш гэж үзсэн юм? Эсвэл энэ хүн ингэж бодоогүй юм болов уу? Юу ч гэсэн тэднийг хоёр чемодантай байхад энэ асуудлыг тавиад байх шив? Чухам Робертагийн чемодан үлдсэн гэдгийг тэр хаанаас мэдсэн хэрэг вэ? Хачин юм! Юутай муухай юм бэ? Энэ хүн яаж мэдсэн, тааварласан юм... Гэвч бид эр эм мөн ч юм уу, биш ч юм уу ямар хамаатай билээ дээ? Хэрэв Робертаг олохгүй бол түүний нөхөртэй, нөхөргүй нь ямар ч ач холбогдолгүй юм. Хэрэв олоод, нөхөргүй байсан гэдгийг нь мэддэг юм бол энэ нь түүнийг энд Клайдтай хамт биш, харин өөр ямар нэг хүнтэй ирсэн гэдгийг л нотлох юм биш үү? Одоо үүний тухай санаа зовсны хэрэг алга.

	— Тэнд бидний очих гэж яваа зочид буудлаас өөр зочид буудал буюу хөлсний тасалгаа бий юу? гэж Роберта газарчнаас асуув.

	— Авхай минь нэг ч байхгүй, ганцхан манайх л бий. Өчигдөр тэнд үй олон эрэгтэй эмэгтэй залуу ирж, манайхаас нэг миль хэр газар зүүн эрэг дээр лагерилсан юм. Харин одоо тэндээ байгаа юу, явсан уу бүү мэд. Өнөөдөр би тэдний нэгийг нь ч үзээгүй гэжээ.

	Үй олон эрэгтэй эмэгтэй залуус! Бас муухай золиг оо! Одоо тэд цөм нуур дээр завиар зугаалж байж магадгүй... Гэтэл тийшээ Клайд Робертатай хамт очих ч гэж явдаг. Тэнд хоёр долоо хоногийн өмнө Клайд, Сондра Гарриэт, Стюарт, Бертина нар ирсний адил Арван хоёрдугаар нуураас ирсэн хүмүүс тэдний дунд байж магадгүй... Энэ нь Крэнстон, Гарриэт буюу Финчлийнхний найзууд зугаалгад ирсэн байгаад Клайдыг таньж ч магадгүй. Түүнээс гадна нуураас зүүн тийш ямар нэг зам байгаа юм байна. Энэ бүгдийн улмаас, энэ залуучууд энд байгаагийн улмаас энд ирсэн явдал дэмий болж болох юм. Ямар тэнэг төлөвлөгөө вэ? Клайд үүнийг тун ч дэмий боджээ. Урьдаас бүгдийн учрыг олж, улам холын нуурыг сонгон авах хэрэгтэй байсан боловч сүүлийн энэ өдрүүдэд Клайд маш их зовнисон учир олигтой бодож чадсангүй. За тэгээд одоо тэнд очиж байрыг нь харахаас өөр юм алга. Хэрэв тэнд хүн олон байвал Клайд ямар нэг үнэхээр зэлүүд аглаг газар олох... буюу Грасс нуур тийш буцах... эсвэл өөр ямар нэг газар очих ёстой юу? Бурхан минь, хэрэв энд хүн олон байвал яах вэ?

	Гэтэл энэ үеэр автобусны явж байсан урт модон гудам шувтарсан мэтээр өмнөх моднууд ярагдахад, Клайд ногоон шалбааг, нуур, Биг Битерний хар хөх ус руу шууд орсон асар бүхий жижиг зочид буудлыг танив. Бас баруун талд нь усны дэргэд завь хадгалах жижиг намхан саравч байх бөгөөд Клайд үүний урьд түүний улаан оройг ажиглаж харсан юм. Тэгээд Роберта:

	— Ай ямар сайхан юм! Ямар гоё вэ! гэж дуу алдав.

	Гэтэл Клайд алсад байгаа өндөр бус бараан арлыг харж эргэн тойронд нь хүн тун цөөн байгаа ба нуур дээр нэг ч хүн байхгүй байгааг мэдээд:

	— Тэгэлгүй яах вэ, тун гоё шүү! гэж бухимдангуй хэлэхдээ, бараг багтрах шахав.

	Тэдний урдаас зочид буудлын эзэн, дунд хэрийн нуруутай өргөн цээжтэй, улаан нүүртэй хүн өөрөө угтан гарч ирээд:

	— Энд нэлээд хэд хонох уу? гэж сонирхон асуув. Гэтэл энэ шинэ бэрхшээлд зэвүүцсэн Клайд газарчинд нэг доллар өгөөд:

	— Үгүй, үгүй. Бид өнөө орой явна гэж огцом хариулав.

	— Тэгвэл манайд хоол идэх үү? Галт тэрэг найм арван таваас нааш явахгүй.

	— За тэгвэл иднэ... Сайн байна, бид энд хоол идье.

	Роберта хань нөхөртэй болсон анхны сард, хурим хийхийн өмнөхөн ийм зугаалгын үеэр баяр баясгалангийн байдалтай хоол идэх гэж бодож байгаа нь тодорхой хэрэг.

	Энэ ханхар, улаан нүүртэй тэнэг золигийг чөтгөр аваасай!

	— За би таны чемоданыг тасалгаанд оруулъя, харин та ирэгчдийн дэвтэрт очиж тэмдэглүүл. Танай гэргий жаахан сэрүүцэхийг хүсэж байгаа биз дээ? гэв.

	Клайд түүний гараас чемоданаа суга татан авахыг ихэд хүссэн боловч тэр хүн чемоданыг авч түрүүлэн явав. Клайд энд тэмдэглүүлэхийг ч, чемоданаа орхихыг ч огт хүсээгүй билээ. Орхих ч үгүй юм! Клайд одоохон түүнийг буцааж аваад, завь хөлслөн авна. Гэлээ гэсэн ч дэвтэрт Клифорд Голден гэргийн хамт гэж бүртгүүлэхэд хүрэв. Эзний хэлсэн ёсоор «ёс төдий л зүйл юм». Ингэж байж л сая юмаа буцааж авлаа.

	Тэгээд Клайдын бухимдал, сандрал, бас түүний энэ аюултай аялалд гарахын өмнө ямар шинэ үйл явдал, хүмүүс замд нь тээг болох бол гэсэн түгшүүртэй бодлыг нь улам их болгох гэсэн юм шиг Роберта одоо халуун байгаа болон тэд хоол идэхээр буцаж ирэх учир энд малгай, пальтогоо орхино гэж гэнэт хэлэв. Клайд түүний малгай дээр Ликург дэх Браунштейн гэсэн фабрикийн тэмдэг байхыг нэгэнт ажиглаж, тэр малгайг орхисон нь дээр үү эсвэл устгасан нь дээр үү гэж бодож явсан юм санжээ. Тэгээд хэрэв Клайд үүнийг үнэхээр хийж чадах юм бол дараа нь... дараа нь... малгай дээр фабрикийн тэмдэг үлдсэн эссэн ямар хамаа байх вэ. Хэрэв тэр хүүхний хүүрийг олох юм бол үүнгүйгээр түүнийг танихгүй юм гэж үү? Хэрэв түүний хүүрийг олохгүй юм бол тэр хүүхэн хэн гэдэг хүн байсныг хэн ч мэдэхгүй шүү дээ.

	Клайд сандарч, тэвдээд, юу бодож, юу хийж байгаагаа бараг ойлгосонгүй чемоданаа авч, зогсоол тийш явав. Дараа нь чемоданаа завь дотор хаяж, бид зураг авах гэсэн юм, сайхан газар хаа байна вэ гэж завьчнаас асуув. Тэгээд Клайд өөртөө хэрэггүй ямар нэг хариу тайлбар сонсож, Робертад туслаад (одоо Клайдад Роберта бараг хий бодсон нуур дээр бодитой бус завинд сууж байгаа биегүй сүүдэр мэт санагджээ), өөрөө харайн орж, дунд сандал дээр суугаад сэлүүрээс барив.

	Нуурын солонголсон туяа бүхий намуун толигор түвшин нь устай биш, харин газрын төстэй төсөөтэй байлаа. Хайлмаг шилний асар том цул бөгөөд хүнд бөөм хаа нэг гүн дор далд орсон газрын хөрсөн дээр оршиж байгаа мэт санагдлаа. Сайхан үнэр сэнгэнүүлсэн зөөлөн сэрүүхэн салхины үлээх нь нуурын гадаргыг үл мэдэг жиргэнүүлж байлаа. Бас эрэг дээгүүр өтгөн, саглагар гачуур моднууд, жад маягийн орой бүхий өндөр гачуур моднууд газар сайгүй байна. Тэдгээрийн цаана алсад Адирондак уулсын бөгтөр бараан нугууд харагдана. Нуур дээр ганц ч завь алга. Эрэг дээгүүр байшин ч, овоохой ч алга. Клайд газарчны хэлсэн лагерийг нүдээрээ эрж хайсан боловч юу ч үзэгдсэнгүй. Хаа ямар нэг хүн дуугарч байгаа эсэхийг чагнав. Гэтэл түүний ар талд хоёр зуу... гурван зуу... таван зуу... мянган фут хол ярилцаж байгаа завьчин газарчин хоёрын дуу ба Клайдын сэлүүрийн зөөлөн дууг тооцохгүй юм бол өөр хаанаас ч ямар ч дуу үл сонсогдоно.

	— Энд юутай амгалан тайван бэ, тийм үү? Цөм тайван юм! Миний бодоход энд нөгөө нэг нуурынхаас хавьгүй илүү гоё байх аа. Ямар өндөр моднууд вэ? Энэ уулыг яана! Би наашаа ирж явахдаа энэ зам нэлээд донсолгоотой боловч ямар сэрүүхэн чимээ аниргүй юм бэ гэж ямагт бодож явлаа гэж Роберта хэлэв.

	— Чи энд зочид буудалд ямар нэг хүнтэй ярилцав уу?

	— Үгүй, хэнтэй ч яриагүй. Чи юунд ингэж асууж байгаа юм!

	— Чамайг ямар нэг хүнтэй уулзсан байж магадгүй гэж би бодсон юм. Ер нь өнөөдөр энд хүн цөөн байгаа юм шив дээ.

	— Тийм ээ, нуур дээр нэг ч хүн алга. Би тэнд биллиардын тасалгаанд хоёр эрэгтэй хүн, эмэгтэйчүүдийн тасалгаанд нэг бүсгүйг л харсан, өөр юмгүй. Ямар хүйтэн юм бэ? гэж Роберта түүний сэлүүрээс болж бужигнасан хар хөх усанд хашлага дээгүүр гараа давуулан дүрж үзээд хэлэв.

	— Хүйтэн байна уу? Би хараахан үзээгүй л байна.

	Клайд сэлүүрдэхээ больж, гараа усанд дүрээд юм бодов. Өмнө зүгт байгаа тэр аралд шууд очсоны хэрэггүй. Тэр хэтэрхий хол... одоо хэтэрхий эрт байна... энэ нь Робертад хачин санагдаж болох юм. Жаахан хүлээсэн нь дээр. Бас жаахан бодож... бас жаахан харах хэрэгтэй. Роберта өглөөнийхөө хоолыг идэх гэх биз (түүний өглөөний хоол ч гэж дээ!), гэтэл тэнд эндээс барагцаалбал нэг миль газарт үзэсгэлэнтэй хошуу харагдаж байна. Тэнд очиж буугаад, урьдаар өглөөний хоол идэж болох юм... Роберта л хоол иднэ биз, би ч өнөөдөр хоол идэхгүй. Тэгээд дараа нь... дараа нь уу... 

	Роберта ч мөн тэр хошууны зүг харж байлаа. Өндөр гачуур мод, өтгөн ургасан муруй тахир энэ газар нь нуур луу цөлх түрэн орж, өмнө тийш эргэжээ. Тэгээд Роберта:

	— Хонгор минь, чи бидний бууж, хоолоо идэх газрыг сонгож авсан уу? Би жаахан өлсөж байна, чи ямар байна вэ? (Роберта Клайдыг минут тутам «хонгор минь» гэж нэрлэдэггүй болоосой!) гэж Роберта хэлэв.

	Хойд эрэг дээр байгаа жижиг зочид буудал, завины саравч хоёр улам улам жижиг болж харагдана. Одоо эдгээр нь Клайдыг анх удаа Крам нуур дээр завиар зугаалах өдөр харагдаж байсан усанд орох газар ба зогсоолыг санагдуулж байв. Тэгэхэд Клайд Адирондак уулын ойролцоо энэ нуурт очихыг хүсэж, ийм нуурыг... бас Роберта шиг ийм хүүхэнтэй уулзахыг... мөрөөдөж байсан ажээ. Тэгээд тэр гайтай өдөр Крам нуур дээр байхад түүний толгой дээгүүр нүүж байсан үүлтэй адил тийм сэвсгэр үүл нүүж байлаа.

	Энэ ямар аюултай, ямар хэцүү юм бэ?

	Тэд өнөөдөр энд цаг нөхцөөхөөс... өмнө... нөгчөөхөөс3 (бурхан минь!) өмнө цаг нөхцөөхийн тулд сараанын цэцэг эрэлхийлж болох юм... Хэрэв Клайд эцсийн бүлэгт үүнийг хийхийг хүсэж байгаа бол энэ тухай бодохоо болих ёстой. Юу ч болсон Клайд одоо үүнийг бодсоны хэрэггүй.

	Робертагийн дурласан тэр газарт Клайд бал мэт шар элстэй жижигхэн хөвөө бүхий бяцхан амны гүнд буув. Эргийн нугалаа нь баруун зүүн талаас тэр амыг сониуч хүмүүсийн хараанаас найдвартай халхалжээ. Тэд бууцгаав. Клайд өглөөний хоолыг чемоданаас болгоомжтой гаргаж, Робертаг элсэн дээр дэвссэн сонин дээр идэх юмаа задлан тавьж байх зуур эрэг дээгүүр явж, газар орны үзэсгэлэнгийн тухай, гачуур мод сайхан байгаа, энэ ам их аятайхан байгаа тухай шаналан ажиглаж... тэгэхдээ бас... нуурын алсын хэсэгт байгаа арлын тухай, арлын цаана байж болох өөр ямар нэгэн амны тухай, зориг шантарч байгаа хэдий боловч аймшигтай ширүүн хэрэг үйлдэх тэр газрын тухай бодож байлаа... хэрэв... хэрэв Клайд үнэхээр л оргохыг завдаагүй... хадгалах гэж хамгийн их хүссэн зүйлээ үүрд орхих гээгүй юм бол ингэж махруун бэлдсэн завшааныг алдаж болохгүй.

	Гэтэл ямар аймшигтай, аюултай хэрэг вэ... Одоо энэ бүгд нь тулж ирлээ... ямар нэг алдаа гаргавал аюултай болно... жишээ нь гэнэт Клайд завийг сайтар хөмрүүлж чадахгүй... буюу чадахгүй... чадахгүй бол яана... бурхан минь!... Тэгээд дараа нь Клайд... Клайд... хүн алсан гэдэг нь илэрч магадгүй! Түүнийг баривчлах, болно. Шүүж шийтгэх болно. (Клайд чадахгүй, Клайд ингэхгүй, үгүй үгүй, үгүй!).

	Гэтэл түүний дэргэд Роберта номхорч, ертөнцийн юм бүхнийг таалсан бололтой сууж байв. Роберта ямар нэг дуу аялж, дараа нь ирээдүйн тухай, одоо тэдний эд материалын байдлын тухай, тэд эндээс хаашаа яаж явах тухай (Сиракузы тийш очвол дээр биз. Клайд ч татгалзахгүй байх шив дээ), тэнд очоод тэд юу хийх тухай элдэв бодол санаагаа хэлж эхлэв. Сиракузыд захны ба цамцны шинэ фабрик нээгдэх юм гэнэ гэж Роберта өөрийн хүргэн Фред Гейблээс сонссон аж. Клайд тэнд түр зуур ажилд орж ч болох юм. Хожим нь хамаг хүнд зүйл өнгөрмөгц Роберта өөрөө ч тэнд юм уу эсвэл өөр ямар нэг үйлдвэрийн газарт орох болно. Харин одоогоор тэд маш бага мөнгөтэй байгаа учир ямар нэг айлаас жижиг тасалгаа хөлсөлж авах буюу эсвэл Клайдын сэтгэлд нийцвэл (одоо тэд урьдынхаа адил маш дотно байгаа шүү дээ) зэргэлдээ хоёр жижиг тасалгаа хөлслөн авч болох юм. Роберта Клайдыг эелдэг сайхан зантай дүр үзүүлж байгаа боловч цаанаа тун ч дургүй байгааг мэдэрч байжээ.

	Тэгээд Клайд юм бодсоор л байв. Одоо ийм юм яриад ямар хэрэг байх вэ? Клайд түүний үгийг зөвшөөрсөн, эс зөвшөөрсөн ямар ялгаа байх вэ. Клайд Робертаг маргааш энд байх мэтээр ярилцаж байна. Гэтэл Роберта байхгүй болно. Клайд тэр хоёрт огт өөр өөр хувь заяа хүлээж байгаа шүү дээ... Ай бурхан минь!

	Клайдын өвдөг ингэж чичирдэггүй болоосой! Тэгээд бас гар, хөл бүх биеийн хүйтэн хөлс цутгаад байдаг... 

	Дараа нь тэд цаашаа нуурын баруун эрэг тийш, нөгөө арлын зүг хөвөхөд Клайд тал бүр тийшээ бухимдаж ядарсан байдалтай харж, эргэн тойронд нэг ч амьтан эрэг дээр ч, усан дээр ч нэг ч амьтан байхгүйг итгэж мэджээ. Хэн ч алга! Бурхан минь энд маш их нам гүм, маш их зэлүүд юм. Клайдын зориг л хүрдэг юм бол энд буюу ойролцоо ямар нэг газар санасныгаа хийж болох... боловч одоогоор зориггүй байлаа... Роберта гараа усанд дахин дүрж, хаа нэг газраас усны сараанын цэцэг буюу эрэг дээрээс хээрийн цэцэг олж болохгүй юу гэж асуув. Усны сараана цэцэг гэнэ! Хээрийн цэцэг гэнэ. Гэтэл энэ завсар Клайд хаана ч зам жим, овоохой, майхны алин ч байхгүй нягт үргэлжилсэн энэ өндөр гачуур моднуудын дунд орон сууцны ор мөр ч байхгүй, энэ сайхан өдөр сайхан нуурын өргөн зайд нэг ч завь байхгүй байгааг итгэн мэдэж явлаа. Гэтэл ямар нэг ганцаар анчин, газарчин буюу загасчин модонд буюу эрэг дээр нуугдаж байвал яана! Ингэж байж болохгүй юм гэж үү? Энд ямар нэг хүн байгаад тэднийг ажиглаж байвал яана.

	Гай!

	Мөхөл!

	Үхэл!

	Гэтэл хаана ч чимээ анир алга, утаа тоос ч алга. Зөвхөн... зөвхөн хурц оройтой энэ өндөр баргар хүглэгэр гачуур моднууд л байна. Тэдгээрийн дунд хаа нэг газар өдөр дундын халуун наранд шарагдсан амьгүй үнсэн саарал мод, бас түүний хатаж цуцсан мөчрүүд заналхийлсэн гар мэт сарвайж байлаа.

	Үхэл!

	Ногтруу шувууны төмөр шиг чанга дуу, ганцаар тоншуулын «түг-түг-түг» гэсэн битүү чимээ сонсогдож, хурдан нисэн өнгөрч байгаа хамба шувуу буюу... шувууны хар шар өд хааяа гялсхийж байв.

	 

	Гэгээн нар хурц гэрэлтэж байна.

	Кентуккид миний гэр байна!

	 

	Роберта энэ дууг хөгжөөнтэй дуулж, хар хөх усанд гараа дүрж байлаа.

	Тэгээд Роберта хэсэг зуур болсны дараа: «Хэрэв чамайг хүсвэл би ням гарагт ирнэ» гэдэг өөр нэг дэлгэрсэн дуу дуулав.

	Цааш нь бүхэл цагийн турш хөвж, муухай юм бодож дуулж, үзэсгэлэнтэй өнцөг булан усны сараанын цэцэг бүхий зэлүүд тохой эрж өнгөрсөн бөгөөд Роберта цагаа харах хэрэгтэй, энд хэтэрхий удаж болохгүй гэж нэгэнт хэлжээ... Тэгээд эцэст нь арлын өмнө зүгт гоёмсог боловч уйтгартай, олон эргээр нягт бүслэгдэж, гачуур модоор гашуудлын байдалтай хүрээлэгдсэн жижиг нууртай төсөө бүхий амыг олжээ. Тэр ам нарийн хоолойгоор том нууртай нийлж байгаа боловч өөрөө зэгсэн том бөгөөд хорин акр орчим хэмжээтэй, бараг дугуй хэлбэртэй юм. Нуурыг хойд талаас нь хуурай газраас нарийхан хоолойгоор тусгаарлагдсаныг эс тоолбол энэ нуур хана шиг шигүү ойгоор хүрээлэгдсэн ажээ. Тэгээд эргийн дэргэд энд тэндгүй зэгс ба усны сараанын цэцэг байна. Энэ жижиг нуур энэ дөлгөөн тохойг амьдрал, ажилдаа эцэн уйдаж өдөр тутмын тэмцэл, маргаанаас зайлан одохын мөрөөдөл болсон хүмүүст зориуд бэлдэж өгсөн юм гэж хэн нэгэн хүн хэлэх мэт болов. Цэцэн мэргэн, уйтгар зовлонтой тийм хүн энд хоргодох оронгоо олох юм.

	Завийг энэ аманд гулган ороход Клайд дөлгөөн хар усыг бүрэн шохоорхов. Түүний санал сэтгэл хэзээ ч, юунаас ч ингэж өөр болон хувирч байгаагүй юм. Клайдыг энэ зүг татаж, чангаах шиг болж, Клайд амны нам гүм эргийг тойрон гарсан бөгөөд юу ч байхгүй... хорон муу санаа ч байхгүй, төлөвлөгөө ч байхгүй... шийдвэрлэхгүй шаардсан практик зорилт ч байхгүй... юу ч байхгүй хязгааргүй ямар нэг... ямар нэг орон зай тийш түүнийг татах мэт болов. Энэ амны үзэсгэлэн байдал нь гайтайяа! Энэ... тал бүрээсээ гайхамшигтай сайхан саглагар гачуур модоор хүрээлэгдсэн үл мэдэгдэм харанхуй тохой Клайдыг даажигнах мэт байлаа. Энэ тохой өөрөө асар том хар сувд шиг санагдана. Ямар нэг хүний хүчирхэг гар уурсан хилэгнэсэн буюу ярдагласан үедээ, эсвэл зүгээр л тоглоом доог хийж энэ тохойг энд сахлаг хар ногоон хөндийн энгэр дээр шидэж хаясан байж магадгүй... тэгээд Клайдыг ус руу ширтэн харахад тэр нь ёроолгүй мэт санагдлаа.

	Тэгээд энэ ус Клайдад юуны тухай ингэж эз дийлэмгий дурдаад байна вэ? Үхлийн тухай! Үхлийн тухай! Үхлийн тухай! Түүний хэзээ нэг цагт үзсэн юм бүгдээс илүү тодорхой юм. Үхлийн тухай! Харин тэгэхдээ өөрийнхөө эрх дураар буюу ямар нэг хүний ид шидээр эсвэл хэлж баршгүй эцэж ядарсны улмаас баяр хөөртэй үхдэг тийм амгалан тайван, номхон дөлгөөн сайн дурын үхлийн тухай юм. Ийм нам гүм ийм амгалан тайван... ийм номхон дөлгөөн... Тэр ч байтугай Роберта гайхан шагшиж дуу алдав. Тэгээд Клайд ямар нэг хүний хүчтэй бөгөөд найрсаг гар мөрөн дээрээ тусахыг анх мэдрэв. Энэ гар ямар их тайтгаруулж, ямар их бүлээтгэж, ямар их чийрэгжүүлнэ вэ? Энэ гар Клайдыг тайтгаруулж, дэмжиж байгаа учир тэр нь Клайдад үнэтэй зүйл юм. Энэ гар Клайдыг битгий орхиосой! Энэ гар түүнтэй хамт үүрд үлддэг болоосой. Клайд энэ насандаа хэзээ нэг цагт ингэж тайвширч, тэр ч байтугай элдэг болж үзсэн юм гэж үү? Хэзээ ч, хаана ч үгүй... харин одоо Клайд тайван болсон бөгөөд бодит байдлаас зайлан гарах мэт болж байна.

	Үнэндээ Роберта энд байгаа юм. Гэвч тэр одоо зөвхөн бүрсгэр сүүдэр, манарсан үзэгдэл, амьд амьтан гэснээс хий дүрс гэсэн нь дээр зүйл юм. Роберта бодит байдлыг гэрчилсэн ямар нэг өнгө, дүрстэй байлаа ч гэсэн биегүй тун тунгалаг зүйл байсан... бөгөөд Клайдад дахин маш их ганцаардах сэтгэл төржээ. Найзын найрсаг гар алга болов. Клайд дахин ганцаардаж, муухай ганцаардаж энэ баргар мөртөө сайхан оронд гээгдсэн учир түүнийг энд чирч авчраад хаясан мэт байлаа. Тэгээд Клайдын бүх бие гэнэт дагжиж, энэ дур татсан хачин үзэсгэлэн нь Клайдын гол өөд хүйт оргиулах шиг болов.

	Клайд яах гэж энд ирсэн юм!

	Клайд юу хийх хэрэгтэй вэ? 

	Робертаг алах уу? 

	Үгүй, үгүй!

	Тэгээд Клайд өөрийнхөө харцын дор асар том талст бөмбөлөг болон хувирч, хэлбэрээ өөрчилж байгаа мэт мөнгөн туяа татуулсан энэ цэнхэр тохойн дур булаасан үл бүтэх гүн усыг нүд салгалгүй ширтэж, толгойгоо дахин унжуулав. Гэтэл тэнд энэ талстын дотор юу хөдлөөд байна вэ? Ямар нэг дүрс... аа тэр чинь улам ойртож, тод болж байна... тэгээд Клайд Робертаг таньж байна.

	Роберта усан дээгүүр жижиг цагаан гараа цохиж сарвалзуулж, Клайд тийш сарвайна. Бурхан минь ямар аюултай юм! Түүний царай ямар байна вэ? Клайд ийм юм бодож яаж чадсан юм бэ? Үхэл! Хүн алах явдал!

	Тэгээд Клайд (ямагт өөрийнхөө итгэж явсан тэр) зориггүй болсноо гэнэт ухамсарлаад, зориг гаргаж дахин эрэлхэг зоригтой болохыг дэмий оролдож нэн даруй «дотор хүнтэйгээ» гүнзгий зөвлөлдөж эхлэв.

	 

	Кыт—кыт—кыт... Кра—а—а—а!

	Кыт—кыт—кыт... Кра—а—а—а! 

	Кыт—кыт—кыт... Кра—а—а—а!

	 

	(Үл мэдэх шувууны энэ хачин, муу ёрын,... ийм хүйтэн ийм чанга хашхиралт дахин сонсогдох юм! Энэ хашхиралт Клайдын сүнсний оршиж байгаа хоосон ертөнцөөс түүнийг практик дээр нэн даруй шийдвэрлэхийг шаардаж байгаа бодитой буюу хуурмаг алин боловч сэтгэл шаналгаж байгаа тэр зорилт тийш хандуулах гэсэн мэтээр дахин сонсогдож байна...)

	 

	Клайд үүнийг хийх ёстой! Ёстой!

	 

	Кыт—кыт—кыт... Кра—а—а—а! 

	Кыт—кыт—кыт... Кра—а—а—а!

	 

	Энэ хашхиралт нь урьдчилан сануулж байгаа юм уу, яаж байгаа юм?.. эсэргүүцэл юм уу?.. шийтгэл юм уу? Клайдад гайтай бодол төрсөн явдлыг энэ л шувууны хашхиралтаар тэмдэглэв. Тэр хувхай модон дээр, тэнд нөгөөх гайтай шувуу сууж байна... Харин одоо тэр шувуу ойн гүнд, нэлээд цаана байгаа бас л хатсан хувхай өөр нэг модны зүг нисэж байна... Нисэж, хашхирч байна...  Бурхан минь!..

	Клайд завийг эрэг тийш дахин өөрийн эрхгүй хандуулав. Клайд хэд хэдэн зураг авах гэж чемоданаа авчирсан шүү дээ. Одоо эрэг дээр, усан дээр зураг авах гэж Робертад хэлэх хэрэгтэй, өөрийнхөө зургийг ч авхуулж магадгүй. Иймд Робертаг дахин завинд суухад нь Клайдын чемодан бүтнээрээ, хуурайгаараа эрэг дээр үлдэх болно. Ингээд Клайд эрэг дээр гарч, онц үзэсгэлэнтэй газар эрж байгаа дүр үзүүлсэн боловч үнэн хэрэг дээрээ эргэж иртлээ чемоданаа тавьж орхих тэр модыг сайтар тэмдэглэн тогтоож авахыг хичээж байлаа... Одоо Клайд түргэн... түргэн эргэх ёстой... Гэвч тэд эрэг дээр хамт гарч ирэхгүй. Хэзээ ч үгүй! Хэзээ ч үгүй! Энд удаж байна. Роберта эцэж байна гэж хэлсэн бөгөөд Клайд тун хурдан буцна гэж бодож байсан шүү дээ. Гэтэл одоо таван цаг өнгөрсөн байх аа. Клайд одоохон буцаж хөвнө гэж Робертад хэлж байна. Клайд завин дотор энэ гайхамшигтай моднууд, арал усны хар түвшний дэвсгэр дээр Робертагийн зургийг нэг буюу хоёр удаа аваад л байх юм.

	Гэтэл Клайдын гар хөлөрч, салганаж байна!

	Бас түүний чийгтэй, бухимдсан хар нүд нь хаашаа ч хамаагүй харж чадах боловч зөвхөн Робертаг л харж үл чадна...

	 

	 

	Дараа нь дахин усан дээр, эргээс таван зуугаад фут холдсон байв. Завь бараг амны гол дунд хүрсэн байлаа. Клайд гэрэл зургийн жижигхэн боловч хүнд аппаратыг гартаа дэмий эргэлдүүлж байгаад гэнэт эргэн тойрон айсан байдалтай харав. Одоо... одоо... бараг түүний хүслийг сөрж шийдвэрлэх цаг тулгарав... Клайд маш удтал үүнийг тойрсон юм... Эрэг дээр хаана ч дуу ч үгүй, чимээ ч үгүй, хүний бараа ч үгүй... зам ч үгүй, овоохой ч үгүй, утаа униар ч үгүй байна. За Клайдын буюу түүнээс өөр ямар нэг хүний бэлтгэсэн минут, түүний хувь заяаг шийдвэрлэх чухал минут, ажиллах цаг энэ дээ! Одоо Клайд ганцхан зүйлийг хийх: баруун буюу зүүн тийшээ хурдан огцом эргэх... баруун буюу зүүн хашлагыг ухасхийн хазайлгаж, завийг хөмрүүлэх, хэрэв хөмрүүлж эс чадвал түргэн далбилзуулах хэрэгтэй. Хэрэв Робертаг хэтэрхий чанга хашхирвал гэрэл зургийн аппаратаар буюу одоо завь дотор байгаа сэлүүрийн нэгээр цохих хэрэгтэй. Хэрэв Клайдад шийдмэг, зоримог байсан сан бол одоо үүнийг хийж... хурдан хялбар хийж болох юм. Тэгээд нэн даруй зайлан хөвөхөд... тэнд эрх чөлөө... амжилт... бас Сондра, аз жаргал... шинэ сайхан, баясгалантай, урьд үзээгүй амьдралд хүрэх болно.

	Тэгвэл Клайд юунд удаад байгаа юм?

	Тэр юу болов?

	Яагаад тэр удаад байна вэ?

	Энэ чухал үед байхгүй бол ажиллаж үл болох тэр зориг, эрэлхэг зориг, үзэн ядах явдал, уур хилэн гэнэт байхгүй болов. Бас Роберта хитэг дээрх суудал дээрээсээ Клайдын сандарч, гэнэт ярвайн хувирсны зэрэгцээгээр шийдэмгий бишээр үл барам адгаж тэвдсэн нүүр царайг харах бөгөөд... энэ нүүр дээр хорсох, уурсах, дошгирохын оронд гэнэт ичих эмээх дүр тодорч... энэ царай бараг утга агуулгагүй болов. Энэ царайг харахад (хүн алах буюу хүний үнэргүй хэрцгийлэх юм бол үхэлд учирна гэж бодохдоо) айсан явдал, ажиллах—ажиллах—ажиллах гэсэн дон нөхөцсөн, хормойд нь салхи орсон мөртөө мөн л дарагдсан хүслэн хоёрын хооронд тээнэгэлзэж байгаа нь мэдэгдэж байлаа. Энэ бол түр зуурын гөлрөлт, ажиллах үл ажиллах гэсэн эрх тэгш хоёр эрмэлзлийн тэнцлийн үе байв. Түүний нүдний цэцгий томорч харанхуй болов. Гар нүүр, бүх бие нь татвалзан агшиж, үл хөдлөх байр байдал, сэтгэл санааны хөшилт нь улам муу ёрын шинжтэй болж байсан боловч үнэндээ хэрцгий, зориг шийдмэг аллагын тухай бодсон биш, харин татганах буюу тийчгэнэх зовлонт байдалд орсныг гэрчилж байлаа.

	Роберта ч түүний ухаан балартаж, тэдний эргэн тойрны бүх зүйлтэй ийм хачин харш маягаар дотроо өөрөө өөртэйгөө шургуу тэмцэж байгаа мэт хачин байдлыг гэнэт мэдээд:

	— Клайд аа, Клайд аа, чи яаж байна? Юу болов? Чиний царай хачин байна... чи тун... тун хачин байна. Би чамайг ийм болохыг ер үзээгүй! Чи яаж байна? гэж айсан байдалтай дуу алдав.

	Роберта босож, урагшаа бөхийгөөд, Клайд юу юугүй завь дотор буюу хашлаганы гадна түрүүлгээ харж унах гэж байгаа мэт байсан учир завийг ганхуулалгүйгээр болгоомжтой аяархнаар түүнд ойртох гэв. Клайд ч өөрийнхөө даанч бүтэлгүй, аймхай, завшааныг ашиглаж чаддаггүйгээ агшин зуур мэдрэв. Роберта буюу амьдрал өөрөө Клайдыг ийм хүчтэй барьж хүлж, номхотгож байгаагаас болж зөвхөн өөртөө төдий биш, харин Робертад өших сэтгэл гэнэт төрөв. Гэлээ ч гэсэн Клайд ажиллахаасаа айж байв... тэр хүсээгүй... тэр зөвхөн хэзээ ч, хэзээ ч Робертатай суухгүй... Робертаг амьтан хүнд цуу тараасан ч суухгүй, түүнтэй суух гэж Ликургээс явахгүй... Сондрад хайртай, ганцхан Сондрад л дурлах болно! гэж хэлэх гэсэн юм. Гэтэл Клайд ярих ч чадалгүй байв. Клайд зөвхөн уурсаж, сандарч, Робертаг бачимдан харж байна. Робертаг ойртож ирээд, гараас нь барьж, түүний аппаратыг авч, завины ёроолд тавихыг оролдоход Клайд түүнийг огцом түлхэж байгаа боловч одоо хүртэл тэр хүүхэн, түүний биед хүрэх гомдол гаргах, өрөвдөх... дэргэд байх энэ ганц явдлаас л ангижрах гэснээс биш өөр бодол Клайдад байхгүй билээ...  Бурхан минь!.. 

	Гэхдээ Клайд маш хүчтэй ухасхийсэн учир Робертагийн уруул, хамар, эрүүг аппаратаар цохисон төдийгүй (одоогоор Клайд түүнийг санамсаргүй барьж явжээ) хажуу тийш нь зүүн хашлага руу түлхсэн учир завь хазайж, бараг ус утгасангүй зогсов. Робертагийн нүүр хэгз цохигдож өвдсөн ба завь хазайснаас айсан учир чанга хашхирав. Ингэж хашхирахад тэвдсэн Клайд босон харайж, зарим талаар Робертад тусалж, түүнийг барихын тулд, зарим талаар ингэж санамсаргүй цохисныхоо бурууг хүлээхийн тулд түүний зүг хөдлөхөд, энэ хөдөлгөөн нь завийг бүрмөсөн хөмрүүлж, Роберта ч, Клайд ч усанд унажээ. Завь хөмрөхдөө зүүн талын хашлагаараа Робертагийн толгойг цохисон бөгөөд Роберта усанд агшин зуур живж, гадарга дээр дахин гарч ирэхэд Клайд өмнөө түүний ухаан алдаж, хувирсан царайг харав. Клайд бүр ухаан оров. Харин Роберта дөжирч, айж өвдсөндөө болон хэмжээгүй, ухаангүй айсандаа юу ч ойлгохгүй байв. Ус ч аймшигтай, живэх ч аймшигтай, Клайд санамсаргүй, бараг мэдэлгүй цохисон энэ цохилт ч аймшигтай байж... 

	— Туслаач, туслаач,

	— Бурхан минь, би живэх нь! Живэх нь! Туслаач!

	— Клайд аа! Клайд аа! гэжээ.

	 

	 

	Гэнэт Клайдын чихэнд:

	«Гэтэл энэ чинь... энэ чинь... чи ингэх гэж бодоогүй бил үү, гарах аргагүй байдалд орохдоо ингэхийг ямагт хүсээгүй бил үү! Тэр чинь энэ! Чамайг айж, хулчийсаар байтал энэ нь чиний төлөө бүтлээ. Золгүй явдал, чиний зориуд бус санамсаргүй дэлсэлт л чиний маш их хүсээд хэзээ ч зүрхлээгүй байсан тэр чармайлтаас чамайг ангижруулж байна. Тэгээд одоо энэ нь зүгээр л золгүй явдал болж хэрэгцээгүй байсаар байтал чи түүнд тусалж, улмаар чамайг маш их тарчилгаж байсан бөгөөд одоо чиний ангижирсан тэр зовуурьт байдалд дахин орох юм гэж үү? Чи түүнийг аварч болно, бас аврахгүй байсан ч болно! Түүний тонгочиж байгааг хар. Тэр хүүхэн цохиулаад дөжирсөн байна. Хүүхэн өөрийгөө аврах чадалгүй болоод хэрэв чи одоо түүнд ойртох юм бол ухаангүй айсандаа ч чамайг ч живүүлж болно. Гэтэл чи амьд байх хүсэлтэй шүү дээ! Хэрэв тэр хүүхэн амьд үлдвэл чиний амьдрал ямар ч утгагүй болно. Зөвхөн агшин зуур, хэдхэн агшин тайван бай! Хүлээ, хүлээ, энэ өрөвдөлтэй дуудлагыг битгий анхаар. Тэгвэл...  тэгвэл... За харахгүй юу. Гүйцэх нь тэр. Тэр хүүхэн живчихлээ. Чи тэр хүүхнийг амьд байхыг нь хэзээ ч, хэзээ ч, хэзээ ч үзэхгүй. Чиний шляп чиний хүссэн ёсоор тээр тэнд усан дээр хэвтэж байна. Харин түүний толгойн ороолт завь дээр сэлүүрийн нохойд тээглэсэн байна. Тэдгээрийг орхи. Энэ бол энд золгүй явдал тохиолдсоны нотолгоо биш гэж үү» гэсэн дуу сонсогдов.

	Өөр юмгүй... ус аяархан мяралзана... гайхалтай нам гүм. эргэн тойронд баяр баясгалантай байна. Гэтэл нөгөө гайтай, нууц шувууны:

	 

	Кыт—кыт—кыт... Кра—а—а—а!

	Кыт—кыт—кыт... Кра—а—а—а!

	Кыт—кыт—кыт... Кра—а—а—а!

	 

	гэсэн жигшим, доогтой хашхиралт дахин сонсогдов.

	Шуламсын шувуу хувхай модон дээрээс хашхирч далавчаа дэвж байна.

	Клайд эрэг тийш чүү чамай, баргар уруу царай гарган хөвж явна. Робертагийн хашхирсан дуу чихэнд нь хадсаар байх бөгөөд бүлтийсэн нүдний эцсийн, ухаан алдсан, аргадан гуйсан харц харагдсаар байв. Эцсийн бүлэгт Клайд түүнийг алаагүй шүү дээ гэх сэтгэл төрнө. Үгүй, үгүй. Бурхан минь, Клайд алаагүй юм. Гэлээ гэсэн ч (Клайд эрэг дээр гарч, усаа шавхарна) алсан уу? Эсвэл үгүй юу? Клайд тэр хүүхэнд туслахаар очоогүй шүү дээ. Гэтэл аварч болох байсан. (Хэдийгээр Клайд санамсаргүй ингэсэн боловч чухамдаа усанд унасан нь Клайдын буруу шүү дээ) гэсэн... гэлээ ч... 

	Бүрий болж, барагдаж байгаа өдөр нам гүм боллоо. Мөн л тэр зочломтгой аглаг ойд шалав норсон Клайд чемоданыхаа дэргэд шөнө болохыг хүлээж, хувцсаа хатаахыг хичээж байна. Одоогоор Клайд гэрэл зургийн аппаратын ашиглаагүй үлдсэн хөлийг чемоданаас салган авч, цаашаа ой дотор газарт хэвтэж байгаа үл мэдэгдэм хуурай модыг эрж олоод, түүний доогуур нуув. Ямар нэг хүн үзээгүй байгаа! Ямар нэг хүн харж байгаа юм биш биз? Дараа нь Клайд эргэж ирээд, хаашаа явах бил ээ? гэж бодно.

	Клайд баруун зүгт, дараа нь өмнө зүгт явах ёстой. Клайд зам төөрөх ёсгүй. Гэтэл энэ шувууны хахир, бухимдуулсан дуу дахин сонсогдох юм. Дараа нь бас зуны однуудын гэрэл гийхгүй энэ харанхуйг яана. Тэгээд мань залуу хүнгүй, уйтгартай ой дундуур нэвтрэн явна. Тэр хуурай сийрсэн шляп өмсөж, чемодан барьж явна. Тэр өмнө зүг... өмнө зүг рүү... түргэн боловч болгоомжтой явж байна.

	 

	АМЕРИКИЙН ЭМГЭНЭЛТ ЯВДАЛ – 4 (e-nom.mn)

	 

	 

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Заметки

		[←1]
	 Долоодугаар сарын дөрвөн бол Нэгдсэн Муж улсуудын тусгаар тогтнолыг зарласан баярын өдөр юм (1776 он)




	[←2]
	 Орчуулж болшгүй энэ «Love» гэдэг үг бол дурлал гэсэн үг. Газрын одон бөмбөгний оноог тоолоход нэг гэсэн утгаар хэрэглэдэг.




	[←3]
	 (алахаас гэсэн үг. орч)
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